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Sehr geehrter Kunde,

c M Lesen Sie vor der ersten Benut-
|———| zung lhres Gerates diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fiir spateren Gebrauch
oder flur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerét ist entsprechend der in dieser Be-
triebsanleitung gegebenen Beschreibungen
und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-
dung als Nass-/Trockensauger bestimmt.
Dieses Gerat wurde fiir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im
AuBenbereich lagern.

— Achtung: Saugen von Asche und Ruf}
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-
139).

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schéaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

Oy Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%(9 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-

fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugefiihrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb tber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fiir den Hausmiill verboten sind,
kénnen sie Uber den normalen Hausmill ent-
sorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerdét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlie8lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustéandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerétnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstédnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie8en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerites lbereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit

feuchten Handen anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem

Betrieb auf Schéden priifen. Beschédigte An-

schlussleitung unverziiglich durch autorisier-

ten Kundendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.
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Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-
len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA
Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Dédmpfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllissig-
keiten und Stdube (reaktive Stéube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét

verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung
Abbildungen siehe Ausklappsei- &\
te!
Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehér oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

1 Saugschlauchanschluss

Zum Anschlieen des Saugschlauches beim
Saugen.

Hinweis: Zum Entnehmen des Saugschlau-
ches Raste mit Daumen driicken und Saug-
schlauch herausziehen.

2 Blasanschluss

Saugschlauch in Blasanschluss einstecken,
die Blasfunktion ist damit aktiviert.

3 Tragegriff

Zum Tragen des Gerates oder zum Abneh-
men des Geratekopfs nach dem Entriegeln.
4 Zubehoraufnahme Geratekopf
Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die Auf-
bewahrung von Saugdiisen am Geratekopf.

5 Taste Netzkabeleinzug

6 Zubehoraufnahme Haken

Diese Zubehoraufnahme ermdglicht die Auf-
bewahrung von Saugschlauch und Saugdu-
sen.

7 Drehschalter (EIN/AUS)

Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

8 Parkposition

9 Zubehoraufnahme Behalter

Diese Zubehoraufnahme ermdglicht die Auf-
bewahrung von Saugrohren oder sonstigem
Zubehor.

10 Drehverschluss

Der Drehverschluss dient zur Verriegelung
von Geratekopf und Behalter. Zum Entriegeln
Drehverschluss in Pfeilrichtung drehen bis die
Verriegelung frei ist.

11 Lenkrolle

12 Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!

Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

13 Patronenfilter

Der Patronenfilter muss immer, sowohl beim
Nasssaugen wie auch beim Trockensaugen
eingesetzt sein.

Hinweis: Nassen Patronenfilter vor der Wei-
terverwendung beim Trockensaugen trock-
nen lassen.

14 Saugschlauch mit Handgriff
15 Saugrohre2x0,5m

16 Bodendiise

(mit Einséatzen)
Zum Saugen von Hartflachen und Teppichbo6-
den den passenden Einsatz verwenden.
Hartflachen, Nasssaugen: Einsatz mit
2 Gummilippen verwenden.
Teppichboden, Nasssaugen und Trocken-
saugen: Ohne Einsatz arbeiten.
Hartflachen, Trockensaugen: Einsatz mit 2
Borststreifen verwenden.

17 Fugendiise
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A\ Immer mit eingesetztem Patronenfilter
arbeiten, sowohl beim Nass- als auch
beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

= Abbildung
Dem Gerat lose beigelegte Teile vor Inbe-
triebnahme montieren.

= Abbildung
Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

Inbetriebnahme

= Abbildung EX1
Zubehor anschlief3en.
= Abbildung B
Netzstecker einstecken.
= Abbildung
Gerat einschalten.

Trockensaugen

A\ Nur mit trockenem Patronenfilter arbei-
ten!

Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub

den Filterbeutel einsetzen.

(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

=> Der Flillgrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom aufgesaugten Schmutz.
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!

= Achtung: Saugen von Asche und Ru®
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-
139).

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff aufste-
cken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt

das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlie3t ein
Schwimmer die Saugdéffnung und das Gerét
lauft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort aus-
schalten und Behélter entleeren.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren Stellen
oder wo das Saugen nicht moglich ist, z.B
Laub aus dem Kiesbeet.
= Abbildung
Saugschlauch in Blasanschluss einste-
cken, die Blasfunktion ist damit aktiviert.

Betrieb unterbrechen

= Gerat ausschalten.

> Abbildung [BEI
Bodendiise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

= Abbildung
Geratekopf abnehmen und Behalter ent-
leeren.

Gerat aufbewahren

= Abbildung
Netzanschlussleitung tber Netzkabelein-
zug einziehen und Zubehdr am Gerét ver-
stauen.
Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.
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Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das

Gerét ausschalten und den Netzstecker zie-

hen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerét niemals in Wasser

tauchen.

= Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelslblichen Kunststoffreiniger
pflegen.

=>» Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Weiterverwen-
dung trocknen.

2 Abbildung
Patronenfilter bei Bedarf nur unter flieRen-
dem Wasser reinigen, nicht abreiben oder
abbirsten. Vor dem Einbau vollstandig
trocknen lassen.

Hilfe bei Stérungen

Netzkabeleinzug funktioniert nicht

=>» Netzkabel ist vermutlich verschmutzt,
Netzkabel reinigen.

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bit-

te folgende Punkte prifen.

=>» Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.

=>» Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel ein-
setzen.
(siehe Beschreibung / Abbildung ™)

=> Patronenfilter ist verschmutzt:
Patronenfilter abklopfen, bei Bedarf unter
flieRendem Wasser reinigen.
(siehe Beschreibung / Abbildung =)

= Beschadigten Patronenfilter wechseln.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Betriebs-
anleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Spannung 220-240|V
Leistung Pprenn 1200 w
Leistung P« 1400 w
Netzabsicherung (trdge) |10 A
Behaltervolumen 25 |
Wasseraufnahme mit 15 |
Handgriff

Wasseraufnahme mit Bo- |13 |
denduse

Netzkabel H 05VV-F2x0,75
Schalldruckpegel 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehor) |7,5 kg

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,
A Please read and comply with

=1l these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Multi-

Purpose Vac corresponding to the descrip-

tions given in these operating instructions and

the safety notes.

This appliance has been designed for use in

private households and is not intended for

commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
<9 cled. Please do not place the packaging

into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-
E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling

on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-

EN -1
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side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

A\ caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page! AL
When unpacking the product, %

make sure that no accessories are

missing and that none of the package con-

tents have been damaged. If you detect any

transport damages please contact your deal-

er.

1 Suction hose connection

To connect the suction hose during vacuum-

ing.

Note: In order to disconnect it, push down

with your thumb and pull the suction hose out.

2 Blowing connection

Connect the suction hose to the blower con-

nection, this will activate the blower function.

3 Carrying handle

To carry the appliance or to remove the appli-

ance head after unlocking.

4 Accessory compartment, appliance
head

This accessory compartment allows the stor-

age of suction nozzles on the appliance.

5 Key for mains cable retraction

6 Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows the storage
of the suction hose and the suction nozzles.

7 Rotary switch (ON/OFF)
Position I: Suction or blowing
Position 0: Appliance is switched off

8 Parking position

9 Accessory storage container

This accessory compartment allows the stor-
age of the suction pipes or other accessories.
10 Turning lock

The turning lock is also used to lock the appli-
ance head and the container. To unlock, turn
the turning lock all the way into the direction of
the arrow until you clear the lock.

11 Steering roller

12 Filter bag
Note: Do not use a filter bag for wet vacuum-
ing!

Recommendation: To vacuum fine dust, use
the filter bag.

13 Cartridge filter

The cartridge filter must always be installed -
with wet and dry vacuuming.

Note: Let the wet cartridge filter dry prior to
using it for dry vacuuming.

14 Suction hose with handle
15 Suction tubes 2 x 0.5 m

16 Floor nozzle

(with inserts)
Use the appropriate insert for vacuuming on
hard surfaces and carpets.
Hard surfaces, wet vacuuming: Use the in-
sert with 2 rubber lips.
Carpets, wet and dry vacuuming: Work
without an insert.
Hard surfaces, dry vacuuming: Use the in-
sert with 2 bristle strips.

17 Crevice nozzle

EN -2



A\ Always work with an inserted cartridge
filter - during wet as well as dry vacu-
um cleaning!

Before Startup

=> lllustration
Mount loose parts delivered with appli-
ance prior to start-up.

= |llustration
Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

Start up

> lllustration Xl

Connect accessories.
= lllustration EH

Plug in the main plug.
=> lllustration

Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

I\ Work only with a dry cartridge filter!

Recommendation: To vacuum fine dust, use

the filter bag.

(see description / illustration ™)

=> The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
The filter bag needs to be replaced more fre-
quently while sucking in fine dust, sand, etc.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!

=> Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Wet vacuum cleaning

= Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or di-
rectly to the handle.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at a

higher speed. Switch off the appliance imme-

diately and empty the container.

EN -3

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or, where
vacuuming is not possible, like leaves from a
gravel bed.
= |[llustration
Connect the suction hose to the blower
connection, this will activate the blower
function.

Interrupting operation

Turn off the appliance.

lllustration

Hook the floor nozzle into the parking po-
sition.

L7

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

Empty the container

= lllustration
Remove the appliance head and empty
the reservoir.

Storing the appliance

= lllustration
Stow away the mains cable, the mains ca-
ble retraction and accessory in the appli-
ance.
Store the appliance in a dry room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains

plug prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal clean-

ers! Never immerse the appliance in water.

=>» Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=> If required, rinse the container and acces-
sories with water properly and dry them
before reuse.

= lllustration
Only clean the cartridge filter under run-
ning water; do not wipe or brush. Let it dry
completely prior to installation.

11
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Troubleshooting

Mains cable retraction does not function

= The mains cable is probably dirty, clean
the mains cable.

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance deterio-

rates please check the following:

=> Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the ob-
struction using a stick.

=> Filter bag is full, install new filter bag.
(see description / illustration M)

=> Cartridge filter is dirty:
Knock the dirt off the cartridge filter, clean
it under running water if necessary.
(see description / illustration =)

= Replace damaged cartridge filter.

Karcher (UK) Limited operate a helpline al-
lowing customers to discuss any problems ex-
perienced with our products.

The helpline operates during normal business
hours, if you have difficulty getting through,
please understand that there are peak peri-
ods during the day when our consultants are
unable to take all calls coming in. In these cir-
cumstances we would ask that you try to con-
tact us again later in the day.

The helpline number is 01295 752200, open
from 8.30am to 5.00pm Monday to Friday.

It helps us if you have the model number and
data plate details to hand before making your
call.

Alternatively you may write or E-mail to
the address below:

Karcher (UK) Limited

Karcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

E-mail:
info@karcher.co.uk

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special attach-
ments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your KARCH-
ER branch office.

(See address on the reverse)

Technical specifications

Voltage 220-240| V
Output P, 1200 w
Output P4 1400 w
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 25 |
Water intake with handle 15 I
Water intake with floor 13 |
nozzle

Power cord H 05VV-F2x0,75
Sound pressure level 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight (without accesso- 7,5 kg
ries)

Subject to technical modifications!
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Cher client,

Lire cette notice originale avant la
NI oot rotee

premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et
la conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de li-
quides et de poussiéres, conformément aux
descriptions et consignes de sécurité stipu-
lées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en asso-

ciation avec :

— le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'embal-
<9 lage sont recyclables. Ne pas jeter les

emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
E tériaux précieux recyclables lesquels
== doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécuri-
té ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniére d'utiliser I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque d'étouf-
fement !

—  Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N'aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— |l est interdit d’utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil.
Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de

courant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable

et la fiche secteur ne sont pas endommagés.
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Un céble d’alimentation endommagé doit im-
meédiatement étre remplacé par le service
aprés-vente ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-
commandons d’utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).
A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-
quer la formation de vapeurs ou de mélanges
explosifs par tourbillonnement avec l'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
— Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
siéres réactives) explosifs ou inflam-

mables

— Poussiéres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de I'appareil

lllustrations, cf. c6té escamo- D
table ! %&@?
Controler le matériel lors du débal-

lage pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages. Si des dégats dus
au transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

1 Raccord du tuyau d'aspiration

Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors de
I'aspiration.

Remarque : pour le retirer, presser le cran
d'arrét du pouce et retirer le flexible d'aspira-
tion.

2 Raccord de soufflerie

Insérer le flexible d'aspiration dans le raccord
de soufflage pour activer la fonction de souf-
flage.

3 Poignée de transport

Pour porter I'appareil ou pour retirer la téte de
I'appareil aprés le déverrouillage.

4 Logement des accessoires de la téte
de I'appareil

Le logement d'accessoires permet le range-

ment de buses d'aspiration sur la téte de I'ap-

pareil.

5 Touche d'enroulement du cable d'ali-
mentation

(] Crochet de logement d'accessoires

Ce logement d'accessoires permet le range-
ment du flexible d'aspiration et des buses
d'aspiration.

7 Commutateur rotatif (MARCHE/AR-
RET)

Position | : aspirer ou souffler.

Position 0: appareil hors circuit.

8 Position de stationnement

9 Réservoir de logement d'accessoires
Ce logement d'accessoires permet le range-
ment de tuyaux d'aspiration et d'autres acces-
soires.

10 Fermeture rotative

La fermeture rotative sert a verrouiller la téte
de I'appareil et le réservoir. Pour le déver-
rouillage, tourner la fermeture rotative dans le
sens de la fléche, jusqu'a ce que le ver-
rouillage soit débloqué.

11  Galet de direction

12 Sac filtrant

Remarque : pour 'aspiration humide, le sac
filtrant ne doit pas étre mise en place !
Recommandation : Mettre le sac filtrant en
place pour aspirer les poussiéres fines.

13 Filtre-cartouche

La cartouche filtrante doit toujours étre mise
en place, aussi bien pour l'aspiration humide
que pour l'aspiration a sec.

Remarque : avant de les utiliser pour I'aspira-
tion a sec, laisser sécher les cartouches fil-
trantes mouillées.

14 Flexible d'aspiration avec poignée

15 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m
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16 Buse de sol

(avec inserts)

Pour I'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.

Sols durs, aspiration mouillée : utiliser I'in-
sert avec 2 lévres en caoutchouc.
Moquettes, aspiration mouillée et aspira-
tion séche : travailler sans insert.

Sols durs, aspiration a sec : utiliser l'insert
avec 2 bandes de brossage.

17 Suceur fente

I\ Travailler toujours avec filtre car-
touche posé, ou a I'aspiration de pous-
siéres ou a I'aspiration liquides!

Avant la mise en service

Illustration

Monter les pieces jointes en vrac a I'appa-
reil avant la mise en service.

=> lllustration

Recommandation : Mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussieres fines.

Mise en service

= lllustration =XK1

Raccorder les accessoires.
= lllustration EH

Brancher la fiche secteur.
=> lllustration

Allumer I'appareil.

Aspiration de poussiéres

I\ Travailler uniquement avec un filtre
cartouche sec!

Recommandation : Mettre le sac filtrant en

place pour aspirer les poussiéres fines.

(voir la description / illustration ™)

= Le niveau de remplissage du sac a pous-
siére dépend de la saleté aspirée.
En cas de poussiére fine, sable etc... le sac
a poussiere doit étre changé plusieurs fois.
Les sacfiltrants colmatés pouvant éclater,
remplacer le sac filtrant a temps !

=> Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).

Aspiration humide

=>» Pour aspirer I'numidité, ou bien le mouillé,
brancher I'accessoire souhaité sur le tube
d'aspiration, ou bien directement sur la
poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil imnmédiatement en cas de

formation de mousse ou de sortie de liquide!

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-

tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-

tement l'appareil et vider la cuve.

Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement accessibles
ou la ou l'aspiration s'avere impossible, par
exemple feuilles sur lit de cailloux.
2 lllustration
Insérer le flexible d'aspiration dans le rac-
cord de soufflage pour activer la fonction
de soufflage.

Interrompre le fonctionnement

=> Mettre I'appareil hors tension.

2 lllustration [BEI
Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

=>» Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

= lllustration
Enlever la téte de I'appareil et vider le ré-
servoir .

Ranger I'appareil

> lllustration EA
Rentrer le cable d'alimentation par I'en-
rouleur de cable et ranger |'accessoire sur
I'appareil.
Stocker I'appareil dans des locaux secs.

FR -3
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Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé
a effectuer des travaux de réparation ou des
travaux concernant les pieces électriques de
I'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres
ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil
dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.
Rincer cuve et accessoires a l'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

Illustration

Si nécessaire, ne nettoyer la cartouche fil-
trante qu'a I'eau claire, sans la frotter, nila
brosser. La faire complétement sécher
avant le montage.

Assistance en cas de panne

L'enroulement automatique du cable ne
fonctionne pas

>

=> Le céable est vraisemblablement
encrassé ; le nettoyer.

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez
vérifier les points suivants.

=> Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes
d'aspiration colmatés, éliminer le colma-
tage avec un baton.

Le sac filtrant est plein ; mettre un nou-
veau sac filtrant en place.

(voir la description / illustration ™)

La cartouche filtrante est encrassée :
Tapoter la cartouche filtrante, la nettoyer
le cas échéant a I'eau courante.

(voir la description / illustration =)
Remplacer la cartouche filtrante endom-
mageée.

2>

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'ac-
cessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utilisées
le plus se trouve a la fin du mode d'emploi.
Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou auprés
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension 220-240| V
Puissance P, 1200 w
Puissance P4 1400 w
Protection du réseau (a ac- 10 A
tion retardée)

Volume de la cuve 25 |
Arrivée d'eau avec poi- 15 |
gnée

Arrivée d'eau avec buse de 13 |
sol

Cable d’alimentation H 05VV-F2x0,75
Niveau de pression acous- 73 dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire) 7,5 kg

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

=l| per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo manua-
le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito ad
uso commerciale o industriale.

Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

Attenzione: Per l'aspirazione di cenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:
sacchetti filtro originali.

Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per eventuali
danni causati dall'uso improprio e/o uso che
non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%(9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono ma-
E teriali riciclabili preziosi e vanno percio
mmmm consegnati ai relativi centri di raccolta. Si
prega quindi di smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

IT

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

E' vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
allacciamento e la spina di alimentazione non
presentino danni. Far sostituire immediata-
mente il cavo di allacciamento danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare I'apparecchio a prese elettriche
dotate di interruttore differenziale (con corren-
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te differenziale nominale | dn non superiore a

30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-

me all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le segquenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio
Figure riportate sulla pagina ﬁ%\

pieghevole!
Durante il disimballaggio controllare

I'eventuale mancanza di accessori o la presen-
za di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informare
immediatamente il proprio rivenditore.

1 Raccordo tubo flessibile di aspirazio-
ne

Per il collegamento del tubo flessibile per
I'aspirazione.

Nota: Per la rimozione premere con il pollice
ed estrarre il tubo flessibile di aspirazione.

2 Raccordo di soffiatura

Inserire il tubo flessibile di aspirazione nell'ap-
posito attacco. In questo modo la funzione di
soffiaggio ¢ attivata.

3 Maniglia di trasporto

Per trasportare I'apparecchio o per rimuovere

la testa dell'apparecchio dopo lo sblocco.

4 Alloggio accessori, testa dell'appa-
recchio

Questo alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare le bocchette di aspirazio-
ne sulla testa dell'apparecchio.

5 Tasto avvolgimento cavo di alimen-
tazione

6 Alloggio accessori, gancio

Questo alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare il tubo flessibile di aspira-
zione e le bocchette di aspirazione.

7 Interruttore girevole (ON/OFF)

Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: I'apparecchio € spento.

8 Posizione parcheggio

9 Alloggio accessori, contenitore
Questo alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare i tubi di aspirazione o altri
accessori.

10 Tappo girevole

Il tappo girevole serve per la chiusura della te-
sta dell'apparecchio e del recipiente. Per lo
sbloccaggio del tappo girevole ruotare in sen-
so della freccia fino a liberare il bloccaggio.

11 Ruota pivottante

12 Sacchetto filtro

Nota: Per |'aspirazione di liquidi non usare al-
cun sacchetto filtro!

Suggerimento: Per l'aspirazione di polvere
fine inserire il sacchetto filtro.

13  Filtro a cartuccia

Il filtro a cartuccia deve essere inserito sem-
pre, sia per l'aspirazione di liquidi che per
I'aspirazione a secco.

Nota: Prima di riutilizzare il filtro a cartuccia
per I'aspirazione a secco & necessario asciu-
garlo.

14 Tubo flessibile di aspirazione con im-
pugnatura

15 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

16 Bocchetta pavimenti

(con inserti)
Per I'aspirazione di superfici dure e tappeti uti-
lizzare l'inserto adatto.
Superfici dure, aspirazione di liquidi: Usa-
re l'inserto con 2 labbri di gomma.
Tappeti, aspirazione di liquidi ed a secco:
Lavorare senza inserto.
Superfici dure, aspirazione a secco: Usare
l'inserto con 2 fasce di setole.

17 Bocchetta fessure
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I\ Lavorare sempre con il filtro a cartuc-
cia inserito sia durante l'aspirazione a
secco e di liquidi.

Prima della messa in funzione

Figura

Prima della messa in funzione montare i
componenti singoli dell'apparecchio.
Figura

Suggerimento: Per 'aspirazione di pol-
vere fine inserire il sacchetto filtro.

Messa in funzione

= Figura X1

Montare gli accessori
= Figura ERA

Inserire la spina di alimentazione.
= Figura

Accendere |'apparecchio.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro a cartuccia
asciutto.

Suggerimento: Per 'aspirazione di polvere

fine inserire il sacchetto filtro.

(vedi descrizione / figura ™)

=> |l livello di riempimento del sacchetto fil-

trante dipende dallo sporco che viene

aspirato.

Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-

tuire spesso il sacchetto filtrante.

Il sacchetto filtrante usurato pud scoppia-

re, pertanto va sostituito in tempo!

Attenzione: Per 'aspirazione di cenere e

fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.

d'ordine 2.863-139).

Aspirazione liquidi

=>» Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita
di liquido, spegnere immediatamente I'appa-
recchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-
giante chiude l'apertura di aspirazione e I'ap-
parecchio gira ad una maggiore velocita.
Spegnere immediatamente I'apparecchio e
vuotare il vano raccolta.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili o in cui
I'aspirazione non ¢ possibile, ad es. foglie dal
letto di ghiaia.
= Figura
Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'apposito attacco. In questo modo la
funzione di soffiaggio € attivata.

Interrompere il funzionamento

Spegnere I'apparecchio.

Figura DXl

Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

vV

Dopo l'uso

=>» Spegnere l'apparecchio e staccare la spi-

na.

Svuotare il contenitore

= Figura
Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

= Figura
Avvolgere il cavo di allacciamento alla
rete tramite I'avvolgicavo e conservare gli
accessori nell'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in luoghi asciut-
ti.
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Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-
zione, spegnere l'apparecchio e staccare la
spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti
elettrici possono essere effettuati solo dal ser-
vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per
il vetro o detergenti universali! Non immerge-
re mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.

Figura

All'occorrenza pulire il filtro a cartuccia
solo sotto acqua corrente; non strofinare o
spazzolare. Asciugarlo completamente
prima di inserirlo.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'avvolgimento del cavo di alimentazione
non funziona

>

=>» |l cavo di alimentazione probabilmente &
sporco, pulire il cavo.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio
diminuisce, controllare i seguenti punti.

=> Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubi di aspirazione otturati. Eliminare le ot-
turazioni con un bastoncino.

Il sacchetto filtrante & pieno. Inserire un
nuovo sacchetto.

(vedi descrizione / figura ™)

Il filiro a cartuccia € sporco:

Battere il filtro a cartuccia ed all'occorren-
za pulirlo sotto acqua corrente.

(vedi descrizione / figura =)

=>» Sostituire il filtro a cartuccia danneggiato.

2>

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER e felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni & ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso

il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Tensione 220-240| V
Potenza P, om 1200 w
Potenza P, .« 1400 w
Protezione rete (fusibile ri- 10 A
tardato)

Capacita vano raccolta 25 |
Assorbimento di acqua 15 |
con impugnatura

Assorbimento di acqua 13 |

con bocchetta per pavi-

menti

Cavo di alimentazione H 05VV-F2x0,75
Pressione acustica (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Peso (senza accessori) 7,5 kg

Con riserva di modifiche tecniche!
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik van
AL o

uw apparaat deze originele ge-
bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of ex-
tra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventu-

ele schade die ontstaat wanneer het apparaat

niet volgens de voorschriften of op een ver-

keerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit

met vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik

altijd op beschadigingen. Laat een bescha-
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digd netsnoer onmiddellijk vervangen door

een bevoegde klantendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-

stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding

van elektrische ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar S

blad!
Controleer bij het uitpakken de in-

houd van de verpakking op ontbrekende toe-
behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw leveran-
cier.

1 Zuigslangaansluiting

Voor het aansluiten van de zuigslang bij het
zuigen.

Aanwijzing: Om eruit te nemen met duim op
pal drukken en zuigslang eruit trekken.

2 Blaasaansluiting

Zuigslang in blaasaansluiting steken, de

blaasfunctie is zo geactiveerd.

3 Handgreep

Om het apparaat te dragen of om de kop na

het ontgrendelen te verwijderen.

4 Toebehorenbevestigingspunt appa-
raatkop

Dit toebehorenbevestigingspunt maakt het
opbergen van zuigkoppen op de apparaatkop
mogelijk.

5 Toets netsnoerintrekking

6 Toebehorenbevestigingspunt haak

In deze accessoirehouder kunnen zuigslang
en zuigmonden bewaard worden.

7 Draaischakelaar (AAN/UIT)

Stand I: Zuigen of blazen.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

8 Opbergpositie

9 Toebehorenbevestigingspunt reser-
voir

Dit toebehorenbevestigingspunt maak het op-

bergen van zuigbuizen of ander toebehoren

mogelijk.

10 Draaisluiting

De draaisluiting dient voor de vergrendeling

van de kop en het reservoir. Om te ontgrende-

len de draaisluiting in de richting van de pijl
draaien tot de vergrendeling vrij is.

11 Zwenkwiel

12 Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen filter-
zak gebruikt worden!
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof de
filterzak aanbrengen.

13  Patronenfilter

Het patroonfilter moet altijd, zowel bij natzui-
gen als bij droogzuigen, aangebracht zijn.
Aanwijzing: Nat patroonfilter laten drogen
voor u het weer gebruikt bij het droogzuigen.

14 Zuigslang met handgreep
15 Zuigbuis 2 x 0,5 m

16 Vloerkop

(met inzetstukken)
Voor het zuigen van harde oppervlakken en
vaste vloerbedekkingen het passende inzet-
stuk gebruiken.
Harde oppervlakken, natzuigen: Element
met 2 rubberen lippen gebruiken.
Vaste vloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.
Harde ondergronden, droogzuigen: Inzet-
stuk met 2 borstelstroken gebruiken.

17 Spleetmondstuk
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I\ Altijd werken met een gemonteerde pa-
tronenfilter, zowel bij nat als bij droog
zuigen!

Voor ingebruikneming

> Afbeelding
Losse onderdelen die bij het apparaat ge-
leverd werden, moeten voor de inbedrijf-
stelling gemonteerd worden.

> Afbeelding
Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Ingebruikneming

> Afbeelding EXl

Toebehoren aansluiten.
2 Afbeelding

Steek de netstekker in de contactdoos.
= Afbeelding

Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

I\ Alleen werken met een droge patro-
nenfilter!

Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn stof de

filterzak aanbrengen.

(zie beschrijving / afbeelding ™)

= Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!

= Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).

Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp. di-
rect op de handgreep aanbrengen.

A\ Letop:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vloeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een

vlotter de zuigopening af en draait het appa-

raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-

paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen of
waar zuigen niet mogelijk is, bijv. bladeren uit
het grindbed.
= Afbeelding
Zuigslang in blaasaansluiting steken, de
blaasfunctie is zo geactiveerd.

Werking onderbreken

=> Apparaat uitschakelen.
> Afbeelding [BEI
Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen
= Afbeelding
Kop afnemen en reservoir leegmaken.

Apparaat opbergen

= Afbeelding
Stroomleiding via oprolmechanisme in-
trekken en accessoires aan het apparaat
opbergen.
Apparaat in een droge ruimte bewaren.
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Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-

heden altijd het apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

N\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

= Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

=> Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.

= Afbeelding
Patroonfilter indien nodig alleen onder
stromend water reinigen; niet afwrijven of
afborstelen. Voor de montage helemaal
laten drogen.

Hulp bij storingen

Oprolmechanisme functioneert niet

= Stroomkabel is vermoedelijk vuil, stroom-
kabel reinigen.

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-
neemt, moeten de volgende punten gecontro-
leerd worden.
=> Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping met een stok verwij-
deren.
=> Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbren-
gen.
(zie beschrijving / afbeelding ™)
=> Patroonfilter is vuil:
Patroonfilter afkloppen, indien nodig on-
der stromend water reinigen.
(zie beschrijving / afbeelding =)
=>» Beschadigd patroonfilter vervangen.

NL —

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verant-
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven
garantievoorwaarden. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij zonder kosten bin-
nen de garantietermijn als een materiaal of fa-
brieksfout hiervan de oorzaak is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en bij-
zondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Spanning 220-240| V
Vermogen Pnom. 1200 w
Vermogen Pmax. 1400 w
Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 25 I
Wateropneming met hand- 15 |
greep

Wateropneming met vloer- 13 |
kop

Netkabel H 05VV-F2x0,75
Geluidsniveau 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. accessoi- 7,5 kg
res)

Technische veranderingen voorbehou-
den!

4



indice de contenidos

Indicaciones de seguridad. . . ES ...1
Descripcion del aparato. . . . . ES ...2
Manejo. . ................ ES ...3
Cuidados y mantenimiento . . ES ...4
Ayuda en caso de averia. . . . ES ...4
Indicaciones generales . . . .. ES ...4
Datos técnicos. .. ......... ES .4

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
=ll| to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario
posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-
pirador en hiumedo/seco conforme a las des-
cripciones e instrucciones de seguridad de
este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso parti-

cular y no para los esfuerzos del uso industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos solo

con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafios que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recicla-
<9 bles. Po favor, no tire el embalaje a la

basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-

les valiosos reciclables que deberian
= Ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esta prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

I\ Conexion eléctrica
Conecte el aparato unicamente a corriente al-
terna. La tension tiene que corresponder a la
indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.
A Peligro de descarga eléctrica
No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma de corriente
tirando del cable.
Antes de cada puesta en servicio, compruebe si
el cable de conexién y el enchufe de red pre-
sentan dafios. Si el cable de conexion estuviera
deteriorado, debe solicitar sin demora a un elec-
tricista especializado del servicio de atencion al
cliente autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-

comendamos utilizar tomas de corriente con

un interruptor protector de corriente de defec-
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to preconectado (intensidad de corriente de li-

beracién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencién:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacién con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

Descripcioén del aparato

llustraciones, véase la contra- N
o )
portada. O%

Cuando desempaque el conteni-

do del paquete, compruebe si faltan acceso-
rios o si el aparato presenta dafios. Informe a
su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

1 Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

Para conectar la manguera de absorcién al

aspirar.

Indicacién: Para extraer, presionar la len-

glieta con el pulgar y extraer la manguera de

aspiracion.

2 Conexion para soplado

Insertar la manguera de aspiracion en latoma
de aire para que se active la funcion de sopla-
do.

3 Asa de transporte

Para transportar el aparato o para extraer el

cabezal de aparato tras el desbloqueo.

4 Alojamiento de accesorios en el ca-
bezal del aparato

El alojamiento de accesorios permite guardar
las boquillas de aspiracion en el cabezal del
aparato.

ES -

5 Tecla de retirada del cable de alimen-
tacion

6 Alojamiento de accesorios gancho

El alojamiento de accesorios permite guardar

el tubo de aspiracion y las boquillas de aspi-

racion.

7 Rosca (CONECTAR/DESCONEC-
TAR)

Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion 0: El aprato esta apagado.

8 Posicion de estacionamiento

9 Alojamiento de accesorio Recipiente

Este alojamiento de accesorios permite guar-
dar tuberias de aspiracion u otros accesorios.

10 Cierre de rosca

El cierre de rosca sirve también para bloquear
el cabezal del aparato y el recipiente. Para

desbloquear el cierre de rosca, girar en la di-
reccion de la flecha hasta que se desbloquee.

11  Rodillo de direccion

12 Bolsa del filtro

Indicacion: Para aspirar liquidos no se debe
colocar una bolsa filtrante.
Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante
para aspirar polvo fino.

13 Filtro de cartuchos

El filtro del cartucho se colocar tanto para as-
pirar liquidos como sélidos.

Indicacion: Dejar secar el filtro del cartucho
hdamedo antes de utilizarlo para aspirar soli-
dos.

14 Manguera de aspiracion con asa
15 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

16 Boquilla barredora de suelos

(con insertos)
Para aspirar superficies duras y moquetas,
utilizar el médulo adecuado.
Superficies duras, aspirar liquidos: Utilizar
un inserto con dos labios de goma.
Moquetas, aspirar liquidos y sélidos: Tra-
bajar sin médulo.
Superficies duras, aspirar en seco: Utilizar
un inserto con dos tiras de cerdas.

17 Bogquilla para juntas
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j Trabajar siempre con cartucho filtran-

A\ Trab rtucho filt
te, tanto para la aspiracion en humedo
como en seco!

Antes de la puesta en marcha

2 Imagen
Antes de la puesta en marcha montar las
piezas sueltas suministradas con el apa-
rato.

2 Imagen
Recomendacién: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.

Puesta en marcha

= Imagen

Conecte el accesorio.
= Imagen

Enchufe la clavija de red.
= Imagen

Conectar el aparato.

Aspiracion en seco

A\ [Trabajar sélo con cartucho filtrante
seco!

Recomendacioén: Colocar la bolsa filtrante

para aspirar polvo fino.

(véase descripcion / figura ™)

= Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc...
se debe cambiar la bolsa filtrante con mas
frecuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
eso es necesario cambiarla a tiempo.

= Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).

Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio deseado
en las tuberias de absorcién o directa-
mente en el asa.

M\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-

quido, desconecte el aparato de inmediato.

Indicacion: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiracion y el apa-
rato gira con un mayor numero de
revoluciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Funcién de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o donde
la aspiracion no sea posible, p.ej. hojas del le-
cho de gravilla.
2 Imagen
Insertar la manguera de aspiracion en la
toma de aire para que se active la funcion
de soplado.

Interrupcion del funcionamiento

=>» Desconexion del aparato

> Imagen BEI
Colgar la boquilla para suelos en la posi-
cion de aparcamiento.

Finalizacién del funcionamiento

=>» Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

Vacie el deposito

= Imagen
Quite el cabezal de aparato y vacie el de-
posito.

Almacenamiento del aparato

> Imagen EA
Guardar el cable de conexién de red me-
diante el sistema de retirada del cable y
guardar los accesorios en el aparato.
Guarde el aparato en un lugar seco.

ES -3
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de

red antes de efectuar los trabajos de cuidado

y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-

ponentes eléctricos sdlo los puede realizar el

Servicio técnico autorizado.

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

= En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.

2 Imagen
Si es necesario, limpiar el filtro de cartu-
cho bajo agua corriente, no frotar ni cepi-
llar. Antes del montaje dejar secar
totalmente.

Ayuda en caso de averia

La recogida del cable no funciona

= El cable de alimentacion probablemente
esté sucio, limpiarlo.

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dismi-

nuye, comprobar los siguientes puntos.

=> Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracion estan obs-
truidos; elimine la obstruccién con ayuda
de una vara.

=>» La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por
otra.
(véase descripcion / figura ™)

=> El cartucho filtrante esta sucio:
Sacudir el filtro del cartucho, limpiar con
agua corriente si es necesario.
(véase descripcion / figura =)

=>» Cambiar el filtro de cartucho dafiado.

ES -

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquiri6 el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccién figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de repuesto
y accesorios.

(La direccién figura al dorso)

Datos técnicos

Tension 220-240| V
Potencia P o 1200 w
Potencia P« 1400 w
Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depésito 25 |

Absorcién de agua con el 15 |

asa

Absorcion de agua con bo- 13 |

quilla para suelos

Cable de conexion a la red|H 05VV-F2x0,75

Nivel de presion acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Peso sin accesorios 7,5 kg

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Estimado cliente,

A Leia 0 manual de manual original
|———| antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

]

Utilizacao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as
descrigdes constantes destas Instrugdes de
Servico e com as indicagdes sobre seguran-
¢a, como aspirador de liquidos e de detritos
Secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-

vado e néo foi concebido para suster as ne-

cessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Atengao: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Utilizar o aspirador humido/seco somente com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante néo se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séo reci-

%(9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais

preciosos e reciclaveis e deverao ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminacgao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
meéstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranca

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de asfi-
xia!

— Desligar o aparelho apés cada utilizagéo
e antes de cada limpeza/manutengao.

— Perigo de incéndio. N&o aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de exploséo.

A\ Ligagdo eléctrica

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A

tensdo deve corresponder a placa de tipo do

aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada

com as maos molhadas.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a

retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagao do aparelho, ve-

rificar se o cabo de ligagéo e a ficha de rede

nédo apresentam quaisquer danos. O cabo de
ligagdo danificado tem que ser imediatamen-
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te substituido pela assisténcia técnica ou por

um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-

calado (max. 30 mA corrente de activagdo

nominal).

A Atencao

Determinadas substancias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substéncias:

— Gases, liquidos e p6s (p6 reactivo) explo-
sivos ou inflamaveis

— P6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugées alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes organicos (p. ex. gasolina, diluen-
te de tintas, acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Descrigdo da maquina
L7

Ver figuras na pagina desdobra-
vel!

Verifique o conteddo da embala-
gem a respeito de acessorios ndo incluidos
ou danos. No caso de danos provocados du-
rante o transporte, informe o seu revendedor.

1 Ligagao do tubo flexivel de aspiragao

Para ligar a mangueira de aspiragao para os
trabalhos de aspiragao.

Aviso: para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de aspiragao.

2 Ligacao do sopro

Conectar a mangueira de aspiragao na liga-

¢ao de sopro, a fungéo de sopro é activada.

3 Punho de transporte

Para transportar o aparelho ou para retirar a

cabeca do aparelho apés o desbloqueio.

4 Suporte dos acessorios na cabeca
do aparelho

Este suporte de acessorios permite guardar
bicos de aspiragao na cabega do aparelho.

5 Tecla da recolha do cabo de rede

6 Suporte de acessorios gancho

Este suporte de acessorios permite guardar o
tubo de aspiracéo e os bicos de aspiragao.

7 Interruptor rotativo (LIG/DESL)

Posigao I: aspirar ou soprar.
Posicao 0: aparelho desligado.

8 Posicao de estacionamento

9 Suporte de acessorio recipiente

Este suporte de acessorio permite guardar os
tubos de aspiragao ou outros acessorios.

10 Fecho rotativo

O fecho rotativo serve de bloqueio para a ca-
beca do aparelho e o recipiente. Para desblo-
quear é necessario rodar o fecho rotativo na
direcgdo da seta, até o bloqueio abrir.

11 Rolo de guia

12 Saco-filtro

Aviso: para a aspiragao humida nao pode ser
utilizado nenhum saco de filtro!
Recomendacgao: montar o saco de filtro para
aspirar po fino.

13 Filtro de cartucho

O filtro de cartucho tem que ser utilizado du-

rante a aspiragdo humida e a aspiragao a se-
co.

Aviso: um filtro de cartucho humido deve se-
car antes de ser utilizado na aspiragéo a se-

co.

14 Tubo flexivel de aspiragdo com mani-
pulo

15 Tubos de aspiragdao 2 x 0,5 m

16 Bocal para pavimentos

(com encaixes)
Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
Superficies duras, aspirar a humido: utili-
zar o encaixe com dois labios de borracha.
Carpetes, aspirar a himido e aspirar a se-
co: trabalhar sem dispositivo (encaixe).
Superficies duras, aspirar a seco: utilizar o
encaixe com duas fiadas de cerdas.

17 Bocal para juntas
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Manuseamento

/\ Trabalhar sempre com o filtro de cartu-
cho no aparelho, tanto durante a aspi-
ragao de liquidos ou de detritos
solidos!

Antes de colocar em funcionamento

= Figura
Montar os componentes soltos na emba-
lagem no aparelho, antes de proceder a
colocagdo em funcionamento.

= Figura
Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.

Colocagao em funcionamento

2 Figura X1

Ligar os acessorios.
=> Figura

Ligar a ficha de rede.
=>» Figura

Ligar o aparelho.

Aspirar a seco

I\ Trabalhar apenas com filtro de cartu-
cho seco!

Recomendagao: montar o saco de filtro para

aspirar pé fino.

(ver descrigcdo / figura ™)

= O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Para pé fino, areia, etc. € necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.

= Atencéo: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, encai-
xar os acessorios desejados nos tubos de
aspiracao ou directamente no punho.

A\ Atencdo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagédo de espuma ou saida de

liquidos, desligue imediatamente o aparelho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais ele-
vada. Desligue imediatamente o aparelho e
esvazie o recipiente.

Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou onde
nao é possivel aspirar (p. ex. folhagem sobre
brita).
= Figura
Conectar a mangueira de aspiragao na li-
gacao de sopro, a fungao de sopro € acti-
vada.

Interromper o funcionamento

=>» Desligar o aparelho.

> Figura BEI
Engatar o bocal de pavimento na posigao
de estacionamento.

Desligar o aparelho

=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.

Esvaziar o recipiente

= Figura
Remover a cabega do aparelho e esva-
ziar o recipiente.

Guardar a maquina

= Figura
Recolher o cabo de rede através do siste-
ma de recolha do cabo e guardar os aces-
soérios no aparelho.
Guarde o aparelho em locais secos.
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Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagéo e

de manutengao desligar o aparelho e retirar a

ficha de rede.

Os trabalhos de reparagao e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser execu-

tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica

autorizado.

A\ Atencdo

Néo utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em agua.

= Limpe o aparelho e os acessorios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com

agua e secar antes de utilizar novamente.

Figura

Limpar o filtro de cartucho, se necessario,

apenas sob agua corrente, néo esfregar

nem escovar. Deixar secar totalmente an-

tes de montar.

Ajuda em caso de avarias

Recolha do cabo de rede nao funciona

= Cabo de rede esta provavelmente sujo,
limpar cabo de rede.

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimen-
to de aspiragédo do seu aparelho diminuir.

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragdo e o
tubo flexivel de aspiragao estao entupi-
dos. Remova a obstru¢do com um pau.
Saco do filtro esta cheio; inserir novo sa-
co.

(ver descrigao / figura ™)

Filtro de cartucho com sujidade:

sacudir (leves pancadas) o filtro de cartu-
cho e, se necessario, lavar sob agua cor-
rente.

(ver descrigao / figura =)

= Trocar um filtro de cartucho danificado.

>

PT -

Instrugées gerais

Garantia

Em cada pais s&o validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serao reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais proximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposicéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pecgas de substituicdo mais ne-
cessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Tenséo 220-240| V
Poténcia P, 1200 w
Poténcia P« 1400 w
Protecgao de rede (de ac- 10 A
¢ao lenta)

Volume do recipiente 25 |
Admissao de agua com a 15 |
pega

Admissao de agua com o 13 |
bocal de pavimento

Cabo de rede H 05VV-F2x0,75
Nivel de presséao acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) 7,5 kg

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!
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Kaere kunde

A Laes original brugsanvisning inden
=1l fgrste brug, folg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den nezeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i den-

ne brugsanvisning og sikkerhedsanvisninger-

ne beregnet til anvendelse som vad- og

tarsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og

er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.

— OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller ekstra
tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmeessigt brug eller ukorrekt betjening

af apparatet.

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke
<j9 emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.
Udtjente apparater indeholder vaerdiful-
de materialer, der kan og bar afleveres
= til genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra barn
p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og far hver rengering/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gledende genstande.

— Det erforbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

I\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

strem. Speendingen skal svare til angivelsen

pa typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stad

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved

at treekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hgjtryksrenseren tages

i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal

udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-

ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstromsrelee (maks. 30 mA nom. udlgse-
strgmstyrke).

A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!
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Efterfolgende stoffer mé aldrig suges op:

— Eksplosive eller taeendelige gas, veesker
og stav (reaktive stgv)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med staerk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stgvsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa siderne!
Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehgr eller beskadi-
gelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres for-
handler i tilfeelde af transportskader.

1 Sugeslangetilslutning

For tilslutning af sugeslangen under sugnin-
gen.

Bemaerk: For at fierne sugeslangen skal 1a-
setappen trykkes ind med tommelfingeren og
sugeslangen treekkes ud.

2 Blaesetilslutning

Seet sugeslangen ind i blaesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.

3 Baeregreb

Til transport af maskinen eller til at fierne ma-
skinhovedet efter abning af lasemekanismen.
4 Tilbehgrsholder maskinhoved

Med denne tilbehgrsholder kan man opbeva-
re sugedyser i maskinhovedet.

5 Knap "Stremledningsindhentning”

6 Tilbehorsholder krog

Med denne tilbehgrsholder kan man opbeva-
re sugeslanger og sugedyser.

7 Drejeknap (TAND/SLUK)

Position I: Suge eller blaese.
Position 0: Maskinen er slukket.

8 Parkeringsposition

9 Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholder er beregnet til at holde
sugergr eller andet tilbehar.

10 Skruelag

Skruelaget bruges samtidigt til lasning af ma-
skinens hoved og beholder. Til &bning skal
skruelaget drejes i pilens retning indtil lase-
mekanismen abnes.

11  Styringsrulle

12 Filterpose

Bemaeerk: Til vadsugningen ma man ikke
iseette en filterpose!

Anbefaling: Isaet filterposen til opsugning af
fint stov.

13  Patronfilter

Patronfilteret skal altid issettes, savel ved vad-
og tgrsugningen.

Bemaerk: Et vadt patronfilter skal tarres inden
det bruge til tarsugning.

14 Sugeslange med handgreb
15 Sugerer2 x 0,5m

16 Gulvdyse
(med indsats)

Til opsugning af harde overflader og gulvteep-
per skal der bruges den passende indsats.
Harde gulve, vadsugning: Brug indsatsen
med 2 gummilaeber.

Gulvtaepper, vadsugning og tersugning:
Arbejd uden indsats.

Harde gulve, tersugning: Brug indsatsen
med 2 bgrstestriber.

17 Fugemundstykke
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Betjening

A\ Savel ved vad- og ved torsugning skal
der altid arbejdes med isat patronefil-
ter!

Inden idrifttagning

2 Figur
Lose komponenter, som er vedlagt maski-
nen, skal fgr brugen monteres.

= Figur
Anbefaling: Iseet filterposen til opsugning
af fint stov.

Ibrugtagning

= Figur X1
Tilslut tilbehgret.
= Figur ERA
Seet netstikket i.
= Figur
Teend for maskinen.

Tersugning

A\ Arbejd kun med tor patronfilter!

Anbefaling: Iseet filterposen til opsugning af

fint stov.

(se beskrivelse / figur ™)

=> Filterposens pafyldningsgrad er afheen-
gigt af den opsugede snavs.
Ved fintstav, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!

=> OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.

Vadsugning

= Szt det gnskede tilbehgr pa sugergrene,
hhv. direkte pa handgrebet for at opsuge
fugtighed eller vaeske.

A\ oBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller traeenger vaeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og apparatet

kgrer med forhajet omdrejningstal. Sluk

straks for apparatet, og tem beholderen.

Blaesefunktion

Rengearing af sveer tilgeengelige steder eller
hvor opsugning ikke er muligt, f.eks. lgv ud af
gruslag.
= Figur
Saet sugeslangen ind i blaesetilslutningen,
blaesefunktionen er sa aktiveret.

Afbrydelse af driften

Sluk for renseren

Figur

Heaeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

7

Efter brug
=> Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.

Tem beholderen

= Figur 81
Tag maskinens hoved af og tem beholde-
ren.

Opbevaring af maskinen

= Figur
Treek nettilslutningskablet ind via ka-
belindtraekningen og opbevar tilbehgret
pa maskinen.
Opbevar maskinen i tarre rum.

DA-3
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Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbejder

skal maskinen afbrydes og stikket traekkes

ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A oBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-

paratet i vand.

=> Apparat og tilbehersdele af plast skal ren-
gores med et almindeligt plastrengerings-
middel.

=> Beholder og tilbehar spoles med vand og
terres inden de bruges igen.

= Figur
Efter behov ma patronfilteret renses un-
der flydende vand; den ma ikke gnides el-
ler barstes. Inden det monteres skal det
tarres.

Hjeelp ved fejl

Oprulningen til stremkablet fungerer ikke

= Netkablet er sandsynligvis tilsmudset,
rens kablet.

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter.

= Tilbehar, sugeslange eller sugergr er til-
stoppet, fjern tilstopningen.

=>» Filterposen er fuld, isaet en ny filterpose.
(se beskrivelse / figur ™)

=> Patronfilteret er tilsmudset:
Bank patronfilteret af, efter behov renses
det under flydende vand.
(se beskrivelse / figur =)

= Udskift beskadiget patronfilter.

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gere
Deres garanti gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spargsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen péa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Vandindtag med handgreb 15

Spaending 220-240| V
Ydelse P om. 1200 W
Ydelse Ppaxs. 1400 w
Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 25 |
I
I

Vandindtag med gulvdyse 13

Netkabel H 05VV-F2x0,75
Lydtryksniveau 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbehgr) 7,5 kg

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger-. . . . .. NO ...1
Beskrivelse av apparatet. . . . NO ...2
Betiening................ NO ...3
Pleie og vedlikehold . .. .... NO ...4
Feilretting. . .. ............ NO ...4
Generelle merknader. . ... .. NO ...4
Tekniskedata ............ NO ...4

Kjaere kunde,

A Far forste gangs bruk av appara-
=ll| tet, les denne originale bruksan-

visningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-

er.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er

ikke forberedt for kravene som stilles i kom-

mersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utendgrs.

— Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehgr
eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljevern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal s@rge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for a sikre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander méa ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strom. Spenningen ma stemme overens med

haytrykksvaskerens typeskilt.

A\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med

vate hender.

Stremkabelen skal ikke tas ut av stikkontak-

ten ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stramledningen og st@pselet for

skader hver gang haytrykksvaskeren skal

brukes. En skadet stromledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

For a unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-
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tere for & beskytte mot feilstram (maks.

nominell utlgsningsstrem: 30 mA ).

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjaringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

1 tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stevsugeren.

Beskrivelse av apparatet
lllustrasjoner se utfoldingsside- \
ne! QQ&
Kontroller ved utpakkingen at inn-
holdet i pakken er komplett og uskadd. Kon-
takt din forhandler ved eventuelle
transportskader.

1 Sugeslangetilkobling

For tilkobling av sugeslange ved suging.
Merk: For & ta av, trykk lasen med tommelen
og trekk ut sugeslangen.

2 Blasetilkobling

Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, derved
aktiveres blasefunksjonen.

3 Baerehandtak

For & baere apparatet eller for at ta av appa-
rathodet etter opplasing.

4 Tilbehorsholder apparathode

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbeva-
ring av sugedyser pa apparathodet.

) Tast stremkabelinnrulling

6 Tilbehgrsholder kroker

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbeva-
ring av sugeslange og sugedyser.

7  Dreiebryter (PA/AV)

Stilling I: Suging eller blasing.

Stilling 0: Apparatet er slatt av.

8 Parkeringsposisjon

9 Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbeharsholderen brukes for oppbeva-
ring av sugergr og diverse tilbehar.

10 Rotasjonslas

Rotasjonslasen fungerer samtidig som behol-
der og som lasing av apparathodet. For 8 lase
opp rotasjonslasen, drei i pilretningen til lasen
apner seg.

11  Styrerulle

12 Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det
settes inn filterpose.

13  Patronfilter

Patronfilter skal alltid vaere montert, bade ved
vatsuging og ved tgrrsuging.

Merk: Vate patronfilter skal tarke far bruk til
terrsuging.

14 Sugeslange med handtak
15 Sugerer2 x 0,5m

16  Gulvmunnstykke

(med innsatser)
For suging av harde gulv og teppegulv, bruk
passende innsats.
Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats med 2
gummilepper.
Teppegulv, vatsuging og terrsuging: Bru-
kes uten innsats.
Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats med
2 berstestriper.

17 Fugemunnstykke
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Betjening

I\ Arbeid alltid med pasatt patronfilter,
bade ved torr og vat suging!

For igangsetting

= Figur
De Igse delene som fglger apparatet skal
monteres fogr det tas i bruk.

= Figur
Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.

Igangsetting
= Figur EX1
Koble til tilbehgr.
= Figur ERA
Sett i stgpselet.
= Figur
Sla apparatet pa.

Stovsuging

A\ Arbeide kun med tart patronfilter!

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det

settes inn filterpose.

(se beskrivelse/figur ™)

=>» Fyllingsgraden av filterposen er avhengig
av hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor
pa a skifte filterpose til rett tid!

=>» Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Vatsuging

=>» For oppsuging av fuktighet hhv. veeske,
stikk @nsket tilbehgr pa sugeraret hhv. di-
rekte pa handtaket.

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeapnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gar med

@kt turtall. Sl& av maskinen umiddelbart og

tem beholderen.

Blasefunksjon

Rengjgring av vanskelig tilgjengelige steder
eller der det ikke er mulig med suging, f. eks.
lgv fra takrenner.
= Figur
Sett sugeslangen i blasetilkoblingen, der-
ved aktiveres blasefunksjonen.

Opphold i arbeidet

=> Sla av maskinen.
2 Figur
Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk
=> Sla av apparatet og trekk ut stepselet.

Tom beholderen
> Figur 1
Ta av apparathodet og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

= Figur
Trekk inn stremkabelen med stremkabel-
innrulling og lagre tilbehgr pa maskinen.
Oppbevar stgvsugeren i et tgrt tom.

NO-3
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Pleie og vedlikehold
A Fare

Sla av apparatet og ta ut streamstepselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-

begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid péa elektriske

komponenter ma kun utfgres av autorisert

kundeservice.

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjeringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=> Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbeharsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke for bruk.

= Figur
Patronfilter rengjeres ved behov under
rennende vann, ikke skrubb eller bgrste.
La tarke fullstendig far montering.

Feilretting

Innrulling av stremkabel fungerer ikke

=> Stremkabelen er muligvis tilsmusset, ren-
gjer streamkabelen.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fgl-

gende punkter:

=> Tilbeharet, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en
pinne.

=>» Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
(se beskrivelse/figur ™)

=> Patronfilter er tilsmusset:
Bank ut patronfilter, skyll under rennende
vann ved behov.
(se beskrivelse/figur =)

= Bytt skadet patronfilter.

Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fgres tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Véare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Spenning 220 - 240
Effekt Prominen 1200
Effekt P ks 1400
Stremsikring (trege) 10

Beholder, volum 25
Vannopptak med handtak 15
Vannopptak med gulvdyse 13

- = => =<

Nettledning H 05VV-F2x0,75
Lydtrykksniva 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vekt (uten tilbehar) 7,5 kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Sékerhetsanvisningar . . .. .. SV ...1
Beskrivning av aggregatet. . . SV ...2
Handhavande ............ SV ...3
Skétsel och underhall . .. ... SV ...4
Atgarder vid stérningar . . . . . SV ...4
Allmanna hanvisningar . . . .. SV ...4
Tekniskadata ............ SV ...4
Baste kund,

Las bruksanvisningioriginalinnan
A ingiorgall

aggregatet anvands forsta gang-
en, félj anvisningarna och spara driftsanvis-
ningen for framtida behov, eller fér nasta
agare.

Andamalsenlig anviandning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-
och torrsug enligt beskrivningarna och saker-
hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.
Denna produkt har konstruerats for privat an-
vandning och ar ej avsedd for pafrestande, in-
dustriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Observera: Anvand avskiljare (bestall nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehér eller -speci-
altillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar fér eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljéskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan fér dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
E ningsbara material som bér ga till ater-
mmm vinning. Overlamna skrotade aggregat
till ett 1dmpligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ér ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrédnsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte 6ver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har féatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvavning!

— Stdng av maskinen efter varje anvdndning
och fére all form av reng6ring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spénning som

ar angiven péa aggregatets typskyit.

A\ Risk fér strémstotar!

Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget med fuk-

tiga hénder.

Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget genom

att dra i anslutningssladden.

Kontrollera fére drift att ndtkabeln och nétkon-

takten inte ar skadade. Skadade nétkablar

ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-
vice eller en utbildad elektriker.

For att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvédnda nétuttag som ar kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).
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/\ Observera

Vissa @mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, vétskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvédrmningsol-
Ja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-

let i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kar-
tongens utfillbara sidor!
Kontrollera vid uppackningen att
inga tillbehor saknas eller ar skadade. Kon-
takta aterforsaljaren om skador uppkommit
vid transporten.

1 Sugslangsanslutning

For att ansluta sugslangen vid uppsugning.
Anvisning: Ta loss den genom att trycka pa
sparren med tummen och dra ut slangen.

2 Blasanslutning

Stick in sugslangen i blasanslutningen, dar-
med &r utblasningsfunktionen aktiverad.

3 Barhandtag

For att bara maskinen eller for att ta loss ma-
skinhuvudet efter att sparren lossats.

4 Tillbehorsfaste maskinhuvud

Detta tillbehorsfaste mojliggor forvaring av
sugmunstycken pa maskinhuvudet.

5 Knapp upprullning av néatkabel

6 Tillbehorsfaste krokar

Med detta tillbehorsfaste kan sugslang och
sugmunstycken forvaras.

7  Vridknapp (PA/AV)

Position I: Uppsugning eller utblasning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

8 Parkeringsposition

9 Tillbehorsfaste behallare

Med detta tillbehorsfaste kan sugrér och Gvri-
ga tillbehor forvaras.

10 Skruvforslutning

Skruvforslutningen fungerar som sparr for
maskinhuvudet och behallaren. For att sparra
upp, vrid skruvforslutningen i pilens riktning
tills sparren frigors.

11  Styrrulle

12 Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas vid
vatuppsugning!

Rekommendation: Sétt i filterpasen om ma-
skinen ska anvandas fér uppsugning av fint
damm.

13  Patronfilter

Patronfiltret maste alltid vara isatt, bade vid
vat- och torruppsugning.

Anvisning: Lat bléta patronfilter torka innan
de anvands igen vid torruppsugning.

14 Sugslang med handtag
15 Sugrér2x0,5m

16 Golvmunstycke

(med insatser)
Anvand lampligt munstycke fér uppsugning
fran harda ytor och heltdckningsmattor.
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand insat-
sen med 2 gummilappar.
Heltackningsmattor, vat- och torruppsug-
ning: Arbeta utan insats.
Harda ytor, torruppsugning: Anvand insat-
sen med 2 borstremsor.

17 Fogmunstycke
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Handhavande

I\ Arbeta alltid med isatt patronfilter, vid
saviél vat- som torrsugning!

Fore idrifttagandet
Bild

Montera de bifogade I6sa delarna pa ag-
gregatet innan det tas i drift.

Bild

Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning

av fint damm.

Idrifttagande

= Bild

Anslut tillbehor.
> Bild A

Stick i natkontakten.
= Bild

Starta aggregatet.

Torrsugning

I\ Arbeta endast med torrt patronfilter!
Rekommendation: Satt i filterpasen om ma-
skinen ska anvandas for uppsugning av fint
damm.

(se beskrivning/bild) ™)

=> Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs
av den smuts som sugs upp.

Vid fint damm, sand och liknande ... mas-
te filterpasen bytas oftare.

TilltAppta filterpasar kan spricka, byt dar-
for filterpasen i god tid!

Observera : Anvand avskiljare (bestall nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.

Vatsugning

= For att suga upp fuktighet eller vatska, valj
Onskat tillbehor och satt det pa sugled-
ningen eller direkt pa handgreppet

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stédng genast av apparaten om skum bildas
eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behallaren &r full sténgs sug-
O6ppningen av en flottér och sugturbinen gar
med hégre varvtal. Stdng genast av appara-
ten och tém behallaren.

Blasfunktion

Rengoring av svaratkomliga stallen eller pa
platser dar uppsugning inte kan utforas, t.ex.
I6v i en grusbadd.
= Bild
Stick in sugslangen i bldsanslutningen,
darmed ar utblasningsfunktionen aktive-
rad.

Avbryta drift

= Stang av aggregatet.

> Bild
Hang i golvmunstycket i forvaringshalla-
ren.

Avsluta driften

=» Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Tom behallaren

= Bild
Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.

Forvaring av apparaten

= Bild EA
Dra in natkabeln med hjalp av upprullning-
en av natkabel och forvara tillbehdren pa
maskinen.
Forvara apparaten torrt.

Sv -3
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Skotsel och underhall
A Fara

Stdng av aggregatet och dra ut natkontaken

innan vard och skétselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pé elektriska

komponenter far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln forekommande plastren-
goringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbehor

med vatten och torka fére nasta anvand-

ningstillfélle.

Bild

Rengor patronfiltret vid behov endast un-

der rinnande vatten, skrubba eller borsta

inte av det. Lat det torka helt innan det

satts tillbaka.

Atgérder vid stérningar

Upprullningen av niatkabeln fungerar inte.

=>» Natkabeln ar férmodligen smutsig, rengér
natkabeln.

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsdmras sa

kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehor, sugslang eller sugror ar igensat-
ta. Tag bort smutsen med ett skaft.

=>» Filterpasen &r full, satt i en ny filterpase.
(se beskrivning/bild) ™)

=> Patronfilter &r smutsigt:
Sla ur smutsen ut patronfiltret och reng6r
vid behov under rinnande vatten.
(se beskrivning/bild) =1)

= Byte skadat patronfilter.

Allmédnna hanvisningar

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Géller det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till férséljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och specialtill-
behor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran narmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Spénning 220-240| V
Effekt Pprominer 1200 w
Effekt Pax 1400 W
Natsakring (trog) 10 A
Behallarvolym 25 |

Vattenupptagning med 15 |

handtag

Vattenupptagning med 13 |

golvmunstycke

Natkabel H 05VV-F2x0,75
Ljudtrycksniva 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vikt (utan tillbehdr) 75 kg

Med reservation for tekniska d@ndringar!

SV -4



Sisidllysluettelo

Turvaohjeet.............. Fl A
Laitekuvaus.............. Fl .2
Kayttd . ................. Fl .3
Hoitojahuolto............ Fl .4
Hairidapu. ............... Fl .4
Yleisid ohjeita . ........... Fl .4
Tekniset tiedot. . .......... Fl .4

Arvoisa asiakas,
A Lue kayttdohje ennen laitteesi

=l kayttamista, sailyta kayttéohje
mydhempaa kayttda tai mahdollista myéhem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja
kuivaimurina tdman kayttdohjeen kuvausten
ja turvaohjeiden mukaisesti.
Tama laite on suunniteltu yksityiskayttéon
eika vastaa ammattikayttoéon tarkoituksia vaa-
timuksia.
— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.
— Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).
Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se
on varustettu:
— alkuperaisilla polypusseilla.
— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-
ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-
ta.
Ympéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
<j9 Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-

teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin havittami-
nen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
téd normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

— Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kéytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittéva tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkil6n
valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaaral!

— Laite kytketaén pois péélta jokaisen kay-
t6n jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitadén palavia tai
hehkuvia kohteita.

Kaéytté rajahdysalttiilla alueilla on kielletty.

A Sahkoéliitanti

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-

tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jénnite.

A\ sihkéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé kasilla virtapistok-

keeseen.

Al& irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetamél-

1& johdosta.

Tarkasta aina ennen kéyttoa, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjéat. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/séhkéalan ammattilaisen valitto-
maésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kayttdmaan pistorasioita, joissa on esikyt-

-1
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ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA

nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjdhdysherk-

ki& hoyryjé tai seoksia pybrrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Réjahdysherkkié tai palavia kaasuja, nes-
teitd ja pélyja (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipélyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Ja lipedé

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat syovyttaa laittees-

sa kéaytettyjé materiaaleja.

@

Katso avattavalla kansisivulla
olevia kuvia!

Tarkasta purkaessasi pakkauk-
sesta, ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset kulje-
tusvaurioita ota yhteyttéd myyjaliikkeeseen.

1 Imuletkuliitéanta

Imuletkun liittmiseen imuroitaessa.
Huomautus: Irrota imuletku painamalla luki-
tusnuppia peukalolla ja vetamalla letku irti.

2 Puhallusliitanta

Pista imuletku puhallusliitantaan, se aktivoi
puhallustoiminnan.

3 Kantokahva

Laitteen kantamiseen tai laitepaan nostami-
seen pois paikaltaan lukituksen irrottamisen
jalkeen.

4 Varusteiden sailytyspaikka laite-
padssa

Varusteiden sailytyspaikka mahdollistaa imu-

suulakkeiden sailyttamisen laitepaassa.

5 Painike verkkokaapelin sisadankelaus
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6 Varusteiden sailytyskoukku
Varusteiden sailytyspaikka on tarkoitettu imu-
letkun, verkkoliitantajohdon ja imusuulakkei-
den sailyttamiseen.

7 Kiertokytkin (PAALLE/POIS)
Asento I: Imurointi tai puhallus.

Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

8 Pysakointipidike

9 Varustekannatin sailio
Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille ja
muille varusteille.

10 Kierrelukitus

Kierrelukitus toimii samalla laitepaan ja sailion
lukitsimena. Vapauta lukitus kiertamalla kier-
relukitusta nuolen suuntaan kunnes lukitus
aukeaa.

11  Ohjausrulla

12 Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayttaa
markaimurointiin!

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopolya
imuroitaessa.

13 Patruunasuodatin
Patruunasuodatinta tulee aina kayttaa, seka
markaimuroitaessa etta kuivaimuroitaessa.
Huomautus: Anna kostean patruunasuodat-
timen kuivua ennen kaytt6a kuivaimurointiin.

14
15
16

Kasikahvallinen imuletku
Imuputket 2 x 0,5 m

Lattiasuulake
(sisdkkeineen)

Kayta kulloinkin sopivaa sisaketta kovien pin-
tojen ja kokolattiamattojen imuroimiseen.
Kovat pinnat, markdimurointi: Kayta sisa-
kettd. jossa on 2 kumihuulta.
Kokolattiamatot, marka- ja kuivaimurointi:
Imuroi ilman sisaketta.

Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta sisaket-
ta. jossa on 2 harjakaistaletta.

17 Rakosuutin



Kayttd

VAN Huomioi, etta patruunasuodatin on
aina tyéskenneltidessé paikoillaan.
Tamé koskee seka kuiva- ettd mérkai-
murointia!

Ennen kayttoonottoa

Kuva

Kiinnita laitteen mukana irtonaisena tul-
leet osat laitteeseen ennen kayttodnotta-
mista.

Kuva

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopd-
lya imuroitaessa.

Kayttoonotto
2 Kuva Kl

Liita lisavaruste.
= Kuva

Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kuva

Kytke laite paalle.

Kuivaimu

A\ Tyéskentele ainoastaan kuivalla pat-
ruunasuodattimella!

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopélya

imuroitaessa.

(katso kuvausta / kuvaa M)

= Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-

roitavan lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa

on suodatinpussi vaihdettava useammin.

Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,

vaihda siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!

Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain

esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).

Marka imurointi

= Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, va-
litse haluamasi varuste ja pista se imuput-
keen tai suoraan kasikahvaan.

N\ Huomio:

Al& kéytéd suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd pddsee

ulos, kytke laite heti pois p&éalta!

Ohje: Jos séilid on tdynné, uimuri sulkee imu-

aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois pédélta ja tyhjennéa séilié.

Fl

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen puhdis-
tamiseen tai paikkoihin, joissa imurointi ei ole
mahdollista, esim. puun lehdet hiekka-alustal-
la.
> Kuva

Pista imuletku puhallusliitantaan, se akti-

voi puhallustoiminnan.
Kayton keskeytys

Kytke laite pois paalta.
Kuva
Ripusta lattiasuulake pysakointipitimeen.

L7

Kayton lopetus
= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke
irti.
Sailion tyhjennys
> Kuva
Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.
Laitteen sailytys
> Kuva EA
Veda verkkoliitantakaapeli sisaanvetimel-
|8 sisaan ja laita varusteet laitteeseen.
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
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Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&élté ennen kaikkia hoito- ja
huoltotéita ja veda virtapistoke irti pistorasias-
ta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa
korjausty6t ja séhkoisiin rakenneosiin kohdis-
tuvat tyét.

N\ Huomio

Al kdyté hankausaineita, lasia tai monikayt-
tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta
veteen.

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

Kuva

Puhdista tarvittaessa patruunasuodatin
vain juoksevalla vedella, ala hankaa tai
kayta harjaa. Anna suodattimen kuivua
taysin ennen takaisin paikalleen asetta-
mista.

Verkkokaapelin sisaédnkelaus ei toimi

>

= Verkkokaapeli on luultavasti likaantunut,
puhdista verkkokaapeli.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta
seuraavat seikat.

=>» Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.
Suodatinpussi on tdynna, vaihda suoda-
tinpussi uuteen.

(katso kuvausta / kuvaa ™)
Suodatinpatruuna on likainen:

Kopistele suodatinpatruuna puhtaaksi,
puhdista tarvittaessa virtaavassa vedes-
sa.

(katso kuvausta / kuvaa =)

= Vaihda vahingoittunut patruunasuodatin.

>

Fl

Yleisia ohjeita

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaéan tai 13-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot

Jannite 220-240| V
Teho Ppenn 1200 W
Teho P 1400 w
Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 25 |
Vedenotto kasikahvalla 15 |
Vedenotto lattiasuulak- 13 |
keella

Verkkokaapeli H 05VV-F2x0,75
Aanen painetaso (standar- 73 dB(A)
di EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita) 7,5 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!



Mivakag epiexopévwy

YTodeigeig ao@aAeiag . . . . .. EL ...1
Mepiypa@r) CUOKEUAG. . . . ... EL ...2
XeIPIOWOG. .+« oo EL ...3
®povrida ka1 cuvTrpnon. . . . EL ...4
AvTmigyeTwTion BAaBwyv. . . ... EL ...4
[evikég UTTOOEICEIG . . . ... ... EL ...5
Texvikd XOpakTnPIOTIKG. . . . . EL ...6

AyaTtrnTté meAdTn,

A M MpIv XpNOIUOTTOINCETE TN GUOKEUN
=l gag yia TTPwTN Popd, diaBdoTe

QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG OONYIEG XPMONG, EVEP-

YAOTE CUPPWVA PE AUTEG KOI KPATATTE TIG YIA

MEAAOVTIKRA XPAoN 1 YIQ TOV ETTOPEVO IOIOKTA-

m.
Apuéouca xprion

H ouokeun TTpoopifeTal yia XprRon 0TTwg Trepl-

ypdgeTtal oTIG TTapoUceg odnyieg xpAong Kal

OTIG UTTOOEIEEIC aOPOAEIOG Tav NAEKTPIKN

okoUTIa (avappo®nTAPAG) UYPWV Kal OTE-

YyVWV pUTTWV.

H 1TTapoUoa cuokeur) oXedIGOTNKE EIDIKA Yia

1I0IWTIKA XPrion Kai dev gival o€ B€on va avTa-

TTOKPIBET OTIG KATATTOVATEIG TTOU OUVETTAYETAI

ia evoexduevn eTTayyEAUATIKR TNG XPron.
MpooTatéwTe TN GUOKeUr aTré TN Bpoxn.
Mnv aTTOBNKEUETE TN GUOKEUN O€ UTTAi-
Bpio xwpo.

— Npoooxn: MNa tnv avappdenan oTaxTnNg
KOl OKOUPIAG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO TO €101-
KO €¢apTnUa TTpodiaxwpiopou (Kwd. Ta-
payyehiag 2.863-139).

XpNOIYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA

uypNG/ENPNG avappoPnong aTTOKAEICTIKA [E:

—  AuBevTIKEG TAKOUAEG PIATPWV.

— AuBevTik& avTaAaKTIKG, eEopTrApaTa n €1-
OIKO €EOTTAIOUO.

O kaTaokeuaoTg dev eUBUVETaI YIO EVOEXD-

MEVEG CNUIEG, TTOU oQeiAovTal O€ pn evOedely-

Mévn xprnon i o€ AaBog xeIpIouo.

MpooTacia epiBdAAovTog

Oy Ta uliké ouokeuaaoiag gival avakuKAW-
v giyga. Mnv eTdTe Tn CUOKEUACTia OTA OI-
KIOKG atroppigparta, aAAd TTapadwoTe TV
TTPOG avaKUKAWON.

EL -1

O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKU-
KAWOIYa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl Va

mmm  TTOP0SIOOVTAI TTPOG ETTAVAXPNOIMOTION-
non. MNa 1o Adyo autd ammooUpETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG JE KATAAANAEG DIadIKATiEG OUYKE-
VTPWONG aTTORAATWVY.

Ai160eon @iATpou kal cakoUAag @piATpou
To @iATpo Kal n cakoUAa Tou KaTaokeudaZovTal
a1rd UAIKG QIAIKG TTPOG TO TrEPIBGAAOV.

Edv dev mepiéxouv UAIKA, Ta oTToia eV ETTI-
TPETTETAI VA KATAANEOUV 0TOUG KABOUG OIKIa
KWV ATTOPPIMPATWYV, UTTOPEITE va Ta DIaBE0ETE
0TO OUCTNMA OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY.
Ytmodeigeig yia Ta ouoTtatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa Ta CUCTATIKA
utTopeite va Bpeite otn dievbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Y1odei§eig aoc@aleiag

— H ouokeun autn 0ev mPETTEl va XpNoIUO-
rrolgital arré aroua (ouutrepiAauBavoué-
VWV TWV TTaIdIW0V) UE OWUATIKEG,
O1avoNTIKES Kal aioONTHPIES AVETTAPKEIES
n aroua mou O¢ev €xouv TNV KaraAAnin
EUTTEIDIA i YVWON, EKTOC EQV ETTITNPOUVTAI
a6 kardAAnAo yia nv aoedAeid Ttoug dro
o 1 éAaBav mponyouuévwgs odnyics yia
TNV KatGAAnAn xpnon tng CUCKEUNS.

— Ta maidia mpémrel va emrnpouvrail yia va
Slaopaliorei 611 Oev Ba maifouv e n ou
OKEUN.

—  Kpardre ra maidid pakpid amo 1a mAaoTIKG
@PUAAa ouokeuaaoiag, ugpioraral Kivduvog
aouéiag!

—  ATTEVEPYOTIOIEITE TN GUTKEUN ETTEITA ATTO
KGOe xpnon kai mpiv amré Tov kabapiouo/
n ouvripnon.

—  Kivduvog mrupkayiag. Mnv avappo@dre
KalyOueva ) KQutd avrikeiueva.

— Amayopeuegral n xpHnon o€ onueia, 61ITou
vgiorarair Kivduvog €kpnéng.

I\ HAsktpIkh ouveon

S UVOEETE TN GUOKEUN OVO O¢€ evaAAaoaousvo

peuua. H raon mpérrel va OUUQWVET UE TNV TTI-

vakida T1UTToU TNG OUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomAndiag

Mnv ayyilete moTé e Bpeyuéva xépia 10 peu-

paroAnmTn kai v mpida.
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Mnv Bydlerte Tov peuparoAnTrn amé tnv mpida

TpaPBwvrag Tov ammé 1o KaAwdio ouvoeong.

Mpiv amré KGO AciToupyia TNG CUOKEUNGS EAEY-

XETE TO KAAWOIO PEUATOS KAl TO QIS YIA TUXOV

Cnuiég. AvabBérete auéowg o€ eE0UTIOdOTNUE-

VI UTTNPEDia TeXVIKNG EUTTNPETNONG TTEAQ-

TWV/e€€IBIKEUUEVO NAEKTPOAGYO TNV aAdayn

ToU xaAaouévou kaAwdiou ouvdeons aro Oi-

KTUO.

la tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aruxnudrwy, ou-

VIOTarai N xpnon mpidwyv UE TTPOEYKATEOTNUE-

VO TTPOCTATEUTIKO OIaKOTITN pEUUATOC SIappOo

ng (L€y. 30 mA ovouaaorTikn 100§ PEUUATOS

ATTEUTTAOKNCG).

A lpoooxn

Opiouéveg ouaieg, 6Tav avaueixBouv e Tov

aépa avappopnong, UTTopéEi va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUGS aTuous N ueiyuaral

Mnv avappopdre moré Ta ak6Aouba UAIKA:

—  EkpnKTIKG 1 kauoiua aépia, uypa Kai OKo-
VES (OKOVES TTOU TTPOKaAOUV avridpaaon)

— AvridpaoTikéG HETAAAIKEG OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaoio, WweudAapyupog) e
ouvouaouod ue Ioxupd aAkalAika kai 6éiva
QATTOPPUTTAVTIKA

—  JUuTTUKVWUéVa IoXUpa oééa kar aAkaAika
olaAuuara

— Opyavika diaAuTika péaa (mr.x. Bevdivn, oi-
aAUTIKG XpWUATWY, aKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavaong).

EmimmAéov, o1 ouadies autég utropei va diafpw-

oouv Ta UAIKG TTou xpnaigotroiouvral oTn Ou-

OKEUN.
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Mepiypagn ouokeung
Eikéveg, BA. avaditrAoUpevn o€- ‘\
Aisal
Katd Tov dvolypa NG cuoKeuaaoi
ag, EAEYETE TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEI-
welg o€ egaptApara f yiaBAGBeS. Ze TePiTITw-
on nuIwV TToU TTPOKAABNKav aTTé TN
JETAPOPA, TTapakaAeiobe va TTANPOQOPATETE
QUEOWG TO KATAOTNHA, ATTO TO OTTOI0 ayopPd-
oarte To Pnxavnua.
1 ZUvdeon EUKAPTITOU CWARVA avap-
péenong
[a TN oUvdeon Tou EAACTIKOU CWAAVa avap
pdeNONG KATA TNV avappopnan.
Ymwodeign: MNa tnv agaipeon, MECTE TO KAIK PE
TOV QVTiXEIpa Kal TPABASLTE TOV EAACTIKO W
Afjva avappoéenong.
2 Z0vdeon epplonong aépa
TotroBeTroTE TOV EAAOTIKO CWARVa avappo-
@nong oTn oUvdeDN ekPUONONG, WOTE VA
evepyoTroinBdei n AeiIroupyia ekpuonong.
3 Aafn petagopdg
o TN YETAPOPAE TNG CUOKEUNG 1 YIO TNV a¢ai-
PECN TNG KEPAANG PETA TNV ATTACQAAICT.
4 Ymodoxn e§apTNUATWV KEQAANG
H utrodoxr egapTnudTwy eMTPETTEI TN QUAAEN
TWV CWAAVWY Kal TWV aKPOPUTIiwv avappo-
@NonG Yéoa oTnV KEQAAN.
5 MAAKTpO TEPIEAIENG TOU KAAWSiou
TpOoPodoriag
6 AyKIOTPO UTTOB0XNG £SaPTNUATWV
H uttodoxn e€apTnUAaTWV ETITPETTEI TN UAOEN
TOU €AACTIKOU CWAVa avappo@nong Kai Twv
AKPOPUCIWV avappo@nong.
7 MepioTpo@ikog SiakoTTNG (ON/OFF)
O¢on I: Avappdenaon ) ekpuonan.
©¢on 0: H ouokeun €ival aTTevepyoTToinuévn.
8 O¢éon oTdbueuong

9 Ymodoxn e§apTnudTwy doxeiou

H uttodoxn e€apTnUdaTWV eTITPETTEI TN UAAEN
TWV CWAAVWYV avappdPnong Kal Tou Aoitrou
eComAiIopoU.
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10 Tep1oTPOPIKO pAvTaAO

To TePIOTPOPIKO PAVTAAO XPNOIYEUEl yia TRV
ao@daAion TnNG KePaARg kal Tou doxeiou. lMNa
TNV arac@AAIion YETAKIVATTE TO TTEPICTPOPI-
KO pavTaho TTpog TNV KatelBuvon Tou BEAoUG,
WOTTOU VA ATTACPAAICTEI.

11 Tpoxiokog odiynong

12 XakouUAa @iATpou

Ymwodeign: Kard tnv uypn avappd@naon dev

TTPETTEI VA XPNOIKOTTOIEITAI GAKOUAQ QiATpou!

20oTaon: XpnoIUOTIOIEITE TN OaKOUAQ PiA-

TPOU yIQ TNV avappo@nan AETITAG okdvNG.

13  ®iATpo Quolyyiou

To @iATpo KaoETag TTPETTEI VA BPIOKETAI TTAVTO

oTtn Béon 10U, T6CG0 KATA TNV UypPr 600 Kal

KATa TNV EnpR avappoéenaon.

Y1odei§n: AQroTe 10 uypd QIATPO KATETAG Qv

OTEYVWOEI, TTIPIV TO avayxPnOIPOTTIOINCETE YIa

gnpn avappoenon.

14 EAaoTIKOG CWARVOG avappopnong
HE XeipoAapn

15 ZwARveg avappopnong 2 x 0,5 m

16 Akpo@uoio damédou

(Me eapTApaTa)
MNa avappdenaon o€ akKANPEG ETIPAVEIES KAl
MOKETEG, XPNOIMOTTOINCTE TO KATAAANAO €€Ap-
TNUa.
IKANPEG EMIQAVEIEG, UYPR AvappOPNoN:
XpnOoIYoTToINoTE TO £EAPTNHA PE 2 EAATTIKA
XEIAN.
Mokérteg, uypn kai Enpn avappoéenaon: Mnv
XPNOIUOTIOIEITE KavEVa EAPTNHA.
IKANpEG EMIQAVEIEG, ENPR avappoPnon:
XpnaoipotroinoTe 1o e€ApTNUA YE 2 Awpideg
BoupTowv.

17 Akpo@UCIO apUWV
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Xeipiopodg

I\ Xpnoiuoroigite mAvTa TNV £yKarsoTn-
MEVI KAOETA @iATPOU yida TNV avappo-
@Pnaon uypwy Kai otepswv!

Mpiv Tn 0éon o€ AsiToupyia

= Eikéva
Mpiv TNV evepyoTToinan GuvapUOAOYrOTE
OTO pnxdavnua Ta pn ouvoedepéva ouvo-
OEUTIKA €¢apTrpaTa.

= Eikéva
ZUoTaon: XPNOIUOTIOIEITE TN GAKOUAQ
@iIATPOU yIa TNV avappo@non AETTTAG OKO-
vng.

Evepyotroinon

> Eéva EH

20vdeon eCapTNUATWY.
> Eéva BB

2UVOEOTE TO PEUNATOAATITN OTNV TTPIca.
= Eéva EH

Evepyotroinote 1o pnxdavnua.

=npf avappoé@non

I\ Kard mn xprion, n kagéra @iAtpou mpé-
el va givai mavra oreyvn!

ZooTaon: XpnOIUOTIOIEITE TN OAKOUAQ @iA-

TPOU YIa TNV avappopnon AETTTAG OKOVNG.

(avarpéére atnv Tepiypagpn / €ikéva) M)

= O Babudg TAAPWONG TNG COKOUAAG PiA-
TPOU €£aPTATAI ATTO TOUG PUTTOUG TTOU
aAvapPOPWVTAI.
Edv mrpokeitan yia AeTrTr) okévn, GUUO KTA.
... N 0oKOUAQ @iATpOU TTPETTEI VA avTIKOBi-
oTaTal CUXvOTEPQ.
‘Otav pia cakoUAa @iATpou yepioel utTep-
BoAikd, putropei va otraoel. ' autd avTika-
Bi0TdTE £ykaipa TN GakoUAa QiATpou.

= Mpoooxn: MNa v avappoenaon oTaxTng
KOl OKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO TO €101-
KO €€apTnua TTpodiaxwpiopou (Kwd. Tra-
payyeAiag 2.863-139).
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Yypn avappoenon

= [a TNV avappdenon uypaciag Kai/f
UYpPWYV, EICAYETE TO €TMOUUNTO £EAPTNHA
07O OWARVa avappo®naong Kai/f atreuBei-
ag oTn XEIPoAaBn.

A\ Mpoooyri:

Mnv xpnoiuortroieite oakoUAa avappopnaong!

€ mePITTTwan 1ou e€épxeTal appos N uypo

arro TN CUOKEUN, auTr TTPETTEI va TEBEI auéowg

EKTOC Aeitoupyiag!

Ymodei§n: S¢ mepiTrwaon mou yeuioel o do-

Xxeio, évag mAwrnpag kAeivel o dvoryua avap-

POQNONG Kal N CUCKEUN AEITOUPYET ue

auénuévo apiBud oTpopwyv. OETTE TN CUCKEUN

auéows EKTOS Agitoupyiag kar adeidoTe 1o 60-

Xxeio.

AeiToupyia eppuonong aépa
KaBapiopdg duokoAa TTpooBAcipywy onueiwv
] onueiwv 610U dev gival duvaTr n avappo-
@non, m.X. @UAAa atrd XoAikia.
> Eikéva

ToTmroBeTr|oTE TOV €AAOTIKO CWAAVA avap-
pPOPNONG 0T oUVOEDN eKPUONONG, WOTE
va evepyoTroinBei n Aeitoupyia ekpuon-
ang.

AilakoT1ri AsiToupyiag

ATTEVEPYOTTOINGTE T CUCKEUN.
Eikova
AvapTAOTE TO AKPOPUGIO dATTESOU OTO
oTipiypa UAagnG.
TeppaTiopog AsiToupyiag

A7

=> ATTEVEPYOTIOINOTE T OUCGKEUN KOl BYAATE
10 KaAWSdIO atrd TV TIPIfa.

Ekkévwon Tou doxeiou

> Eikéva
AQaIPEDTE TNV KEPAAN TNG CUOKEUNG KOl
adeldoTe 10 do)Eio.

®UAagn TNG CUOKEUNG

> Eéva [EA
TuAi€Te T0 KAAWDIO OUVOEDNG PE TO GU-
oTnua TepIEAIENG Kal atroBnkeUaTe Ta
€€APTAUATA OTN GUOKEUN.
AloTnpeiTe TN CUOKEUN O€ OTEYVO TTEPIRAA-
Aov.

®povTida kaiI cuvTAPNOoN

A Kivduvog

lpiv atro TNV EKTEAETN Epyaciwy TepITTOiNONG

Kal ouvTHPnNonNg armreVEPYOTTOINGTE TO UNXAvn-

Ua Kal aTTOOUVOETTE TO PEUUATOANTITN QTTO TNV

mmpida.

O1 epyaoieg EMOKEVWY Kal O Epyaadies oTa

nAekTpIKG e€aprrhuara mpémel va disédyovrai

uévo amd tnv eéouaiodornuévn utrnpeaia eéu-

TNPETNONG TTEAQTWV.

A\ Mpoaooyri

Mnv xpnoiuorroigite Asiavrika péoa, yuali n

KaBapioTika yevikng xpnong! Moré unv Bubide-

TE T OUOKEUN UETA O€ VEPOD.

= dpovTileTe TN CUCKEUR Kal TA TTAACTIKA
eCapTApaTa PE éva KoIvo KaBapioTIKO
TTAACTIKWV.

= Edv eival ammapaitnTo {eTTAUVETE TOV KAOO
Kal Ta €EQPTAPOTA PE VEPD KAl OTEYVWOTE
T TTPIV T XPNOIMOTIOINOETE EQVA.

> Eéva
Edv gival avaykaio kaBapioTe To @QiATpo
KOOETAG HOVO HE TPEXOUNEVO vEPD. Mnv
TO TPIBETE KaI PNV TO TTAEVETE PE BoUpTOq.
AQROTE TO VO OTEYVWOEI TTPIV TO TOTTOOE-
TAOETE 0TN B€0N TOU.

AvTipeTwion BAapwyv

To cUoTnua TePIEAIENG TOU KaAwdiou dev
AeiToupyei

=> To KaAwdio eival JaAAov Aepwpévo. Ka-
BapiaTte TO0 KAAWDIO.

AVETTOPKNAG 10XUG avappo®naong

Edv peiwbei n avappoenTikry 10X0G TNG OU-

OKEUNG, eAEYETE Ta akdAouba.

= Kdaroio £apTnua i 0 GWARVAG avappo-
enong eivalr paypéva. ATTOJOKPUVETE TO
QVTIKEIJEVO TTOU TTPOKAAEI TN ppayr hE HIT
papdo.

= H gakoUAa @iATpou cival yepdTn. TotroOe-
TAOTE IO VEQ GAKOUAQ.
(avarpéére atnv Tepiypan / €ikéva) M)

= To @iATpO KAGETAG €ival BPWHIKO:
Tivagre 10 QiIATPO KOOETAG KA, EQV gival
aTTapaiTnTo, KABAPIoTE TO E TPEXOUNEVO
VEPO.
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(avarpéére otnv Tepiypaen / ikéva =)
=> AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWUATIKA KACETA
@iATpou.

Fevikég utrodeiseig

Eyyonon

2€ KGBe xwpa 1axUouv ol 6pol £yyunang TTou
€KOOBNKaV aTrd TNV ApPOdIa AVTITTIPOCWTTEIA
pag. Evidg Tng mpoBeopiag TG TTapeXOUEVNG
eyyunong atmokaBioTolpe dwpedv otroladn-
TroTE BAGBN OTN CUCKEUN 0AG EQOCOV EXEI
TTPOKANBEI aTTO GOAAUA UAIKOU 1] KOTAOKEUNG.
2 TIEPITITWAON TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE XPN-
on NG eyyunong, TrapakaAoUue atreubuvoeiTe
ME TNV aTTédEIEN aYOPAG OTO KATAGTNHA AT
TO OTTOIO TTPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN ) OTNV
TANCI€0TEPN €§OUTIOBOTNUEVN UTTNPETIa TE-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

Ymnpeoia eSuTnpéTnONg TEAATWV

2 TTePITTTWON atmopiwy f BAABWY PTTOPEITE
va aTTeuBuveoTe GTO TTANCIECTEPO UTTOKATA-
oTnua Tou Oikou KARCHER, 10 otoio 8a oag
Bonbroel euxapioTwg.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv TTiow oeAida)

MapayyeAia avTaOAAAKTIKWV Kal EI5IKWV
€SapTnUATWY

Mia emmAoyA Twv avTOAAGKTIKWY TTOU XPEIalo-
vTal guxvoTepa Ba Bpeite aTO TEAOG TWV 00N~
IV Xprong.

MrropeiTe va TTpopunBeuBeite avTaAAAKTIKG Kal
eCapTAUOTa OTTO TOV APPOBIO EUTTOPO 1) ATTO
10 UTroKaTdoTNua TNg KARCHER Tn¢ Teplio-
XNg oag.

(Ma tn dietBuvon BA. otnv Tiow oeAida)

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Téon 220-240| V
loX0G Poyoy 1200 w
loX0G P ey 1400 W
Ao@dAeia dikTuou (Bpadei- 10 A
ag m™_ENg)

XwpnTiKOTNTA KAd0OU 25 |
Y1odoxn vepou JE XEIPO- 15 |
AaBn

Y1odoxnA vepou JE aKpo- 13 |
@UolI0 datrédou

KaAwdio Tpopodoaoiag H 05VV-F2x0,75
>14OUN OKOUCTIKAG TTiECNG 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdapog (xwpig TTapeAkdue- 7,5 kg
va)

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAiaywv!
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icindekiler

Glvenlik uyarilar ......... TR ...1
Cihaztanmi ............. TR ...2
Kullanimi................ TR ...3
Korumave Bakim ......... TR ...4
Arizalarda yardim ......... TR ...4
Genel bilgiler . . . .......... TR ...4
Teknik Bilgiler .. .......... TR ...4

Sayin miisterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan 6nce bu
=l| orijinal kullanma kilavuzunu oku-

yun, bu kilavuza gére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiplerine ver-

mek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agik-

lamalar ve kullanima yénelik givenlik uyarila-

rina uygun sekilde 1slak ve kuru emici olarak

belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve ci-

hazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi

ongorilmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Acik alanda
saklamayin.

— Dikkat:: Kiil ve kurumu sadece 6n ayiri-
clyla stpurin (Siparig No. 2.863-139).

Sulu/kuru stpurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya da
Ozel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar i¢in sorumlu-

luk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénlg-tarlle-
<9 bilir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢6-

plne atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri donisiim malzemeleri bulunmakta-
dir. Bu nedenle eski cihazlari lutfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu malze-
melerden Uretilmistir.

Ev ¢Opui icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slrrece, bu pargalar normal ev
¢Opunde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabile-
ceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Giivenlik uyanlar

— Bucihaz, gtivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gbzetim altinda tutulmadiklari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari siirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitl ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/veya
bilgileri yetersiz Kisiler (cocuklar dahil) icin
tiretiimemigtir. Cihazla oynamadiklarin-
dan emin olmak igin gocuklar gézetim al-
tinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak tu-
tun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ba-
kimdan 6nce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halinde-
ki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
caligtiriimasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Geri-

lim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A\ Elektrik ¢arpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle islak veya nemli elle te-

mas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablosundan ¢ekerek

prizden gikartmayin.

Bagdlanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her

kullanimdan 6nce hasar kontrol yapin. Hasar

gbrmis baglant! kablosunu derhal yetkili miig-
teri hizmetleri/elektronik teknisteni tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden

devreye sokulmus eksik akim koruyucu salte-

rini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kul-
lanmanizi tavsiye ederiz.
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I\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olus-

masi nedeniyle patlayici buharlar ve karigim-

lar olusturabilir!

A§agldak1 maddeleri kesinlikle emmeyin:
Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis gliglii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin, ti-
ner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin
icinde bulunan malzemelerde ek-
sik aksesuar ya da hasar olup olmadidini kon-
trol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

1 Emme hortumu baglantisi

Slpurme sirasinda stpirme hortumunun
baglanmasi igin.

Uyari: Cikartmak igin mandal bas parmagi-
nizla bastirin ve stipirme hortumunu disari
cekin.

2 Piiskiirtme baglantisi

Supurme hortumunu tfleme baglantisina ta-
kin, tGfleme fonksiyonu devreye sokulur.

3 Tasima kolu

Cihazi tagimak ve kilidi agtiktan sonra cihaz
kafasini ¢ikartmak igin.

4 Cihaz kafasi aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, cihaz kafasindaki stpdir-
me memelerinin saklanmasina olanak saglar.

5 Sebeke kablosunu gekme tusu

6 Kanca aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, stiptirme hortumu ve si-
purme memelerinin saklanmasina olanak
saglar.

7 Doner salter (ACIK/KAPALLI)

Konum I: Siipiirme veya tfleme.
Konum 0: Cihaz kapali.

8 Park pozisyonu

9 Depo aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, stplrme borularinin ve
diger aksesuarlarin saklanmasina olanak
saglar.

10 Kapak

Doner kapak, anda cihaz kafasi ve deponun
kilittenmesi icin kullanihr. Kilidi agmak igin do-
ner kapagi kilit serbest kalana kadar ok yo6-
nunde déndirdn.

11  Yonlendirme makarasi

12  Filtre torbasi

Uyari: Sulu stipirme igin filtre torbasi takilma-
malidir!
Oneri: ince tozlari siipiirmek igin filtre torbasi-
ni takin.

13 Kartus Filtre

Kartuslu filtre, hem sulu stiplirme hem de kuru
supurme sirasinda her zaman kullaniimalidir.
Uyari: Islanmis kartuslu filtreyi, kuru stiplirme
sirasinda tekrar kullanmadan énce kurutun.

14 Tutamakh siipiirme hortumu
15 Vakum borulari 2 x 0,5 m

16 Taban memesi
(soketlerle birlikte)

Sert ylzeyler veya hali zeminleri siplirmek
icin uygun soketi kullanin.

Sert zeminler, sulu siipilirme: 2 kauguk du-
dakli adaptor kullanin.

Hali zeminler, sulu siipiirme ve kuru sii-
purme: Soketsiz galisin.

Sert zeminler, kuru siipiirme: 2 kil seritli
adaptor kullanin.

17 Derz ucu
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N\ Hem sulu hem de kuru temizlik sirasin-
da, her zaman kartuslu filtre takilmis
durumdayken galigin!

Cihazi galistirmaya baglamadan 6nce

> Sekil

Cihazla birlikte gelen gevsek pargalari ig-
letime almadan 6nce yerine takin.

Sekil

Oneri: ince tozlari siipiirmek igin filtre tor-
basini takin.

2>

isletime alma

> Sekil Xl

Aksesuari baglayiniz.
= Sekil

Sebeke figini takin.
> Sekil

Cihazi agin.
Kuru emme

I\ Sadece kuru kartuslu filtreyle ¢alisin!
Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre torbasi-
ni takin.

(Bkz. agiklama / sekil ™)

=>» Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen
kire baglidir.

ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik
degistiriimelidir.

Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degistirin!
Dikkat:: Kul ve kurumu sadece 6n ayiri-
clyla stipiiriin (Siparis No. 2.863-139).

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek icin, istediginiz
aksesuari emme borular ya da direkt ola-
rak tutamaga takin.

I\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olusmasi veya sivi gtkmasi durumun-
da cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen
doldugunda, samandira cihazin emis agzini
otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan
cihaz yliksek devir sayisi ile calismaya baslar.
Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bogaltiniz.

Piskiirtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya stiplrmenin imkansiz oldu-
gu yerlerin temizlenmesi igin, 6rn. kum yata-
gindaki yapraklar.
> Sekil
Sipiirme hortumunu ifleme baglantisina
takin, tfleme fonksiyonu devreye sokulur.

Calismayi yarida kesme
=>» Cihazi kapatin.
> Sekil

Taban memesini park pozisyonuna asin.
Cihazin kapatilmasi
=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

> Sekil [
Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosal-
tin.

Cihazin saklanmasi

> Sekil
Sebeke baglanti kablosunu sebeke kablo-
sunu gekme mekanizmasiyla igeri gekin
ve aksesuari cihaza yerlestirin.
Cihazi kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
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Koruma ve Bakim

A\ Tenhlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz

kapatiimali sebeke kablosu prizden gikartil-

malidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve di-

ger calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti

tarafindan uygulanmalidir.

A\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagl te-

mizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyicisiy-
le temizleyiniz.

=> ihtiya¢ aninda hazne ve aksesuarlari suy-
la yikayin ve tekrar kullanmadan 6nce ku-
rutun.

> Sekil [
Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece akar su
altinda yikayin; silmeyin veya firgalama-
yin. Takmadan 6nce tamamen kurutun.

Arizalarda yardim

Elektrik kablosu gekme mekanizmasi
calismiyor

=> Elektrik kablosu kirlenmis olabilir, elektrik
kablosunu temizleyin.

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glcu azalirsa litfen asagidaki

noktalari kontrol edin.

=>» Aksesuar, emme hortumu veya emme bo-
rulari tikanmistir, bir sopa kullanarak ti-
kanmay! giderin.

=> Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.
(Bkz. agiklama / sekil ™)

= Kartuslu filtre kirlenmis:
Kartuslu filtreye vurun, gerekirse akar su
altinda filtreyi temizleyin.
(Bkz. agiklama / sekil =)

=> Kartuslu filtreyi degistirin.

Genel bilgiler

Garanti

ilgili Glkede, genel distribitérimuazin belirle-
mig ve yayinlamig oldugu garanti kosullari ge-
cerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve uretim hatasindan olusabilecek
arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz
olarak yapilir. Garanti kapsamindaki arizala-
rin olusmasi halinde, litfen cihazi tim akse-
suarlari ve satis belgesi ile (fig, fatura) satin
aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili servi-
se g6turiniz. Cihazin kullanim émra 10 yildir.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parga cesitlerini kulla-
nim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili satici-
niz ya da KARCHER temsilciliginden temin
edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik Bilgiler

Gerilim 220-240| V
Gu¢ PnowminaL 1200 W
GU¢ Pyaks 1400 W
Sebeke sigortasi (gecik- 10 A
meli)

Kap hacmi 25 |
Tutamakh su bdlmesi 15 I
Taban memeli su béimesi 13 I
Elektrik kablosu H 05VV-F2x0,75
Ses siddeti seviyesi 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar harig) 7,5 kg

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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YBaxaembIi nokynartenb!
A M Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM Ba-
=l wero npubopa npounTanTe aTy
OpUrMHAaNbHY UHCTPYKLMIO MO SKCnnyaTa-
LK, nocne aToro AenNcTByTE COOTBETCTBEH-
HO 1 coXpaHuTe ee ANns AanbHenwero
nonb3oBaHWSA UNK AN cneayoLwero Bna-
aenbLa.

Wcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUIO

Mpunbop npegHa3HaveH AN UCMONb3oBaHUS
B COOTBETCTBUM C OMUCAHUSIMU, NPUBELEH-
HbIMW B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyara-
LMK, N yKaszaHUAMMU N0 TEXHUKE
6e3onacHocTn Npu paboTe ¢ nbinecocamm
Ansi MOKPOW U CYXOW YNUCTKM.

OaHHbIi npubop paspaboTaH AN IMYHOro

MCMNONb30BaHUS N He pacunTaH Ha TpeboBa-

HWA Ans NpodecCcnoHanbHOro NPUMeEHeHNs.

— 3awwuwarite npubop OT nonagaHus Ha
Hero aoxasi. He XxpaHWTb Ha OTKPbLITOM
BO3ayXxe.

— Bnumanme: Npn BcacbiBaHun nenna n
CaXwu UCMonb30BaThb TOMLKO NpeaBapu-
TenbHbI oTcekaTenb (Ne 3aka3a 2.863-
139).

Vcnonb3oBaTb A1 BMaXXHOW/Cyxol yOopkm

TOSbKO C:

—  OpUrMHasnbHbIM MblNECOOPHBIM MELLKOM.

—  OpurMHanbHbIMU 3aN4acTaMK1, CTaHaapT-
HbIMW UNK cneumanbHbIMKU NPUHAANexX-
HOCTAMMW.

M3roToBuTernb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noBpexaeHns, Nofy4yeHHble B pesyrnbTaTe

MCMNONb30BaHUsi HE MO Ha3HAYEHMWIO UK He-

npasBunbHOro obpalueHns ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy>xatroLien cpeabl

YnakoBOYHble MaTepuarbl NPUroHbl
<j9 Ansa BTopuyHon obpaboTku. Noatomy

He BblbpackliBaliTe ynakoBKy BMeCTe C J0-
MaLUHMMKU OTXO4aMW, a CAaNTe ee B OAWH U3
MYHKTOB NpuemMa BTOPUYHOIO ChIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
E nepepabaTbiBaemble MaTepuanbl, Noa-
= f1€XaLUME Nnepegavde B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPUYHOIO Cbipb4. [10aTOMY yTUNM3upymnTe
cTapble Npubopbl Yepes COOTBETCTBYOLLMNE
CUCTEMbI NPUEMKMN OTXOAO0B.

YTunusauusa domnbTpa n nbinec6opHoro
MeLlKa

®uUnbTP M NbINECOOPHBIA MELLIOK M3rOTOBEHbI
13 aKornornyecku 6e3BpeHbIX MaTepuarnos.
Ecnu oHn He cogepaT H1UKakux BeLLecTB, KO-
Topble 3anpeLleHbl ANs yTunm3auum Aomall-
Hero Mycopa, OHV MoryT BbITb
YTUNN3MPOBaHbI C O6bIYHLIM OMALLHUM MY-
COpPOM.

WHCTPYKLMN NO NPUMEHEHNIO KOMMOHEH-
ToB (REACH)

AKTyanbHble CBeeHWs O KOMNOHEHTax npuee-
[OeHbl Ha Be6-yane no cneaytoLiemy agpecy:
http://lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YKa3aHusi No TexHuKe 6e30nacHOCTH

— OTO0 yCTPONCTBO He npeaHa3Ha4yeHo
NS UCNoNb30BaHNUA NoAbMU (B TOM YKC-
ne v geten) ¢ orpaHUYeHHbIMU hranyec-
KMMU, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHBIMMU
CNOCOBHOCTAMM UMK NULAMK C OTCYTC-
TBMEM OnblTa W/WUNKW 3HaHWI, 32 UCKITIO-
YeHWeM cnyyaeB, ecnv 3a obecneveHnem
6e3onacHoCTU Ux paboTbl HabnaaT
cneumanbHO NOAroTOBMEHHbIE NULA UK
OHU NOMyYatoT OT HUX YKa3aHWsi, kacato-
LMecs MCMOoMb30BaHWs YCTPOMCTBA.
Heobxogumo crnegut 3a AeTbMU, He
paspeLuaTb UM UrpaTb C YCTPOWC-

TBOM.

— YnakoBOYHYIO MMNEHKY AepxuTe noganb-
LUe OT AeTen, CyLLeCcTBYeT OMacHOCTb
yayeHus!

— Mpubop cnepyeT OTKNOYaTh NOCINE KaX-
[0ro NPUMEHEHVS U Nepef NpoBeAeHNEM
OUMCTKU/TEXHNHECKOTO 0BCNYXBaHWSI.
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— OnacHocTb noxapa. He gonyckaTtb Bca-
CbIBaHWSA ropALWLMX UK TREeLWnX npea-
METOB.

— Okcnnyatauumsa npubopa BO B3pbiBOONac-
HbIX 30Hax 3anpeLuaeTcs.

A\ TMopxnioyeHne K ceT NUTaHUA

Mpunbop cnenyeT BKMOYaTb TONBLKO B CeTb

nepeMeHHOro Toka. HanpshxeHvue JOmKHO

COOTBETCTBOBATb YKa3aHWSIM B 3aBOCKOW

Tabnuyke npubopa.

/\ OnacHocTb nopaxeHuUsi TOKOM

He npukacaTtbcs K ceTeBOM BUNKE U po3eT-

Ke MOKPbIMW pyKamu.

He BbITackuaTtb CETEBYIO LUTENCENbHYIO

BWIKY NyTEM NOATAMMBaHUS 3a CETEBON

LUHYP.

Mepen Havyanom paboTbl ¢ Nnpubopom npose-

PSATb CETEBOW LUHYP U LUTENCENbHYIO BUIKY

Ha nospexaeHus. MNoBpexaeHHbIN ceTeBow

LUHYP AOMMKeH ObITb HE3aMaanUTEnbHO 3a-

MEHEH YNOSTHOMOYEHHON cny60o1 cepBUCHO-

ro obcnyxmBaHus/cneymanncToM-

3MNEKTPUKOM.

Bo n3bexaHue HecyacTHbIX Cryvaes, CBS-

3aHHbIX C ANEKTPNYECTBOM, Mbl PEKOMEHAY-

€M UCMorb30BaHNe PO3ETOK C

npeaBKIYeHHbIM YCTPONCTBOM 3aLUUThI

OT TOKa NoBpeXAeHUs (Makc. HOMUHanbHas

cuna Toka cpabatbiBaHus: 30 MA).

/\ Buumanue

HekoTopble BeLlecTsa Npy CMELLEHUN CO

BCacbIBaeMbIM BO34yXOM MOTyT 06pa3oBbI-

BaTb B3pblBOONACHbIE Napbl Unn cmecu!

Hukorga He BcacbiBaTh criegyloLume BeLec-

TBa:

— BapbiBYaThie nnu roproyme rasbl, xua-
KOCTM 1 Mbifb (peakTUBHas Nbifb)

— PeakTtnBHasa metannuyeckas nbinb (Ha-
npuMmep, artoMVHUIA, MarHun, LUUHK) B CO-
€ANHEHUWN C CUMBbHBIMU LLEMNOYHBIMU U
KUCMOTHBIMU MOIOLLMMW CPEACTBAMM

— HepasbaBneHHble CUMbHbIE KACOTbI U
Lenoyn

— OpraHunyeckue pactsopuTenu (Hanpu-
mep, 6eH3nH, pacTBopuTenb, aueToH,
MasyT).

Kpome TOro atu BeluecTsa MOryT pasb-

efaTb MUCMonb3oBaHHble B Npubope mate

pvansil.

OnucaHue npubopa

M306paxeHns cm. Ha pa3Bopo- ‘\

Te!
Mpwn pacnakoBske npubopa npo-

BEpbTE €ro KOMMIEKTHOCTb, a TaKkke ero ue-
noctHocTb. Mpu obHapyxeHun
NOBPEXAEHWI, MOMyYeHHbIX BO BPeMsi TPaHC-
NOPTUPOBKU, CreayeT yBEAOMUTb TOProBYHO
opraHv3auuio, NnpoaasLuyto npubop.

1 AneMeHT NoAKN4YeHNA BcacbiBalo-
Lero waHra

[nsi noacoeguHeHMst BCacbiBaOLLEro LWIaHra

BO Bpems paboTbl.

YkasaHnue: [1na nssneyeHuns wnadra cnegyet

HakaTb NanbLamn Ha CTOMOP W BbITALLUTL

BCaCbIBAKOLUIA LLSIAHT.

2 Bbixon ans nopauun Bo3gyxa

[MprncoeanHNTL BCachbiBaOLWMWIA LWMAHT K Noa-
KIMOYEHWIo 418 nogayn Bo3gyxa. TeMm cambim
aKTMBMPYEeTCS (PYHKLNS NPOLYBKM.

3 PykosiTka ans HolleHusi npubopa

[1na nepeHocku ycTponcTea unu yaaneHns

KpbILLKWN YCTPOMCTBA Nnocre pa3broknpoBKy.

4 MecTo xpaHeHus NpuHaanexHocTen
Ha ronoBke ycTpoucTsa

OTO MECTO ANst XpaHEHNUS NPUHaAeXHoCcTen
npegHa3Ha4YeHo Ans XpaHeHWs BcacbkiBato-
LLMX HacaoK Ha roSIoBKe YCTPOWCTBA.

5 KHonka cmaTbiBaHUSl CETEBOrO LUHY-
pa

(] MecTo xpaHeHUsA NpuHaaneXxHocTen
Ha Kprouke

MecTo onsa xpaHeHus NpuHaanexHocTen
npegHa3HayeHo Ans XpaHeHns BCcacblBato-
LLiero LnaHra 1 BcacblBaloLLMX Hacaaok.

7 lNMoBopoOTHLIN NnepekntoYvaTens (Bk./
BbIKI1.)

Mo3suuus |: BcacbiBaHMe unn HarHeTaHme

BO34yXxa.

8 MapkoBoYHOE NosnoxeHue

9 MecTo xpaHeHus NpuHaanexHocTen
Ha eMKOCTU

OTO MECTO AN XpaHEHNS NPUHAATEXHOCTEN

npegHasHavyeHo Ana XxpaHeHuna BcacbiBato-

LMX TPYGOK MNM NPOYMX akceccyapoB.
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10 [NMoBOPOTHbIN 3aMOK

MoBOPOTHbLIN 3aMOK NpeAHa3HayeH ans 6no-
KMPOBKM KPbILLKM YCTPOWCTBA U pe3epByapa.

[ns pa3bnoknpoBKM MOBOPOTHbLIM 3aMOK Crie-
AyeT nepeABuHYTb B HanpaBneHUn CTPENKK.

11 HanpaBnsrowmin ponuk

12 ®PunbTpoBanbHbIN MELLOK

YkasaHue: [Ing YnCTkn BO BNAXHOM pexume
He cnegyeT NPUMEHATb MeLLoK Ansa cbopa
nbinum!

PekomeHpaums: [1ns BcacbiBaHWS MESKON
NbINu cnegyeT NpUMEHsTb MeLLOK Ans cbopa
nbinu.

13 ®unbTpoBanbHbIN NAaTPOH
MaTpoHHbIN DUNLTP AOIMKEH ObITh YCTaHOB-
NeH Kak npu paboTe BO BMaXXHOM, TaK 1 B Cy-
XOM pexume.

YkasaHnue: [Nepeq gansHenwnm npumMeHeHn-
€M 151 YUCTKU B CYyXOM PEeXUME NaTPOHHbIN
unbTp cnegyeTt NPOCyLUNTb.

14 BcacbIiBalOLWWIA WNAHT C Py4YKON
15 BcacbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 m

16 Hacapgka gnsi nona
(co BcTaBkamm)

[ns yncTkmn TBEPAbIX U KOBPOBbIX NOKPLITWN
NMPUMEHSIIOTCA COOTBETCTBYIOLLME BCTABKM.
TBepAble NOBEpPXHOCTH, BNaxHas yoopka:
Mcnonb3oBaTtb BCTaBKy C 2 PE3UHOBbLIMU
KpOMKamu.

KoBpoBoe nokpbITHe, BNaXHas U cyxas
y6opka: Pabotatb 6€3 npuMeHeHUsi BCTaBOK.
TBepable NOBEPXHOCTU, Cyxasi yoopka:
Vicnonb3oBaHue 2 NeHT Co LWEeTUHON.

17 ®opcyHKa Ansi YACTKM WBOB U CTbl-
KOB

YnpaBneHue

/\ PaGoTtaTh BCerga TonbKo ¢ ycTa-
HOBIEHHbIM NaTPOHHbIM (PUNLTPOM,
KaK Npu BNaXXHOM, TaK 1 CyXoM Bca-
cbiBaHUM!

MNMepen Hayanom pa6oTbl

= PucyHok
Mepen Hayanom akcnnyartauumn annapata
YCTaHOBUTb Npunaraemble He3akpenneH-
Hble YacTu.

= PucyHok
PekomeHpgaums: [1na BcacbiBaHWsS Men-
KOW MbInn criegyeT NPUMEHATb MELLIOK
ansa cbopa nbinun.

BBopa B akcnnyaTtauuio

= PucyHok
MpYCoeANHNTL MPUHALNEXHOCTU
= PucyHok EH
BcraBbTe WTENCEenbHYH BUSIKY B 3IEKT-
pOpO3eTKy.
= PucyHok
Bblkntounte npubop.

Cyxasi yMcTka

/\ Pa6oTaTh TONLKO NPU CYXOM naT-
pPOHHOM chbunbTpe!

PekomeHpgaums: [1na BcacbiBaHWUsS MeNKon

nblNy cnegyeT NPUMEHSTb MeLLIOK Ansa cbopa

nbIN.

(cMm. onucaHwue / pucyHok )

=> CrTeneHb 3anofHeHUst NbinecGopHoro
MeLLKa 3aBMCUT OT BCAcbiBAEMOW rpsi3nt.
[Mpwn menkom nbinwu, necke UTa. nbinecbop-
HbI MELLOK HeO6XOANO MEHSATb Yalle.
YcTaHoBRnEHHBIN MeLwok ans cbopa nbinm
MOXET NOMHyTb, MO3TOMY €ro cnegyet
CBOEBPEMEHHO 3aMeHUTb!

=> BHumaHue: [py BcackiBaHUM nenna u
CaXu MCMonb30BaThb TOMbLKO NpeaBapu-
TenbHbIN oTcekatens (Ne 3aka3a 2.863-
139).
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Yuctka BO BNaXXHOM pexume

=> [1na BcacbiBaHUS BNaru Unu BnaxHom
ybopKkn HageTb XKenaemble NpuHagnNex-
HOCTU Ha BcacblBaroLLme TpyOku unm npsi-
MO Ha pPYYKY.

/\ BHumaHue:

ncnonb3oBaHe hUNbTPOBaNbHOIO MeLLKa

He gonyckaeTcs!

Mpun o6pa3oBaHMM NEHbI UK BbITEKAHWN

XUOKOCTU NpUBop HaaNexXuT Hesameanu-

TENbHO BbIKNIOYUTB!

YkasaHue: npu NonHoOM pesepByape BXoa-

HOe OTBepCTME 3aKpbiBAETCs MOMNIaBKoM,

a npnbop HaumMHaeT paboTaTb C NOBbILWEH-

HblM Yncnom obopoToB. MNpubop cneayet

He3aMeIMTernbHO BbIKIIOUUTE, a U3 pesep-

Byapa — yganutb Coaepxumoe.

q)yHKLI,MSI nogayu Bosgyxa

OuNCTKa TPYAHOAOCTYNHBIX MECT UMM MECT,
re BcacblBaHue He BO3MOXHO, Hanpumep,
yharneHue N1cTbeB 13 rpaBusi.
> PucyHok
MpUCOSANHUTL BCACHIBAOLLMIA LLMAHT K
NOAKMIOUYEHMIO 11151 NoAaum Bo3ayxa. Tem
cambIM aKTUBMPYETCS (PYHKLMS Npoys-
Ku.

MepepbIB B paboTe

Beikntounte npnbop.

Pucyrox DXl

YcTaHoBUTL Hacaaky ars nona B napko-
BOYHOE MONOXEHUE.

vV

OKOH4aHue paboThbl

= BbIknYMTb NPMBOP ¥ BbITaWKUTL CETE-
BYHO BUIIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

2 PucyHok
CHSATb KpbILLKY YCTPOWCTBA W YAanuTb Co-
AepXxvnmMoe 13 pesepsyapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

2 PucyHox EA
MpooeTb ceTeBoOW kabenb Yepes yCcTporic-
TBO AN5 BTArMBaHWA kKabens u crnoxuTtb
NPUHaAEXHOCTU Ha YCTPOWCTBE.
XpaHnTb YCTPONCTBO B CyXMX NOMELLEHM-
AX.

YxoA un TexHn4eckoe 06CI1Y)KMBaHVIe

A\ OnacHocTs

Mpu npoBeaeHun Nobbix paboT no yxoady u

TexHu4yeckoMy obcnyxumBaHuio annapaTt

crnepyeT BbIKMIOYNTL, a CETEBOW LUHYP -

BbIHYTb U3 PO3ETKMU.

PeMoHTHble paboTbl 1 paboThbl C aNeKTpu-

YeCKMMM y3namun MoryT NpON3BOANTLCH

TOMNbKO YNOMHOMOYEHHON Cry>6o cepBuc-

Horo obcnyxuBaHus.

A\ Buumanue

He ncnonb3oBaTh YMCTALLMX NACT, MOO-

LMX CPEeACTB NS CTekna 1 yHMBepCcanbHbIX

motoLumx cpeacTs! 3anpellaeTcs norpy-

XaTb nNpnbop B BOAY.

=> [lpnGop ¥ NPUHAANEXHOCTM U3 UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuarnos crneayeT YNCTUTb
CTaHAApPTHLIMW MOKOLLMMMK CpeacTBamu
AN UCKYCCTBEHHbIX MaTepuanos.

=>» [pu HeobxoaMmocTu 6ak 1 aetanu npo-
norockaTb BOAOW M BbICYLUNTb AN NOC-
negyroLwero NCcnonb3oBaHus.

=2 PucyHok
B cnyyae Heo6xoAMMOCTU NPOBOAUTL
OYMCTKY NaTPOHHOro unbTpa Nog CTpy-
en BoApl. He BbITUPAThL U HE YNCTUTL C
npumeHeHunem wweTku. Nepen yctaHoBKON
MOSHOCTbLIO BbICYLUWTb.
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Momouwb B cny4dae Henonagok

CeTeBOM LWWHYpP He cMaTbiBaeTcs

= BeposATHO, CETEBOW LUHYpP 3arpsi3HeH.
O4mnCTUTb CETEBOW LLHYP.

Maparowan MoWHOCTbL BCacbIiBaHUA

Ecnu MoLHOCTb BCacbiBaHUs annapara CHU-

XaeTcs, noxanyncra, npoBepuTb cnegyo-

LUMe MYHKTHI.

=> 3acop nNpvHaanexHOCTEN, BCachIBaKOLLMX
TpybOK Unu Wwnaxra - yganuTe 3acop nan-
KOW.

= Mewok ans cbopa nbiny 3anosfiHeH, BCTa-
BWUTb HOBbIA MELLIOK.
(cm. onucaHue / pucyHok )

=> [MaTpOHHbIV PUNLTP 3arpsA3HeEH:
BbITpAXHYTb COAEPXMMOE NAaTPOHHOTO
dunbTpa, B criy4ae HeobxoaMMOCTH Npo-
MbITb (PUNbTP NOA NPOTOYHOW BOAOW.
(cm. onucaHwue / pucyHok E)

= 3aMeHWTb NoBpPEeXAeHHbIA NaTPOHHbIN
unbTp.

FapaHTuA

B kaxxgon cTpaHe OencTBYOT COOTBETCTBEH
HO rapaHTUNHbIE YCNOBUS, U3aaHHbIe ynon-
HOMOYEHHOW opraHu3aumnen cobiTa Hawemn
npoayKuun B AaHHOW cTpaHe. Bo3amoxHble
HencnpaBHOCTU Npnbopa B TeYeHne rapax-
TUHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM GecnnaTHo,
€eCcnv NpuYMHa 3aknioyaeTcs B Aedektax ma-
Tepuanos Unm ownbKax Npu 3rotToBrneHnn. B
crny4vae BO3HVMKHOBEHMS MPETEH3N B Teve-
HWe rapaHTUMHOro cpoka npocbba obpa-
LwaTbCs, umes npu cebe Yek o0 MOKyrke, B
TOProBy0 OpraHv3auuio, NPoAaBLLYI0 Bam
npuoop nnu B 6Gnmxanuyo ynosiHOMOYEHHY0
cnyx0y cepBUCHOro OBCNYXNBAHUS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHasn cnyx6a

B cnyyae BO3HWMKHOBEHUSI BOMPOCOB WM MO
oMok Haww dunman dmpmel KARCHER no-
MOXeT BaM paspeLunTb UX.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

3akas 3anacHbIX YacTen U cneuunanbHbIX
npuUHaanexHocTen

Bbibop Hanbonee 4acto HeobxoauMmbIX 3a
nyacTew Bbl HaNAeTe B KOHLE MHCTPYKLUK NO
aKcnnyartaumu.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTn Bbl Mo
xeTe nonyynTb y Bawero aunepa unu B du-
nnane dpupmbl KARCHER.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsixeHnne 220-240| V
MowHocTb Pgy 1200 BT
MowwHocTb Py 1400 BT
CeTeBoM NnpeaoxpaHnTenb 10 A
(MHepTHBIN)

BmectumocTb pesepByapa 25 n
MoTpebneHne Boabl pyKo- 15 n
ATKON

MoTpebneHune Boabl Ha- 13 n

cagkon ansg nona
CeTeBoli LWWHYP

H 05VV-F2x0,75

YpoBeHb 3BYKOBOrO [aB- 73 ab(A)
nexus (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHaanexHoc- 7,5 Kr
Ten)

UsrotoButenb ocraBnsieT 3a cobomn
npaBo BHECEHUS TEXHUYECKUX U3MeHe-
Hun!
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Tisztelt Vasarlo,
A M A késziilék elsé hasznélata eIc'S’tt

=l olvassa el ezt az eredeti hasznala-
ti utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg
a késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez$ tulaj-
donos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési Utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasitasok-

nak megfeleléen nedves- és szaraz porszivo-
zasra alkalmas.

Ezt a késziiléket magan hasznalatra fejlesz-

tettlik ki, €s nem ipari hasznalat igénybevéte-

lére terveztik.

— A késziléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kultéren.

— Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak elé-porlevalasztoval végezze (Meg-
rendelési szam 2.863-139).

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kilén tartozékokkal.

A gyarto nem vallal felelésséget esetleges ka-

rokért, amelyek a nem rendeltetésszer( hasz-

nalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Oy A csomagoldanyagok Ujrahasznositha-
%69 tok. Ne dobja a csomagoldéanyagokat a
haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok ujrahasznositasrol.

A régi késziilékek értékes Ujrahaszno-
E sithaté anyagokat tartalmaznak, ame-
mmm |yeket tanacsos Ujra felhasznalni. Ezért
a régi készulékeket az arra alkalmas gy(ijt-
rendszerek igénybevételével artalmatlanitsa!

Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kérnyezetkiméld
anyagokbol készlitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszi-
vott anyagokat, amelyeket tilos a hazi sze-
métben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkezd cimen ta-
lal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziiléek nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket biz-
tonsagukért felel6s személy feliigyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztosi-
tasaért, hogy a készlilékkel ne jatszanak.

— A csomagolofdliat tartsa gyermekektdl ta-
vol, fulladas veszélye éll fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utéan, és
minden tisztitads/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy pa-
razslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torté-
né lizemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozads

A készliléket csak valtbarammal szabad lize-

meltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a

késziilék tipustablajan talalhato tapfesziilt-

séggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a halézati csatla-

kozét és dugaljat.

A halézati dugét ne a csatlakozokabel huza-

saval tavositsa el a halézati dugaljbol.

A halbzati kabel és a halozati dugasz épségét

minden hasznalat elétt ellenérizze. A sériilt

halézati kabelt haladéktalanul ki kell cseréltet-
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ni egy jogosult ligyfélszolgalattal vagy elektro-

mos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése érdek-

ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt

FI védékapcsoléval (max. 30 mA névieges ki-

old6 aramerésség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott leveg6vel rob-

banékony gézbket vagy keverékeket alkothat-

nak!

A kévetkezb anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, folya-
dékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézi-
um, cink) erés lugos és savas tisztitésze-
rekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és ligokat

— Organikus old6szereket (pl. benzin, higi-
té, aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabbé a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Az abrakat lasd a kihajthato ol- Y
dalon!
Ellendrizze kicsomagolaskor a

csomag tartalmanak teljességét és sértetlen-
ségét. Szdllitds kdzben keletkezett sériilés
esetén értesitse az eladot.

1 Szivotomlb-csatlakozo

A szivocsé csatlakoztatasahoz porszivézas
esetén.

Megjegyzés: Kivételnél nagyujjal nyomja
meg a rogzitépecket, és huzza ki a szivocso-
vet.

2 Kifuvas csatlakozéja

Helyezze a szivétomlét a fujocsatlakozasba,
ezzel aktivalja a fujas funkciot .

3 Fogantyu

A készUllék hordozasanal vagy a késziilékfej
levételekor a kioldas utan.

4 Késziilékfej tartozék tarto

Ez a tartozék tarold lehetévé teszi a szivofe-
jek tarolasat a készllék fejen.

5 Halozati kabel feltekerése gomb

6 Tartozéktart6 kampo

Ez a tartozék tartd lehetévé teszi a szivotom-
I6k és a szivofejek tarolasat.

7 Forgoékapcsolé (BE/KI)
I. allas: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készulék ki van kapcsolva.

8 Parkoloallas

9 Tartozék tarto tartaly

Ez a tartozék tart6 szivocsovek vagy egyéb
tartozékok tarolasat teszi lehetéveé.

10 Forgézar

A forgozar a késziilékfej és a tartaly lezarasa-
ra is szolgal. A forgdzar kioldasahoz forgassa
a nyil irdanyaba, amig a zar ki nem old.

11 Kormanygorgé

12 Sziir6zsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsakot behelyezni!

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén helyez-
zen be porzsakot.

13 Patron sziir6

A patronszirét mindig be kell helyezni, neves
porszivozas és szaraz porszivozas esetén is.
Megjegyzés: A nedves patronszirét hagyja
megszaradni miel6tt szaraz porszivozast vé-
gezne.

14 Sziv6téomld fogantyuval
15 Szivocsovek 2 x 0,5 m

16 Padlofej

(betétekkel)
Keményburkolatok és sz&nyegpadlok felszi-
vasahoz hasznalja a megfeleld betétet.
Keményburkolatok, nedves porszivozasa-
hoz: Hasznadlja a 2 gumiéllel rendelkez6 beté-
tet.
Szényegpadldk, nedves- és szaraz porszi-
vozasahoz: Betét nélkul dolgozzon.
Keményburkolatok, szaraz porszivozasa-
hoz: Haszndlja a 2 kefecsikkal rendelkez6
betétet.

17 Réstisztito fej
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I\ Mindig behelyezett patronsziirével dol-
gozzon, csakugy a nedves, mint a szd-
raz porszivézasnal!

Uzembevétel el6tt

Abra

Uzembevétel elétt szerelje fel a mellékelt
kilénallé alkatrészeket.

Abra

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-
lyezzen be porzsakot.

Uzembevétel

= Abra EEl

Csatlakoztassa a tartozékot.
> Abra

Dugja be a héalézati csatlakozot.
= Abra

Kapcsolja be a késziléket.

Szaraz porszivozas

/\ Csak szédraz patronsziirével dolgoz-
zon!

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén helyez-

zen be porzsakot.

(lasd a leirast / abrat ™)

=> A porzsak toltési szintje a felszivando

szennyez6déstdl fligg.

Finom por, homok stb. esetén... a porzsa-

kot gyakrabban ki kell cserélni.

A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,

ezért idében cserélje ki a porzsakot!

Figyelem: Hamu és korom felszivasat

csak elé-porlevalasztoval végezze (Meg-

rendelési szam 2.863-139).

Nedves szivas

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel a
kivant tartozékot a szivécsoére ill. kozvet-
lendl a kézi fogantyura.

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon szlir6zséakot!

A készliléket hab képzBdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnivalé: Ha a tartaly megtelik, akkor az

usz6 lezarja a szivonyilast és a késziilék

megnévelt fordulatszammal dolgozik. A ké-
sziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a tartalyt
ki kell driteni.

Kifavas funkcié
Nehezen hozzaférhet6 helyek tisztitasahoz,
vagy olyan helyen, ahol nem lehet porszivéz-
ni, pl. lombot a kavicsagybol.
> Abra

Helyezze a szivotomlét a fujocsatlakozas-
ba, ezzel aktivalja a fujas funkciot .

A hasznalat megszakitasa

= A készuléket ki kell kapcsolni.
> Abra

A padlofejet a parkolo allasba beakaszta-
ni.

Az uzemeltetés befejezése

=>» Kapcsolja ki a készlléket és hlzza ki a
haldzati csatlakozé dugot.

A tartalyt uritse ki

> Abra [E1
Vegye le a készllékfejet, és Uritse ki a tar-
talyt.

A készilék tarolasa

> Abra
Huzza be a haldzati csatlakozdvezetéket,
és a tartozékokat helyezze el a készilé-
ken.
A késziiléket szaraz helyiségben kell ta-
rolni.
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Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és
htzza ki a halozati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitasokat
és munkakat csak jovahagyott szerviz szolga-
lat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy uni-
verzalis tisztitoszert! A készliléket tilos vizbe
meriteni.

= A mianyagbdl késziilt készliléket és tar-
tozékrészeket a kereskedelemben kapha-
té6 mianyagtisztitoval kell apolni.

A tartalyt és a tartozékokat sziikség ese-
tén vizzel 6blitse ki és a tovabbi hasznalat
el6tt szaritsa meg.

Abra

A patronsziirét sziikség esetén folyoviz
alatt tisztitsa; ne dorzsdlje vagy kefélje le.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen megsza-
radni.

Segitség lizemzavar esetén

A halozati kabel feltekerése nem miikodik

>

= A haldzati kabel valészinlileg szennye-
zett, tisztitsa meg a haldzati kabelt.

Csokkeno szivoteljesitmény

Ha a készllék szivoteljesitménye alabbhagy,
akkor kérem ellenérizze a kdvetkezé ponto-
kat.

= Tartozékok, szivotdml6 vagy szivocso el
van zarédva, az elzarodast egy palcaval
tavolitsa el.

A porzsak megtelt, helyezzen be Uj por-
zsakot.

(lasd a leirast / abrat ™)

A patronsziiré piszkos:

A patronsz(irét lekopogtatni, sziikség ese-
tén folyoviz alatt tisztitani.

(lasd a leirast / abrat =)

Cserélje ki a megrongalodott patronszi-
rét.

2>

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek ér-
vényesek. A készilék esetleges hibait a ga-
ranciaidén belll kdltségmentesen
megszuntetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezetheték vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevdszolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy va-
logatast a legtdbbszor sziikséges alkatré-
szekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miiszaki adatok

Fesziltség 220-240| V
Teljesitmény P, 1200 w
Teljesitmény P .« 1400 w
Haldzati biztosité (lomha) 10 A
Tartaly térfogata 25 |
Vizfelvétel fogantyuval 15 |
Vizfelvétel padlofejjel 13 |
Halozati kabel H 05VV-F2x0,75
Hangnyomas szint 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkili suly 7,5 kg

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

A Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
=l| zeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro

pozdé&jsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za

sucha a Ize s nim pracovat pouze v souladu s

pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi uve-

denymi v navodu na pouziti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti

a neni uréen pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— P¥istroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.

— Pozor: P¥i vysavani popelu a sazi pouzi-
vejte pouze hruby odlu¢ovac (obj. ¢.
2.863-139).

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtraCnim sackem.

— originalnimi ndhradnimi dily, pfisluSen-
stvim nebo specialnim pfislusenstvim.
Vyrobce neruéi za pfipadné Skody zpusobené
nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
%69 Obal nezahazujte do domaciho odpa-
du, nybrz jej odevzdejte k opétovnému zuzit-
kovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtraéni sacek jsou vyrobeny z ekologic-
kého materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfi-
jit do domovniho odpadu, mizete je vyhodit
do b&zného domovniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecnostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouZzivaly osoby (vCetné déti) s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zku-
Senostmi a/nebo znalostmi, pokud ne né
nebude dohlizet osoba odpovédna za
Jejich bezpecnost a nepouci je o tom, jak
se ma zafizeni pouZivat. Na déti je treba
dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si se zafri-
zenim nebudou hrat.

— Balici félii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouZiti a vZdy pred ¢istenim /
udrzbou zarizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte horici Ci
doutnajici pfedméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisticem
v prostoréach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu vihky-

ma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky

tahénim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouZitim pfistroje zkontrolujte,

zda napéajeci vedeni a zastréka nejsou posko-

zeny. PoSkozené napajeci vedeni je nutné
nechat neprodlené vymeénit autorizovanou
servisni sluzbou, resp. odbornikem na elek-
trické pfistroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,

doporucujeme pouZivat zasuvky s predraze-
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nym proudovym chrani¢em (jmenovita hodno-

ta sily proudu vypinaciho mechanismu max.

30 mA).

A Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muze u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

Ci smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hof-
Cik, zinek) ve spojeni se silné alkalickymi
a kyselymi Cisticimi prostfedky

— nezredéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédia (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit

nezadouci skody na materialu pfistroje.

Popis zarizeni
L7

llustrace najdete na rozkladaci
strance!

PFi vybaleni zkontrolujte obsah
zasilky, zda nechybi prisluSenstvi ¢i zda
dodany pfistroj neni poSkozen. Pfi Skodach
zpUsobenych dopravou informujte laskavé
Vaseho obchodnika.

1 Koncovka saci hadice

K pfipojeni saci hadice pfi sati.

Upozornéni: Odpojeni provedete tak, Ze stla-

Cite zapadku palcem a saci hadici vytahnete.

2 Pripojka pro hadici k odfuku prou-
dem vzduchu

Saci hadici nasadte na ofukovaci pf¥ipojku,

ofukovaci funkce je tim aktivovana.

3 Drzadlo

K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti pfistrojo-

vé hlavy po odjisténi.

4 Uchyt na prislusenstvi na hlavé pfi-
stroje

Tento uchyt na prisluSensti umozriuje usklad-

néni sacich trysek na pfistroji.

5 Tlacitko pro navijeni sitového kabelu

6  Uchyt na prislusenstvi hak
Tento uchyt na prisluSensti umozriuje usklad-
néni saci hadice a sacich trysek.

7 Otocny spinac (ZAP./VYP.)
Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

8 Parkovaci poloha

9  Uchyt na prisluSenstvi nadoby

Tento uchyt na pfislusensti umoznuje usklad-
néni saciho potrubi nebo jiného pfislusenstvi.
10  Sroubovy uzavér

Sroubovy uzavér slouzi k odjistovani hlavy
pristroje a nadoby. Chcete-li odjistit, otacejte
Sroubovym uzavérem ve sméru Sipky dokud
neni zajisténi povolené.

11 Ridici valec

12 Filtracéni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite pouzi-
vat filtracni sacek!

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu
nasadte filtracni sacek.

13  Patronovy filtr

Patronovy filtr musi byt nasazen vzdy, pfi
mokrém vysavani jakoz i pfi suchém vysava-
ni.

Upozornéni: Mokry patronovy filtr je nezbyt-
né pfed suchym vysavanim vysusit.

14  Saci hadice s rukojeti
15 Sacitrubice 2 x0,5m

16 Podlahova hubice

(s nasadami)
Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouzijte
vhodnou nasadu.
Tvrdé podlahy, mokré vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 gumovymi manzetami.
Tvrdé podlahy, mokré a suché vysavani:
Pracujte bez nasady.
Tvrdé podlahy, suché vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 pruhy kartacu.

17 Hubice na stérbiny
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I\ Vidy pracujte s viozenym patronovym
filtrem, a to jak pFfi mokrém i suchém
sani!

Pokyny pred uvedenim pristroje do provo-

zu

=> ilustrace
Pfed uvedenim do provozu namontujte
dily volné pfilozené k zafizeni.
= ilustrace
Doporuéeni: Pfi vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracni sacek.
Uvedeni pristroje do provozu

=> ilustrace

Pfipojte pfisluSenstvi.
= ilustrace

Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> ilustrace

Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

/\ Nikdy nepracujte s pfistrojem bez vsa-
zeného patronového filtru!

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu

nasadte filtracni sacek.

(viz popis / obrazek ™)

=>» Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi fil-
tracni saCek vyménovat Castéji.
Preplnéné filtracni sacky mohou prask-
nout, proto filtraéni saCek v€as vyménte!

= Pozor: Pi vysavani popelu a sazi pouzi-
vejte pouze hruby odlu¢ovac (obj. €.
2.863-139).

Vysavani za mokra

= K vysati vlhkosti popi. mokra nasadte
pozadované pfislusenstvi na saci trubku
popf. pfimo na drzadlo.
A\ Pozor:
Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamZité vypnéte, zaCne-li se tvorit
péna Ci unika-li z pfistroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac bézi pfi zvySe-
nych otackach. Pristroj v tomto pfipadé oka-
mZité vypnéte a sbérnou nadobu
vyprazdnéte.

Odfukovani necistot proudem vzduchu
Na cisténi tézce pfistupnych mist nebo v mis-
tech, kde neni mozné vysavat, napf. listi ze
Stérkového podkladu.
= jlustrace

Saci hadici nasadte na ofukovaci pfipoj-
ku, ofukovaci funkce je tim aktivovana.

Preruseni provozu

Vypnéte pfistroj.

ilustrace

Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
pozice.

L7

Ukonéeni provozu

=>» P¥istroj vypnéte a sitovou zastréku vytah-
néte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

= ilustrace [E1
Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte
nadobu.

Ulozeni pfistroje

> llustrace [EA
Sitové napajeci vedeni navirite pomoci
kabelového navijaku a pfisluSenstvi uloz-
te na zafizeni.
Pristroj uchovavejte v suchych prostorach

cs-3
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A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrc-

ku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Castech pfistroje smi provadét pouze autori-

zovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

NepouzZivejte abrazivni Cistici prostredky, Cis-

tice na sklo nebo vicetcelové cistice! Pristroj

nikdy nesmite ponorit do vody.

=> Pristroj a dily pfislusenstvi z plastu oSet-
fujte béznymi Cistici na plasty.

=>» Nadrzku a pfislusenstvi dle potieby

vyplachnéte vodou a pred dalSim pouzi-

tim osuste.

ilustrace

Cisténi patronoveého filtru provadéite v pfi-

padé potfeby pouze pod tekouci vodou;

neskrabejte ani nekartacujte. Pred

zamontovanim nechejte zcela vyschnout.

Pomoc pfi poruchach

Kabelovy navijak nefunguje

=>» Sitovy kabel je pravdépodobné znedistén,
vycistéte sitovy kabel.

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontroluj-

te nasledujici body.

=>» Prislusenstvi, saci hadice nebo saci trub-

ka jsou ucpané, ucpavku odstrarite pomo-

ci tycky.

Filtracni sacek je plny, vloZte novy filtraéni

sacek.

(viz popis / obrazek M)

Patronovy filtr je znecistény:

Patronovy filtr vyklepejte a je-li potfeba

ocistéte pod tekouci vodou.

(viz popis / obrazek =)

= Poskozeny patronovy filtr vymérite za
novy.

>

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Even-
tualni poruchy vzniklé na pfistroji odstranime
béhem zarucni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pric¢inou poruchy chyba materialu nebo vyrob-
ce. V pfipadé zaruky se prosim obratte

i s prisluSenstvim a prodejnim uctem na
zovanou servisni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy

Vam nase zastoupeni KARCHER rado

pomuze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dild a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyzadovanych nahradnich
dikl najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a prisluSenstvi dostanete u
Va$eho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

Napéti 220-240| V
Vykon Pjen 1200 W
Vykon Ppay 1400 w
Sitova pojistka (pomala) 10 A
Objem sbérné nadoby 25 I
Nasavani vody pomoci 15 |
rukojeti

Nasavani vody pomoci 13 |
podlahové trysky

Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hladina akustického tlaku 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislusen- 7,5 kg
stvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
=l preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njemin shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za naslednje-

ga lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu

za uporabo in varnostnimi napotki namenjena

za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in

ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.

— Pozor: Sesanje pepela in saj le z locilni-
kom (narog. $t. 2.863-139).

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vre¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Sko-
do, ki je nastala zaradi nenamenske uporabe

ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Prosi-
mo, da embalaze ne odlagate med go-
spodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vre¢ke so izdelani iz okolju pri-
jaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko od-
vrzete v obic¢ajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali umskimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
zaradi pomanjkanja potrebnega znanja,
razen Ce so pod nadzorom odgovorne
osebe, ki skrbi za njihovo varnost, alijim le
ta nudi potrebne napotke o uporabi napra-
ve. Otroci morajo biti pod stalnim nadzo-
rom, da zagotovite, da se z napravo ne
igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok. Na-

petost se mora ujemati s tipsko ploscico stro-

ja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmrezZnega vtica in vticnice nikoli ne prijemaj-

te z mokrimi rokami.

OmrezZnega vti¢a ne vlecite iz vti¢nice z vlece-

njem prikljucnega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na prikljuc-

nem kablu z omreZnim vitéem obstajajo po-

Skodbe. Poskodovani prikljucni kabel takoj

dajte na zamenjavo pooblas¢eni servisni sluz-

bi/elektricarju.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am priporo-

¢amo, da uporabljate vti¢nice s predvkloplje-

nim zasc¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne

Jakosti sproZilnega toka).
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A Pozor

Dolo¢ene snovi lahko pri vrtinéenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me$a-

nice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, ma-
gnezij, cink) v povezavi z mocno alkalnimi
in kislimi ¢&istilnimi sredstvi

— nerazredcene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno raz-
red¢ilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopni strani!
Pri razpakiranju preverite ali v vse-
bini paketa manjka pribor oz. ali
obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

1 Prikljuc¢ek sesalne cevi

Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesanju.
Opozorilo: Za odstranitev stisnite zaskocko s
palci in izvlecite sesalno cev.

2 Priklju¢ek za pihanje

Gibko sesalno cev vtaknite v priklju¢ek za pi-
hanje, s tem se aktivira funkcija izpihovanja.
3 Rocaj

ZanoSenje naprave ali za snemanje glave na-
prave po deblokadi.

4 Nosilec pribora glave naprave

Ta nastavek za pribor omogoc¢a shranjevanje
sesalnih Sob na glavi naprave.

5 Tipka za vpoteg omreznega kabla

6 Nosilec pribora za kljuko

Ta nastavek za pribor omogoc¢a shranjevanje
gibke sesalne cevi in sesalnih Sob.

7 Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)
Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.

Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

8 Parkirni polozaj

9 Nosilec pribora za posodo

Ta nastavek za pribor omogoc€a shranjevanje
sesalnih cevi ali drugega pribora.

10 Vrtljivo zapiralo

Vrtljivo zapiralo sluzi za blokado glave napra-
ve in posode. Za deblokiranje obrnite vrtljivo
zapiralo v smeri puscice dokler ni blokada
prosta.

11 Vrtljiva kolesca

12 Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme upo-
rabljati filirske vrecke!

Priporocilo: Za sesanje finega prahu upora-
bite filtrsko vrecko.

13  Patronski filter

Patronski filter je potrebno vedno uporabljati,
tako pri mokrem sesanju kot tudi pri suhem
sesanju.

Opozorilo: Pustite, da se moker patronski fil-
ter pred nadaljnjo uporabo pri suhem sesanju
posusi.

14 Gibka sesalna cev z ro¢ajem

15 Sesalnicevi2x0,5m

16 Talna Soba

(z nastavki)
Za sesanije trdih povrSin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.
Trde povrsine, mokro sesanje: Uporabite
nastavek z 2 gumijastimi nastavki.
Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.
Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite na-
stavek z 2 krtaCnimi progami.

17 Soba za fuge

SL -2



A\ Vedno delajte z vstavijenim patron-
skim filtrom, tako pri mokrem kot tudi
pri suhem sesanju!

Pred zagonom

Slika

Pred zagonom montirajte napravi prosto
prilozene dele.

Slika

Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

Zagon
> Slika EEl
Priklju€evanje pribora
= Slika
Vtaknite omrezni vtic.
= Slika
Vklopite napravo.

Suho sesanje

Funkcija pihanja

Ciséenje tezko dostopnih mest ali kjer sesa-
nje ni mogoce, npr. listje iz peska.
= Slika

Gibko sesalno cev vtaknite v prikljucek za
pihanje, s tem se aktivira funkcija izpiho-
vanja.

Prekinitev obratovanja

=> Izklopite napravo.
> Slika

Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

Zakljucek delovanja

=>» Izklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢

iz omrezne vtinice.

Praznjenje posode
> Slika =1

Snemite glavo naprave in spraznite zbiral-
nik.

Shranjevanje naprave

> Slika EA

I\ Delajte le s suhim patronskim filtrom!
Priporo¢ilo: Za sesanje finega prahu upora-
bite filtrsko vrecko.

(glejte opis / sliko )

=>» Polnost filtrske vrecke je odvisna od uma-
zanije, ki se sesa.

Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vreCka pogosteje zamenjati.
Dodane filtrske vrecke lahko po¢ijo, zato
filtrsko vrecko pravocasno zamenijajte!
Pozor: Sesanje pepela in saj le z locilni-
kom (narog. $t. 2.863-139).

Mokro sesanje

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. neposre-
dno na rocaj.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekoCine takoj izklo-
pite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec
sesalno odprtino in naprava deluje s povisa-
nim Stevilom vrtljajev. Nemudoma izklopite
napravo in izpraznite posodo.
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Omrezni priklju¢ni kabel vpotegnite preko
vpotega omreznega kabla in pribor po-
spravite na napravo.

Napravo shranite v suhih prostorih.
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli iz-

klopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz vtic-

nice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravijati le pooblaséena servisna

sluzba.

N\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obicaj-
nim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z

vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Slika

Patronski filter po potrebi ocistite le pod

tekoc€o vodo; ne drgnite ali krtacite. Pred

vgradnjo pustite, da se popolnoma posu-

Si.

Pomoc¢ pri motnjah

Vpoteg omreznega kabla ne deluje

>

= Omrezni kabel je verjetno umazan, odisti-
te omreZni kabel.

Upadajoca sesalna mo¢

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preve-

rite sledeCe tocke.

=> Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi
so zamasene, odmasite jih s palico.

=> Filtrska vrec¢ka je polna, stavite novo filtr-
sko vrecko.
(glejte opis / sliko )

=> Patronski filter je umazan:
Otepite patronski filter, po potrebi ga oci-
stite pod tekoc¢o vodo.
(glejte opis / sliko )

= Zamenjajte poskodovani patronski filter.

Splosna navodila

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jin
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proizva-
jalca. Morebitne nepravilnosti na napravi, ki
se pojavijo zaradi materialnih oziroma proi-
zvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in pripada-
jo€im priborom oglasite pri prodajalcu oziro-
ma pri najblizji pooblasceni servisni sluzbi.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in poseb-
nega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obratova-
nje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Napetost 220-240| V
Mo€ P, .zivna 1200 w
Mo€ P aks. 1400 w
Omrezna varovalka (iner- 10 A
tna)

Prostornina posode 25 |
Pobiranje vode z ro€ajem 15 |
Pobiranje vode s talno 13 |
Sobo

Omrezni kabel H 05VV-F2x0,75
Nivo hrupa (EN 60704-2-1) 73 dB(A)
Teza (brez pribora) 7,5 kg

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem urza-

=l dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac¢ wedtug
jej wskazan i zachowac jg do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-
ka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji ob-
stugi i ze wskazéwkami dotyczgacymi bezpie-
czenstwa urzadzenie przeznaczone jest do
odkurzania na mokro i na sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku

prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-

sowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-
wac na wolnym powietrzu.

— Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowac separator wstepny (nr katalogo-
wy 2.863-139).

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wytgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi czesciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku uzyt-

kowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie nale-
zy wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mie-
ci, lecz do pojemnikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-
E rowce wtorne, ktdre powinny by¢ odda-
== Wane do utylizacji. Z tego powodu
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nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemow utylizacji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z mate-
riatdw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami domo-
wymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wigcznie z
dzieémi) z ograniczonymi mozliwosciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikng¢ wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczenstwo udu-
szenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem/konserwacja urzadzenie nalezy
wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podtaczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie do prgdu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z na-

pieciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mo-

krymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazd-

ka wtykowego nie ciggngc za kabel sieciowy.
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Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy

przewod zasilajgcy lub wtyczka nie sq uszko-

dzone. W przypadku uszkodzenia przewodu

zasilajgcego niezwifocznie zlecic¢ jego wymiane

przez autoryzowany serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowa-

nym pradem elektrycznym zaleca sie stoso-

wanie gniazdek z wytgcznikiem ochronnym

(prad wyzwalajgcy o mocy znamionowej

maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania

z zasysanym powietrzem mogg tworzyc wy-

buchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium, mag-
nez, cynk) w potgczeniu z silnie alkalicznymi
i kwasowymi srodkami czyszczacymi

— Nierozcienczone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgadzeniu.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozkta- Y
o%

dane!

Podczas rozpakowywania urzg-

dzenia nalezy sprawdzié, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy nic nie
jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie
do dystrybutora.

1 Przytacze weza ssacego

Do podtaczenia wezyka do zasysania.
Wskazéwka: W celu jego wyjecia nacisng¢ za-
trzask kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysania.

2 Ztacze nadmuchu

Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkcji wy-
dmuchiwania.

3 Uchwyt do noszenia przenoszenia

Do noszenia urzadzenia wzgl. do zdjecia gto-
wicy urzadzenia po odryglowaniu.

4 Schowek na akcesoria gtowicy urza-
dzenia

Schowek na akcesoria umozliwia przechowy-

wanie dysz ssacych przy urzadzeniu.

5 Przycisk wciagania kabla sieciowego

6 Schowek na akcesoria - Hak

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie wezyka do zasysania i dysz ssa-
cych.

7 Przetacznik obrotowy (ZAL./WYL.)
Potozenie I: Tryb normalny, odkurzanie lub

nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wytaczony.

8 Pozycja parkowania

9 Schowek na akcesoria - Zbiornik

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur ssgcych przy urzadzeniu lub
innych akcesoriow.

10 Zamek obrotowy

Patak nosny stuzy do zaryglowania gtowicy
urzadzenia i zbiornika. W celu odryglowania
nalezy zamek obrotowy przekreci¢ w kierunku
strzatki, az do uwolnienia rygla.

11  Kotko skretne

12 Worek filtracyjny

Wskazéwka: Do odkurzania na mokro nie
mozna uzywac¢ worka filtracyjnego!
Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do
odkurzania drobnego pytu.

13 Nabgj filtrujacy

Nabgj filtracyjny musi by¢ uzywany zawsze,
zarowno przy odkurzaniu na mokro jak i na
sucho.

Wskazoéwka: Przed ponownym uzyciem mo-
krego naboju filtracyjnego do odkurzania na
sucho, nalezy go wysuszyc¢.

14 Wezyk do zasysania z uchwytem
15 Rury ssace2x0,5m

16 Ssawka podtogowa

(z wktadami)
Do odkurzania twardych nawierzchni i wykfa-
dzin dywanowych nalezy uzy¢ odpowiednie-
go wktadu.
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Twarde nawierzchnie, odkurzanie na mo-
kro: Uzy¢ wktadki z 2 Sciaggaczami.
Wyktadziny dywanowe, odkurzanie na mo-
kro i na sucho: Pracowa¢ bez uzycia wktad-
ki.

Twarde nawierzchnie, odkurzanie na su-
cho: Uzy¢ wkiadki z 2 paskami szczeciny.

17 Ssawka szczelinowa

Obstuga

A\ Stosowaé zawsze nabdj filtrujacy, za-
réwno podczas odkurzania na mokro,
jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

Przed uruchomieniem zamontowac¢ luzno
dotaczone czesci do urzadzenia.
Rysunek

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.

Uruchomienie

= Rysunek

Podtaczy¢ akcesoria.
= Rysunek

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
= Rysunek

Wigczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

I\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
wkiadu filtracyjnego!

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do

odkurzania drobnego pytu.

(patrz opis / rysunek ™)

=>» Stopien napetnienia worka filtracyjnego

zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.

W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,

worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czescie;j.

Zatozone worki filtra moga pekna¢, z tego

wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek

filtra!

Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy

stosowac separator wstepny (nr katalogo-

wy 2.863-139).

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssgce wzgl.
bezposrednio na rekojesc.

AN\ Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie!

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak

zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje

na zwiekszonych obrotach. W tym przypadku

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i opréznic

zbiornik.

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych miejsc wzgl.
miejsc, w ktoérych odkurzanie jest niemozliwe,
np. listowie w warstwie zwiru.
> Rysunek
Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztgcza na-
dmuchu; powoduje to aktywacje funkc;ji
wydmuchiwania.

Przerwanie pracy
Whytaczy¢ urzadzenie.
Rysunek

Zawiesi¢ dysze podiogowa w pozycji par-
kowania.

L7

Zakonczenie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac¢ wtyczke

z gniazdka sieciowego.

Oproéznic¢ zbiornik

= Rysunek
Zdjac¢ gtowice urzadzenia i oprézni¢ zbior-
nik.

Przechowywanie urzadzenia

= Rysunek [EA
Wociagna¢ przewdd zasilajacy poprzez
mechanizm wciggania kabla sieciowego i
umiesci¢ wyposazenie przy urzadzeniu.
Przechowywac urzadzenie w suchym po-
mieszczeniu.

PL -3
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac pie-

legnacyjnych i konserwacyjnych urzadzenie

wytgczyc¢ i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka siecio-

wego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie autory-

zowany serwis.

AN\ Uwaga

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania, Srodka

do czyszczenia szkta ani uniwersalnego $rod-

ka czyszczgcego! Nigdy nie zanurzac urzg-

dzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym $rod-
kiem do czyszczenia tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i ak-
cesoria wodg i osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.

= Rysunek
Filtr wktadkowy czysci¢ w razie potrzeby
jedynie pod woda biezaca; nie $cierac ani
szczotkowac. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem. Catkowicie osuszy¢
przed zamontowaniem.

Usuwanie usterek

Wciaganie kabla sieciowego nie dziata

=>» Kabel sieciowy jest prawdopodobnie za-
nieczyszczony. Wyczysci¢ kabel siecio-
wy.

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajno$¢ urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

=>» Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drazkiem.

= Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy wo-
rek filtra.
(patrz opis / rysunek M)

=> Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony:
Wytrzepac filtr wktadkowy, a w razie po-
trzeby wyczysci¢ pod wodg biezaca.
(patrz opis / rysunek =)

= Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadkowy.
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Instrukcje ogéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sa w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrdcic
sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwro-
ci¢ sig do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akceso-
riow specjalnych

Wybdr najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Napiecie 220-240| V
Moc P,nam. 1200 W
Moc P as. 1400 W
Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnosc¢ zbiornika 25 |
Pochtanianie wody przy 15 |
uzyciu rekojesci

Pochtfanianie wody przy 13 |
uzyciu dyszy do podtdg

kabel sieciowy H 05VV-F2x0,75
Poziom cisnienia aku- 73 dB(A)
stycznego (EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow) 7,5 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

A nainte de prima utilizare a apara-
=1 tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse in

acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea ulte-
rioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca as-
pirator umed si uscat, in conformitate cu de-
scrierile cuprinse Tn acest manual si cu
indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic

si nu este conceput pentru solicitarile aferente

utilizarii in scop comercial.

— Feritiaparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Atentie: Cand aspirati cenusa si funingi-
ne, folositi un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii necorespun-

zatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&Yy Materialele de ambalare sunt reciclabi-

le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUI proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din ma-
teriale care nu dauneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi arun-
cate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi arun-
cati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele conti-
nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau de cétre persoanele, care
nu dispun de experienta si/sau cunogtinta
necesard, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o persoa-
n& responsabild de siguranta lorsau au
fost instruite de céatre aceasta in privinta
utilizarii. Nu l&sati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu pe-
ricol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alter-

nativ. Tensiunea trebuie s corespunda celei

de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimentare si pri-

za avand mainile ude.

Cand scoateti stecherul din priza, nu tragefi

de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de

conectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de re-

tea deteriorat trebuie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service pentru clienti auto-
rizat.

RO-1
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Pentru evitarea accidentelor electrice reco-
mandam utilizarea prizei cu intrerupator de
protectie preconectat (max 30 mA intensitate
nominala curent de deconectare).

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

impreuna cu aerul aspirat, aburi sau ameste-

curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urméatoarele substan-

te:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau infla-
mabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de cu-
ratat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedilu-
ate

— Solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pdcurd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Pentru imagini vezi pagina inte- &)
rioara! ’ Pes QQ&
La despachetare verificati conti-

nutul pachetului Tn privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorérilor. n cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.

1 Racord pentru aspirare

Pentru conectarea furtunului de aspirare.
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul apasati
cu degetul elementul de prindere si trageti-I
afara.

2 Racord pentru suflare

Introduceti furtunul de aspiratie in racordul
pentru suflare, functia de suflare devine astfel
activa.

3 Maner pentru transport

Pentru transportul aparatului sau pentru scoa-
terea capacului aparatului dupa deblocare.

4 Suport accesorii capac aparat

Tn acest suport puteti pastra duzele de aspira-
re la capacul aparatului.

5 Buton pentru retragere cablu de ali-
mentare

6 Suport carlig pentru accesorii

Pe acest suport puteti pastra furtunul de aspi-
ratie si duzele de aspirare.

7 Comutator rotativ (PORNIRE/OPRI-
RE)

Pozitia I: aspirare sau suflare.

Pozitia 0: aparatul este oprit.

8 Pozitia de parcare

9 Suport accesorii rezervor

in acest suport pentru accesorii puteti pastra
furtunurile de aspiratie si alte accesorii.

10 TInchizitor rotativ

inchizatorul rotativ serveste pentru blocarea
capacului aparatului si a rezervorului. Pentru
deblocare rotiti inchizatorul rotativ in directia
sagetii pana la deblocare.

11 Rola de ghidare

12 Sac filtrant

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu se va
folosit sac de filtrare!

Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin
introduceti sacul de filtrare.

13  Filtru-cartus

Filtrul-cartus trebuie sa fie intotdeauna intro-
dus in aparat, atat in cazul aspirarii umede,

cat si a aspirarii uscate.

Indicatie: Inainte de utilizarea in continuare
uscati filtrul-cartus umed in regim de functio-
nare uscata.

14  Furtun de absorbtie cu méaner
15 Teava de aspirare 2 x 0,5m

16 Duza pentru podea

(cu accesorii)
Pentru aspirarea suprafetelor dure si a mo-
chetelor utilizati accesoriile adecvate.
Suprafete dure, aspirare umeda: Utilizati o
insertie cu doua lamele de cauciuc.
Mochete, aspirare umeda si uscata: Lucrati
fara accesorii.
Suprafete dure, aspirare uscata: Utilizati o
insertie cu douéa benzi cu perii.

17 Duza pentru rosturi
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AN Asigurati-va ca filtrul-cartus se folo-
seste la toate lucradrile, atat la cele de
aspirare umeda, cét si la cele de aspi-
rare uscata!

inainte de punerea in functiune

= Figura
Tnainte de punerea in functiune montati
piesele nefixate, livrate impreuna cu apa-
ratul.

= Figura
Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

Punerea in functiune

2 Figura X1

Montati accesoriile
=> Figura

Introduceti stecherul in priza.
=>» Figura

Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

A\ Lucrati numai cu filtru-cartus uscat!

Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin

introduceti sacul de filtrare.

(vezi descrierea / figura M)

=>» Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Tn cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sa-
cul de filtrare trebuie Tnlocuit mai des.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlo-
cuiti-le intotdeauna in timp util!

=> Atentie: Cand aspirati cenusa si funingi-
ne, folositi un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).

Aspirarea umeda

=> Pentru aspirarea murdariei umede si a li-
chidelor montati accesoriul dorit pe teava
de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor in-

chide orificiul de aspiratie, iar aparatul functi-

oneazd cu turatie marita. Opriti imediat
aparatul si goliti rezervorul.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau unde
aspirarea este imposibila, de ex. curatarea
frunzisului de pe patul de pietris.
= Figura
Introduceti furtunul de aspiratie in racor-
dul pentru suflare, functia de suflare devi-
ne astfel activa.

intreruperea utilizarii

=>» Opriti aparatul.
= Figura
Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.
incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

Golirea rezervorului

= Figura
Indepartati capacul aparatului si goliti re-
zervorul.

Depozitarea aparatului

= Figura
Retrageti cablul de retea cu dispozitivul
de retragere a cablului si depozitati acce-
soriile pe aparat.
Depozitati aparatul Tn spatii uscate.
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A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretine-

re decuplati aparatul si scoatefi fisa cablului

de alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permisé

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sti-

cle sau universali | Nu scufundati niciodata

aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din materi-
al plastic cu o substanta din comert pentru
curatarea suprafetelor din material plastic.

=>» Se recomanda spélarea dupa caz a rezer-
vorului si a accesoriilor cu apa si uscarea
lor Tnainte de reutilizare.

2 Figura
Curatati filtrul-cartus numai sub apa cu-
rentd, daca este nevoie; nu frecati sau pe-
riati. Inainte de montare I3sati-l sa se
usuce in totalitate.

Remedierea defectiunilor

Izolatorul de intrare a cablului de alim
entare nu functioneaza

=>» Cablul de alimentare nu este probabil cu-
rat, curatati cablul de alimentare.

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade,

verificati urmatoarele.

=> Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul
de aspirare este infundat; desfundati-le cu
un bat.

=>» Daca sacul de filtrare este plin, introduceti
un nou sac de filtrare.
(vezi descrierea / figura ™)

=>» Filtrul-cartus este murdar:
Scuturati filtrul-cartus si curatati-l sub apa
curenta daca este nevoie.
(vezi descrierea / figura =)

=>» Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tard sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de desfa-
cere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gra-
tuit. Tn cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile gi chitanta de cumparare la centrul
de desfacere sau cea mai apropiata unitate
de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastrd KARCHER v4 sta la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a acce-
soriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiunea 220-240| V
Puterea P ominal 1200 w
Puterea P .« 1400 w
Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 25 |
Consumul de apa cu ma- 15 |
ner

Consumul de apa cu duza 13 |
de podea

Cablu de retea H 05VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii) 7,5 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modifi-
cari tehnice !
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Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim vasho zaria-
=ll| denia si precitajte tento pévodny

navod na pouzitie, konajte podla neho a

uschovajte ho pre neskorSie pouzitie alebo

pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho urce-

nim

Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a bez-

pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené v

tomto navode na obsluhu, ako pristroj na vy-

savanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné ucely

a nie je ureny znasat naroky priemyselného

pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskladuj-
te ho vo vonkajSich priestoroch.

— Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objednava-
cie ¢Cislo 2.863-139).

Vysavac za vihka alebo za sucha pouzivajte

lens:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specidlnym prislusen-
stvom.

Vyrobca neruéi za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.
C9 Obalové materialy laskavo nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm Opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto

laskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtraCné vrecko su vyrobené z mate-
rialov, ktoré Setria zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mdzete ich zlikvidovat do normalne-
ho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo du-
Sevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich obdr-
Zat' pokyny, ako zariadenie pouZivat. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa zabezpe-
¢ilo, Ze sa so zariadenim nehrajd.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecdie vzniku pozZiaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— PouZivanie v priestoroch so zvy$enim ne-
bezpecenstvom vybuchu je zakazané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom §titku zariadenia.

A\ Nebezpeéenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidli-

ce vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky za sie-

tovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie je

poskodeny privodny kabel alebo sietova vidli-

ca. Poskodeny privodny kabel dajte bezod-

kladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.

SK -1
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Na predchadzanie turazom spésobenym elek-

trickym pridom odporic¢ame pouZivat' sieto-

vé zasuvky s predradenym ochrannym

isticom proti zvodovym pradom (menovity spi-

naci prad max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasa-

vaného vzduchu vytvorit vybusné pary alebo

zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybus$né alebo horlavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

—  Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik, mag-
nézium, zinok) v spojeni so silne alkalickymi
a kyslymi ¢istiacimi prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a lthy

— Organické rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, aceton, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodatoéne naleptat’ materia-

ly pouZité vo vysavaci.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapaju- AN
. L35 )
cej sa strane! Ay %
Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z ob-
sahu obalu nechyba prisluSenstvo alebo i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek posSkode-
nia poc¢as prepravy laskavo oznamte predaj-
CoVvi.

1 Pripojka sacej hadice

Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysavani.

Upozornenie: Pri odoberani stlacte zapadku

palcom a vysavaciu hadicu vytiahnite.

2 Pripojka na ofukovanie

Do vyfukovacej pripojky zasurite vysavaciu

hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfukovania.

3 Rukovat’

Na prenasanie pristroja alebo odstranenie

hlavy pristroja po odblokovani.

4 Priestor na ulozenie prislusenstva
hlavy zariadenia

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva
umoznuje ulozenie vysavacich trysiek v hlave
pristroja.

5 Tlacidlo Vtiahnutie kabla elektrickej
siete

6 Priestor na ulozZenie prisluSenstva
haku

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva

umoznuje uloZenie vysavacej hadice a vysa-

vacich dyz.

7 Otocny vypinac (ZAP/VYP)

Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.

Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

8 Parkovacia poloha

9 Priestor na ulozenie prislusenstva
nadrze

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva

umoziuje uloZenie vysavacich rarok a ostat-

ného prisluSenstva.

10 Otoény uzaver

Otocny uzaver sluzi na uzamknutie hlavy pri-
stroja a nadoby. Na odblokovanie oto¢ného
uzaveru otacajte uzaverom v smere Sipky,
kym sa zablokovanie neuvolni.

11 Otocné koleso

12 Filtraény vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-
smie nasadit filtracné vrecko!
Odporuacéanie: Pri vysavani jemného prachu
nasadte filtracné vrecko.

13 Patronovy filter

Bombickovy filter musi byt vzdy pri mokrom
ako aj pri suchom vysavani nasadeny.
Upozornenie: Vihky bombickovy filter ne-
chajte pred opatovnym pouzitim pri vysavani
za sucha vysusit.

14 Nasavacia hadica s rukovit'ou
15 Vysavaciarurka 2 x 0,5 m
16 Tryska na podlahu

(s nasadami)
Pri vysavani tvrdych pléch a kobercov pouzite
vhodnu nasadu.
Tvrdé plochy, mokré vysavanie: Pouzite
nasadu s 2 gumovymi stierkami.
Koberce, mokré a suché vysavanie: Pracuj-
te bez nasady.
Tvrdé plochy, suché vysavanie: Pouzite
nadstavec s 2 Stetinami.

17 Hubica na skary

SK -2



I\ Tak pri vihkom vysévani ako aj pri su-
chom vysavani pracujte vZdy s nasa-
denym filtrom s viozkou!

Pred uvedenim do prevadzky

= Obrazok
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky
namontujte dielce volne prilozené k zaria-
deniu.

= Obrazok
Odporugéanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracné vrecko.

Uvedenie do prevadzky

= Obrazok Xl

Pripojte prisluSenstvo.
= Obrazok

Zastréte siet'ova zastréku.
=> Obrazok

Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

A\ Pracujeme len so suchym filtrom s
vlozkou!

Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu

nasadte filtracné vrecko.

(vid' Popis / Obrazok ™)

=>» Stupen naplnenia filtratného vrecka je za-
visly od nedistoty, ktora sa vysava.
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtraéné vrecko CastejSie vymienat.
Nasadené filtracné vrecko moze splas-
nut. Preto filtracné vrecko v&as vymerite!

= Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objednava-
cie ¢islo 2.863-139).

VIhké vysavanie

=>» Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti na-
sadte na vysavaciu rurku resp. priamo na
ru€ny drziak pozadované prisluSenstvo.

A\ Pozor:

NepouzZivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat te-

kutina, spotrebi¢ okamzZite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori

saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvysenou

rychlostou otacania. Zariadenie okamZite vy-

pnite a vyprazdnite nadrz.

Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo tam,
kde vysavanie nie je mozné, napr. listie zo Str-
kového l6zka.
> Obrazok
Do vyfukovacej pripojky zasurite vysava-
ciu hadicu. Tym sa aktivuje funkcia vyfu-
kovania.

Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

= Obrazok
Trysku na podlahu zaveste do parkovacej
polohy.

Ukon¢enie prace

=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vid-
licu.

Vyprazdnenie nadoby

- Obrazok [l

Odoberte hlavu pristroja a nadobu vy-
prazdnite.

Uskladnenie pristroja

= Obrazok [EA
UloZte sietovy spojovaci rozvod navinu-
tim sietového kabla a prislusenstvo do
pristroja.
Pristroj uskladnujte v suchych priesto-
roch.
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Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kaZzdym oSetrenim a tudrzbou zariadenie

vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-

nych dielcoch méze vykonavat vyhradne au-

torizované servisna sluzba.

M\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

=>» Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych ¢istiacich prostriedkov na
plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym pou-
zitim nechajte vysusit.

= Obrazok
Bombickovy filter v pripade potreby Cistite
len pod te€ucou vodou. NeoSkrabujte ale-
bo nekefujte. Pred nasadenim ho nechaj-
te dplne vysusit.

Pomoc pri poruchach

Vt'ahovanie sietovej Snury nefunguje
=> Asi je znecistena sietova $nura, vydistite
sietovd Sndru.
Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body.

=>» Ak su prislu$enstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté, odstrante
upchatie pomocou palice.

=> Filtrané vrecko je plné. Nasadte nové fil-
tracné vrecko.
(vid’ Popis / Obrazok m™a)

=>» Bombickovy filter je znecisteny:
Bombickovy filter vyklepte. V pripade po-
treby ho vycistite pod te€ucou vodou.
(vid' Popis / Obrazok =)

=> Poskodeny bombickovy filter vymerite.

VSeobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vy-
dané naSou prislusnou distribuénou organiza-
ciou. Poc¢as zarucnej lehoty bezplatne
odstranime akékolvek poruchy zariadenia za-
pric¢inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa laskavo ob-
ratte spolu so zariadenim a dokladom o kupe
zované stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada po-
méze nasa pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a Special-
neho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového navo-
du.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Napatie 220-240| V
Vykon P en- 1200 W
Vykon Py 1400 W
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 25 |
Nadoba na vodu s rukova- 15 |
tou

Nadoba na vodu s tryskou 13 |
na podlahu

Siet'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hladina akustického tlaku 73 dB(A)
(EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislusen- 7,5 kg
stva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci . . ... .... HR ...1
Opisuredaja ............. HR ...2
Rukovanje .. ............. HR ...3
Njega i odrzavanje. . ....... HR ...4
Otklanjanje smetnji . ....... HR ...4
Opce napomene .......... HR ...4
Tehnickipodaci........... HR .4

Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho usi-

savanje uz postivanje opisa i sigurnosnih na-

putaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upora-

bu i nije predviden za optere¢enja profesio-

nalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne ¢u-
vajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).

Usisavac za mokro/suho usisavanje smije se

koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vrecicom.

— originalnim pri¢uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim kori-

Stenjem ili pogre$nim opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
<j9 Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u

kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundar-
ne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
mmm balo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materi-
jala koji ne Stete okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuCujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se mora-
Jju nadzirati kako bi se sprijecilo da se igra-
ju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog ¢is¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj prikljuc¢ujte samo na izmjeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom ploci-

com uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i utiCnicu nikada ne dodirujte

mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel kako biste ga

izvadili iz uti¢nice.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikljuc-

nom kabelu s utikacem oStecenja. OSteceni

prikljucni kabel odmah dajte na zamjenu ovla-

Stenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporu-

¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zaétitu od struje kvara (maks. 30

mA nazivne jacine okidne struje).

A PazZnja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksploziv-

na isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:
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— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alumi-
nija, magnezija, cinka) u spoju s jako al-
kalnim i kiselim sredstvima za CiScenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredayj.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

Kod vadenja iz ambalaze provijeri-

te manjka li u sadrzaju paketa pribor i ima li

ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja

odmah se obratite svome prodavacu.

1 Priklju¢ak usisnog crijeva

Za prikljucivanje usisnog crijeva prilikom usi-

savanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu priti-

snite pal€evima i izvucite usisno crijevo.

2 Priklju¢ak za ispuhivanje

Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za puha-

nje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puhanja.

3 Rucka za nosenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka ure-

daja nakon deblokiranja.

4 Odjeljak za odlaganje pribora, blok
uredaja

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogucéuje

drzanje usisnih nastavaka na bloku uredaja.

5 Tipka za uvlacenje strujnog kabela

6 Odjeljak za odlaganje pribora, kuka

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogucéuje

drzanje usisnog crijeva i usisnih nastavaka.

7 Okretni prekida¢ za ukljuc€ivanjelis-
klju€ivanje uredaja

Polozaj I: Usisavanje ili puhanje.

Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

8 Polozaj za odlaganje

9 Odjeljak za odlaganje pribora, spre-
mnik

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogucuje

drzanje usisnih cijevi ili drugog pribora.

10 Okretni zatvara¢

Okretni zatvarac€ sluzi za blokiranje bloka ure-
daja i spremnika. Za deblokiranje zakrenite
zatvara¢ u smijeru strelice dok se zapor ne
oslobodi.

11 Kotadcici
12 Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecical

Preporuka: Za usisavanje fine prasine umet-
nite filtarsku vrecicu.

13  Ulozni filtar

Ulozni se filtar mora uvijek koristiti - kako pri
mokrom, tako i pri suhom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filtar ostavite da se
osusi prije daljnjeg suhog usisavanja.

14 Usisno crijevo s rukohvatom
15 Usisne cijevi2 x 0,5 m

16 Podni nastavak

(s uglavcima)
Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih po-
dova koristite odgovaraju¢e uglavke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje: Koristi-
te nastavak s 2 gumene trake.
Tekstilni podovi, mokro i suho usisavanje:
Radite bez uglavaka.
Tvrde povrsine, suho usisavanje: Koristite
nastavak s 2 trake sa ¢etkama.

17 Mlaznica za fuge
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I\ Uvijek radite s postavijenim uloZnim
filtrom, kako pri mokrom tako i pri su-
hom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

Prije pustanja u rad montirajte nespojene
dijelove koji su priloZeni uz uredaj.

Slika

Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vredéicu.

Stavljanje u pogon

= Slika EXl

Prikljucite pribor.
=> Slika

Utaknite strujni utikac.
=> Slika

Ukljucite uredaj.

Suho usisavanje

A\ Radite samo sa suhim uloznim filtrom!
Preporuka: Za usisavanje fine prasine umet-
nite filtarsku vrecicu.

(vidi opis / sliku ™)

=> Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.

Kod fine prasine, pijeska i sli¢nog filtarska
se vre€ica mora ¢eSée mijenjati.
Zacepljena filtarska vrec¢ica moze puci pa
je stoga pravovremeno zamijenite!
Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).

Mokro usisavanje

=>» Zausisavanje vlage odnosno tekucina na-
taknite Zeljeni pribor na usisnu cijev odno-
sno direktno na rukohvat.

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vreCicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina pocne
istjecati, odmah iskljucite uredaj!
Napomena: Kad se posuda napuni, plovak
Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz po-
vecani broj okretaja. Odmah iskljucite uredaj i
ispraznite posudu.

Funkcija ispuhivanja
Ciscenje tesko dostupnih mjesta ili tamo gdje
usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz
Sljunkovitih povrsina.
= Slika
Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za pu-
hanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija puha-
nja.

Prekid rada
=> Iskljucite uredaj.
> Slika
Objesite podni nastavak u polozaj za od-
laganje.
Zavrsetak rada
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika
> Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

> Slika [FA
Uvucite strujni priklju¢ni kabel pritiskom
na odgovarajucu tipku i odlozite pribor na
odgovaraju¢a mjesta na uredaju.
Uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovlasStena ser-

visna sluzba.

M\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za CiScenje stakla ni univerzalna sredstva za

ciScenje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite
uobicajenim sredstvom za GiSc¢enje plasti-
ke.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusSite prije ponovne uporabe.

= Slika
Ulozni filtar Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemoijte ga trljati niti cetka-
ti. Prije ugradnje ga ostavite da se potpu-
no osusi.

Otklanjanje smetnji

Strujni kabel se ne uvlaci
=>» Strujni kabel je vjerojatno zaprljan; ocistite
ga.
Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

provijerite sljedece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
crijeva ili usisne cijevi otklonite Stapom
odgovarajuce veli€ine.

=>» Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.
(vidi opis / sliku ™)

=> Ulozni filtar je oneciséen:
Ulozni filtar isprasite i po potrebi operite u
tekucoj vodi.
(vidi opis / sliku =1)

=>» Zamijenite osteceni ulozni filtar.

Op¢ée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstvenog
roka otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu€aju jamstva s priborom

i raGunom se obratite svome prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narugéivanje pri¢uvnih dijelovai posebnog
pribora

Pregled naj¢esce potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pricuvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER po-
druznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Napon 220-240| V
Snaga Ppazivna 1200 w
Snaga P s 1400 w
Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 25 |
Vodozahvat s rukohvatom 15 I
Vodozahvat s podnim na- 13 |
stavkom

Strujni kabel H 05VV-F2x0,75
Razina zvucnog tlaka 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7,5 kg

PridrZavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . .. SR ...1
Opisuredaja ............. SR ...2
Rukovanje .. ............. SR ...3
Negaiodrzavanje......... SR ...4
Otklanjanje smetnji . ....... SR ...4
Opste napomene. . ........ SR ...4
Tehnickipodaci........... SR .4

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
=l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog radnog uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu

i nije predviden za opterecenja profesionalne

primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo sa
predodvajacem (katalo$ki br. 2.863-139).

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vrecicom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom
i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obi¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije Euvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog Cis¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac in uti¢nicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Utika¢ nemojte izvlaciti iz uticnice

povilacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

prikljuénom vodu ima oStecenja. OS$teceni

prikljucni vod odmah dajte na zamenu
ovilascenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate uticnice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).
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A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te¢nosti i
praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
ciscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen ureda.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

Pre vadenja izambalaza proverite
ima li u sadrzini paketa delova koji nedostaju
ili oStecenja. U slucaju transportnih ostecenja
obavestite Vaseg prodavca.

1 Priklju¢ak usisnog creva

Za priklju€ivanje usisnog creva prilikom

usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu

pritisnite palCevima i izvucite usisno crevo.

2 Priklju¢ak za izduvavanje

Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanije,

¢ime Ce se aktivirati funkcija duvanja.

3 Rucka za nosenje

Za nosenje uredaja ili za skidanje bloka

uredaja nakon deblokiranja.

4 Odeljak za odlaganje pribora, blok
uredaja

Ovaj odeljak za odlaganje pribora omoguc¢ava

Cuvanje usisnih nastavaka na bloku uredaja.

5 Prekida¢ za uvlacenje strujnog kabla

6 Odeljak za odlaganje pribora, kuka

Ovaj odeljak za odlaganje pribora omoguc¢ava
Suvanje usisnog creva i usisnih nastavaka.

7 Obrtni prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuéivanje uredaja

Polozaj I: Usisavanije ili duvanje.

Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

8 Polozaj za odlaganje

9 Odeljak za odlaganje pribora, posuda

Ovaj odeljak za odlaganje pribora omogucéava
¢uvanje usisnih cevi ili drugog pribora.

10 Obrtni zatvarac

Obrtni zatvarac sluzi za blokiranje bloka
uredaja i posude. Za deblokiranje okrenite
zatvara¢ u smeru strelice dok se blokada ne
oslobodi.

11  Upravljacki tocki¢

12 Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se ne sme
koristiti filterska vrecica!

Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vredéicu.

13  Ulozni filter

Ulozni filter se mora uvek Koristiti - kako pri
mokrom, tako i pri suvom usisavanju.
Napomena: Mokar ulozni filter ostavite da se
osusi pre daljeg kori§éenja pri suvom
usisavanju.

14 Usisno crevo s drSkom
15 Usisnecevi2x0,5m

16 Podni nastavak

(sa umecima)
Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih
podova koristite odgovaraju¢e umetke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 gumene trake.
Tekstilni podovi, mokro i suvo usisavanje:
Radite bez umetaka.
Tvrde povrsine, suvo usisavanje: Koristite
nastavak sa 2 trake sa ¢etkama.

17 Mlaznica za fuge
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A\ Uvek radite sa postavijenim uloZnim
filterom, kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

= Slika
Pre pustanja u rad montirajte nespojene
delove koji su prilozeni uz ureda;.

= Slika
Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

Stavljanje u pogon

= Slika EXl

Prikljucite pribor.
=> Slika

Utaknite strujni utikac.
=> Slika

Ukljucite uredaj.

Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suvim uloznim
filterom!

Preporuka: Za usisavanje fine prasine

koristite filtersku vrecicu.

(vidi opis / sliku ™)

=> Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Kod fine prasine, peska i sli¢nog filterska
vre€ica se mora ¢eSée menjati.
Zacepljena filterska vre¢ica moze pudi, pa
je stoga pravovremeno zamenite!

= Paznja: Usisavanje pepelai ¢adi samo sa
predodvajacem (kataloski br. 2.863-139).

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

AN\ Paznja:

Nemojte da Koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlazenja tecnosti

odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da

zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljuéite

uredaj I ispraznite spremnik.

Funkcija izduvavanja

Ciscenje tedko dostupnih mesta ili tamo gde
usisavanje nije moguce, npr. opalo lis¢e iz
Sljunkovitih povrsina.
= Slika
Utaknite usisno crevo u prikljucak za
duvanje, ¢ime ¢e se aktivirati funkcija
duvanja.

Prekid rada
=> Iskljucite uredaj.
> Slika
Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.
Zavrsetak rada
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.
Praznjenje posude
> Slika
Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.
Skladistenje uredaja
> Slika [FA
Uvucite strujni prikljuéni kabl pritiskom na
odgovarajuéi prekidac i odlozite pribor na
odgovaraju¢a mesta na uredaju.
Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog Cisc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovla$¢ena

servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za Ciscenje stakla ili univerzalna

sredstva za CiScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasticne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za CiSéenje
plastike.

=>» Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.

= Slika
Ulozni filter Cistite po potrebi samo pod
mlazom vode; nemojte ga ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ga ostavite da se
potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Strujni kabl se ne uvlaci

=>» Strujni kabl je verovatno zaprljan; ocistite
ga.

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo

proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuce veli€ine.

=>» Filterska vrecica je puna, umetnite novu.
(vidi opis / sliku ™)

=> Ulozni filter je zaprljan:
Ulozni filter ispraSite i po potrebi operite
pod mlazom vode.
(vidi opis / sliku =)

= Zamenite oSteceni ulozni filter.

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila naSa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled naj¢eS¢ée potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Napon 220-240| V
Snaga Pnominalna 1200 W
Snaga P s 1400 w
Mrezni osigurag (inertan) 10 A
Volumen spremnika 25 |
Vodozahvat sa drSkom 15 I
Vodozahvat sa podnim 13 |
nastavkom

Strujni kabal H 05VV-F2x0,75
Nivo zvu€nog pritiska 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7,5 kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!
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YBaxaemMu KINUeHTH,

A Mpeoun NbpBOTO M3NON3BaHe Ha
=l| Bawiunsa ypeq npoyeTteTe ToBa

OpPUrMHAIHO MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a pabo-

Ta, AenCTBanTe cropes Hero u ro 3anasete

3a No-KbCHO M3nosi3BaHe Unu 3a cneasawina
nputexarern.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

HacTtoawumaTt ypen e npegHasHadeH 3a yno-
Tpeba kaTo npaxocMyKayka 3a Cyxo U MOKpO
NMOYMCTBAHE CbIMNACHO LUMTUPaHUTE B HACTO-
ALLOTO yNbTBaHE 3a ekcrnnoaTtauns onncaHns
1 U3ncKkBaHWs 3a 6e3onacHoCT.

Toaun ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynoTpe-

6a 1 He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHUSATa Ha

npomuneHara ynotpeba.

— T[Masete ypepna ot gbxa. He ro cbxpaHs-
BaliTe Ha OTKPUTO.

— BHuMmaHue: ViacmykBaHe Ha nenen u cax-
Oy camo ¢ punTbp 3a rpybo npeyncTeaHe
(Ne 3a nopbuka 2.863-139).

MpaxocMykaykaTa 3a MOKPO/ Cyx0 NOYUCTBa-

He [a ce u3non3ea camo C:

— OpurvHanHa unTbpHa Topburuka.

—  OpwurvHanHun pesepBHM YacTu, NpuHaa-
TNEXHOCTU UNW cneumanHn npuHaanex-
HOCTW.

MpousBoaMTensT He NoeMa rapaHuus 3a

eBeHTyarnHu noBpeamn, KoUTo ca NPUYUHEHU

nopaav usnon3saHe He No npeaHasHa4YeHne-

TO UNK HenpasuIHo obcnyXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKkonHara cpeaa

Oy OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraT ga
%69 ce peunknupat. Monsa He xBbpranTe
OMakoBKUTE NPU AOMALLHUTE OTNagbLy, a r
npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C LieN NoB-
TopHa ynoTtpeba.

BG-1

CrapuTe ypeam CbabpXaT LEeHHU Ma-
E Tepuwanu, noanexatuy Ha peumknmpa-
mmm He, KOUTO MoOraT Aa 6baat ynotpebenu
nosTOpHO. Mopaam ToBa Monga oTCTpaHsBamn-
Te cTapuTe ypeau, n3nonssankn NoaxoasaLm
3a uenTa cucteMm 3a cboupaHe.

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaabK Ha hunTbpa
u bunTbpHaTa Top6a

dunTbpBT U hunTbpHaTa Topba ca npousse-
OeHu OT MaTepuarnu, KOMTO He ca onacHu 3a
okonHaTa cpega.

AKO Te He CbAabpXaT 3acMyKaHu cybcTaHumm,
KOMTO ca 3abpaHeHu 3a AOMaKUHCKUTE oTna
Obun, morat ga 6baaT OTCTpaHeH 3aegHo C
HOpManHUTe AOMaKNHCKN OTnagbLu.
Yka3saHusa 3a cbeTtaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4veH 3a yro-
mpeba om nuya (skmo4umersHo deuya) ¢
02paHUYeHU MCUXU4eCcKU, CEH30PHU U yM-
cmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedocma
mbYeH ornum u/unu ¢ HedocmamubYHU 10-
3HaHUSI, OCBEH aKo He ce KoHmponupam
0Mm 0M2080PHO 3a MsixHama cuaypHocm
nuye unu ca fnosy4yunau om Heao UH-
cmpykyuu, Kak 0a u3rnonssam ypeda. [e-
uama 6u mpsibearsno 0a ce Habnodasam,
3a Oa ce eapaHmupa, 4ye He cu uepasim ¢
ypeoda.

- [pwxme onakoeb4yHOMO hosnuo daneye
om Beua, cbliecmaysa onacHocm om 3a-
OdywaseaHe!

—  Ypedbm da ce usknoysa cried 8cSKO U3-
rorn3eaHe usnu npeou 8CSKO noyucmeaHe/
nodopubXKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeatime
2opsAwWU unu maeewu npedmemu.

— BabpaHeHa e pabomama eb8 83pUB00-
racHU NoMeuweHusl.

I\ Enexmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspnb3satime ypeda camMo KbM MPOMEHIIUS

mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbomeem-

cmea Ha yumupaHomo ebpxy mabesnikama Ha
ypeda HarpexeHue.
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/\ OnacrHocm om mokoe ydap

Hukoza He dokocsalime KOHmMakma u werce-

11a C 8naxHuU pbye.

Llencenume Oa He ce u3eaxdam rnocpeod-

cmeom u3dbprigaHe Ha rMpPUCLeOUHUMEHUS

kaben om KoHmaxkma.

lpedu ecsiko cebp3saHe Ha kabena ¢ KOHMa-

Kma Ha eniekmpo3axpaHeaHemo, rposepsi-

salime kabena 3a nospedu. HezabasHo

npedatime nospedeHume cebp3sauju Kabe-

1u 3a noOMsiHa Ha omopu3upaH cepeu3s/enex-

MPOMEXHUK.

3a 0a usbeesHeme asapuu ¢ moka, Bu npeno-

pbysame O0a usnonseame KOHmMakmu, npedu

Koumo e MoHmupaH ripednasumen (Makcu-

manHo 30 mA HOMUHarHa cuna Ha moka 3a

3adelicmeaHe).

A\ Buumanue

lpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe orl-

pedenieHu sewiecmsa mo2am Oa obpa3ysam

eKCII03usHU napu unu cmecu!

Hukoeza He uzcmykealime cnedHume seuje-

cmea:

—  Ekcnino3usHu unu eopumu ea3ose, meu-
Hocmu u npaxoee (peakmusHu rpaxose)

— PeakmusHume mMemarsnHu rnpaxosu (Harp.
anymuHul, magHe3ul, YUUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUITHO aKMUBHU U Kuceru rnoyucmaa-
wu npenapamu

— Hepa3spedeHu cunHu KucenuHu u 0CHo8U

— OpeaHuyHU pasmeopumenu (Harp. 6eH-
3UH, paspedumernu 3a 6ou, auemoH,
Hagpma).

OcseH moea me3u geujecmea Mo2am 0a ro-

e8pedssim Mamepuanume, U3ros38aHu npu us-

pabomkama Ha ypeda.

OnucaHue Ha ypeaa

BuxTe cxemuTe Ha pasrbHara- OQ;\
0

Ta cTpaHuua!l

Mpn paszonakoBaHe nposepeTe

[anu B onakoBKaTa nunceaT npuHaanexHoc-

TN OT OKOMMIEKTOBKaTa unv numa nospeaeHu

enemeHTu. [pn noBpeam npu TpaHcnopTta

yBedoMeTe TbproeeLa, OT KOroTo cTe 3aKkynu-

nv ypega.

1 Bpb3ka 3a BcMyKaTenHUsA MapKy4

3a cBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3acMyKBaHe

npu U3CMyKBaHe.

Yka3aHue: 3a cBansiHe HaTUcHeTe cukcaTo-

pa c nanew 1 nsternete BCMyKaTenHus map

Kyu.

2 Bptb3ka 3a uspgyxsaHe

[MocTaBeTe cMykaTenHus Mapky4y B OTBOpa 3a

n3gyxBaHe, Taka yHKUMATA Ha u3gyxBaHe e

aKTuBuMpaHa.

3 [pbXKKa 3a HoceHe

3a HoceHe Ha ypefa vUnu 3a cearisiHe Ha rna

BaTa Ha ypeda cnea aebnokvpaHe.

4 MscTo 3a cbxpaHeHue Ao rnasaTa Ha
ypeaa

ToBa MSACTO 3a CbXpaHeHWe Ha NpUHaANex

HOCTUTE MO3BOMNSBA CbXPAaHEHMETO Ha BCMY

KaTenHu Alo3n o rnaearta Ha ypeaa.

5 ByToH 3a npubupaHe Ha MpexoBus
Kaben

(] Kyka B MACTOTO 3a cCbXxpaHeHue Ha
NPUHAANEXHOCTH

ToBa MACTO 3a CbXpaHeHWe Ha NpUHaanex

HOCTUTE MO3BOMNSABA CbXPAaHEHMETO Ha CMyKa

TEMNHUA MapKyy U BCMyKaTeNHUTE O03u.

7 BbpTtaw ce npekbeBay (BKIT/U3KI)
MonoxeHwue |: NacmykBaHe nnu nsgyxsaHe.
MonoxeHune 0: YpeobT € U3KITHYEH.

8 Mo3uuusa 3a napkupaHe

9 MscTo 3a cbXxpaHeHue Ha NpuHaa-
NeXHOCTU pesepBoap

ToBa MSCTO 3a CbXpaHeHWe Ha NpUHaANex

HOCTM NO3BOJIABa CbXpaHeHNe Ha BCMYKa

TENHW TPBOU UK ApYrv NPUHAANEXHOCTU.
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10 3akonyanka cbC 3aBbpTaHe
3akonyarnkarta cbC 3aBbpTaHe Crnyxu 3a 6no-
KMpaHe Ha rmaeaTa Ha ypefa 1 Ha pe3epBo-
apa. 3a nebnokupaHe 3aBbpTeTe
3akonyarkaTta CbC 3aBbpTaHe Mo Nocoka Ha
cTpenkata, JokaTo ce ocBoboau 6nokvpaHe-
TO.

11 Bopelwa ponka

12 ®unTbpHa TOpOUYUKa

Yka3aHue: 3a MOKpO n3cMykBaHe He 61Ba Aa
ce nocTaBs punTbpHa Topbuykal
Mpenopbka: 3a 3acMykBaHe Ha MH Npax
nocraeeTte punTbpHaTa Topomyka.

13 ®unTbpeH NaTpoH

PUNTLPHUAT NaTpoH Tpsbea aa 6bAe nocTa-
BEH BMHaru, KakTo npu MOKpO Taka v npu cyxo
N3CMyKBaHe.

YkasaHue: OctaBeTe MOKpUS OUNTbPEH Na-
TPOH Aa U3CbXHEe Npeau Aa NpoabimkuTe aa
ro u3rnonseaTte 3a Cyx0 M3CMyKBaHe.

14 BcMykaTeneH MapKy4 ¢ pbKoxBaTka
15 BcMmykaTtenHu Tpb6mM 2 x 0,5 M

16 TlNopoBa Aro3a
(c Bnoxkw)

3a nscmykBaHe Ha TBbPAM NOBBPXHOCTU U
NnoJoBe C KUNUMK U3non3BanTe noaxoasia-
Ta BMNOXKa.

TBBbpAN NOBBLPXHOCTU, MOKPO U3CMYKBa-
He: MianonsBeavite ¢ 2 rymeHmn cpacku.
MoaoBe ¢ KNUAMMU, MOKPO U CYXO U3CMYK-
BaHe: PaboTteTe 6e3 Broxka.

TBBbpPAN NOBBLPXHOCTU, CYXO U3CMYKBAHE:
M3nonsBainTte C NEHTU C 2 YeTKN.

17 [Oro3a 3a noyncTBaHe Ha cyru

BG-3

I\ Pa6omeme euHazu c nocmaeeHusi na-
MpoOHeH hunmbp, CbW,O0 U NPU MOKPO
u cyxo uscmykeaHe!

Mpepu nyckaHe B ekcnnoaTtauus

> durypa
MoHTupanTe npunoxeHntTe cBodogHO
KbM ypea 4actu npeam rnyckaHe B eKc-
nnoarauus.

> durypa
Mpenoptbka: 3a 3acmykBaHe Ha UH
npax nocraBseTte hunTbpHaTa TopoUYKa.

ﬂycxaHe B eKcnyioatauusa

> ourypa EH
MpuKpenBaHe Ha NPUHaANEXHOCTH
= durypa
BknitoyeTe Lencena B enekTpuyeckara
Mpexa.
2> durypa
[a ce Bknioun ypepa.

Cyxo nscmykBaHe

A\ Pa6omeme camo cbc cyx nampoHeH
¢punmsbp!

Mpenoptbka: 3a 3acmykBaHe Ha WH Npax

noctaeseTe UNTbpHaTa TopbUYKa.

(8wx onucaHuemo / gpueypama M)

=> CreneHTa Ha MbiHEHe Ha UNTbpPHaTa
Top6uyKa e 3aBUCKMMa OT MPbCOTUATA, KO-
SITO Ce N3CMyKBa.
[Mpwn douH Npax, NACHK U T.H. ... pUnNTbpHa-
Ta Topbuuka TpAbBa Aa ce CMeHs no-yec-
To.
[MocTaBeHNTe AOMBAHUTENHO MUATBPHU
TOpOMYKM MoraT Aa ce cnykaT, nopaaum
TOBa CMEHSINTE CBOEBPEMEHHO PUNTBHP-
HaTa Topbuykal

=> BHumaHue: MacmykBaHe Ha nenen u cax-
Oy camo ¢ unTbp 3a rpybo npeymcTBaHe
(Ne 3a nopbuka 2.863-139).
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Mokpo nscmykBaHe

= 3a n3cMyKkBaHe Ha Bnara pecr. Mokpu
MecTa nocTaBeTe XenaHuTe npuHaanex-
HOCTW Ha BCMyKaTenHuTe Tpbbu pec.
OVPEKTHO Ha ApbXKaTa.
A\ BHumaHue:
He usnon3eatime ¢punmbpHa mopbuyka!
Ako ce obpasysa nsiHa unu uamu4a mey-
Hocm, uskmoyeme ypeda eedHaza!!
3abenexka: Ako pezepeoapbm e MblIeH, Mo-
rnnasbK 3ameapsi 6CMyKamesiHusi omeop u
ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.
BedHaea usknoyeme ypeda u usnpasHeme
pe3epeoapa.

Pab6oTa kaTo ayxanka

MouncTeaHe Ha TPYyAHO AOCTBMHM MecTa U
TaMm, KbJeTO He € Bb3MOXHO U3CMyKBaHe, Ha-
np. WwymMa ot anesita ¢ 6anactpa.
2> durypa
MocTaBeTe cMyKaTenHua MapKyy B OTBO-
pa 3a nsgyxsaHe, Taka (yHKUMSATa Ha 13-
AyXBaHe e aKTMBMpaHa.

MpekbcBaHe Ha paboTa

UskntoveTe ypeaa.

ourypa BEI

3akadyeTe gto3arta 3a nof B nosuumsaTa 3a
napkupaHe.

vV

Kpau Ha pab6oTaTta

= UsknoyeTe ypeaa u usternete Lencena
OT KOHTaKTa.

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa

2 durypa
CeaneTe rnaBsata Ha ypefa v usnpasHete
pe3epBoapa.

CbxpaHeHue Ha ypepa

> ourypa EA
MpubepeTe MpexoBua 3axpaHBalLl kaben
oT 6yToHa 3a npubupaHe Ha kabena n
NPUHaAeXHOCTUTE B ypeaa.
CbxpaHsiBalTe ypeaa B Cyxu nomelle-
HWs.

Fpwxu M nopApBLXKKA

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no nodopuxxkama

ypedbm Oa ce u3kr4ea u wercenbm 0a ce

usgaxda om KOHmMakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu rno enekmpu-

yeckume enemeHmu Mozam Oa ce U38bplu-

8am camMo om omopu3upaH cepaus.

N\ BrumaHue

He usnonseatlime abpa3usHu cpedcmaa,

fpenapamu 3a NoYyucmeaHe Ha CMbK/I0 Umu

YyHusepcarsnHu noyucmeawu npenapamu! Hu-

Koea He nomanstime ypeda ebe 800a.

= lMoaabpxaiite ypeda u nupHaanex-
HOCTWTE My OT nracTMaca ¢ obuyaiiHnTe,
HaMupallm ce B TbproBckarta Mpexa npe-
napaTu 3a NoYMCTBaHe Ha nnactmaca.

=> pe3epBoapo v NPUHAANEXHOCTUTE NPU
HeoOXx. Aa ce n3nnakHaT ¢ Boga 1 Aa ce
noacylaT npeau aa ce ynotpebat oTHo-
BO.

> ourypa
Mpn Hyga nouncteTe PUNTbPHUA Na-
TPOH Nopj Tevalla BoAa; He ro TbpKawTe
unu veTkaviTe. NMpean ga ro MoHTUpaTe ro
OCTaBeTe [a U3CbXHa HamMbIHO.
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MomoLy npu HeM3npaBHOCTU

MpubupaHeTo Ha MpexoBusa Kaben He
pyHKLMOHMpPa

= BepoATHO MpexoBusAT kaben e 3amMmbp-
CEH, MoYncTeTe MpexoBus kabern.

HepocTtatbueH edekT OT U3CMyKBaHETO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypefa ce

MOHWXM, MOSSi Aa Ce NPOBEPST CrefHUTE

TOYKM.

=> [puHagnNexXHOCTUTE OT OKOMMIIEKTOBKA-
Ta, CMyKaTENHUST MapKyy Unn BCMyka-
TenHuTe TpbbyM ca 3anyLueHu, MonnMm,
oTCTpaHeTe C Npbyka TOBa, KOETO ' 3a-
nyLwBsa.

= dunTtbpHaTa TOpbUYKa e NbrHa, nocTa-
BeTe HoBa (hunTbpHa TopbunyKa.
(8ux onucaHuemo / hueypama M)

= PUNTLPHUAT NATPOH € 3aMbPCEH:
M3TynanTte unNTbpHUA NaTPOH, NPU HyX-
Aa ro noyvcreTe noA Tevyalya Boaa.
(sux onucaHuemo / chueypama &)

= CMeHeTe noBpeaeHust puUnTbpeH NaTpoH.

O6LwWwum ykasaHusa

FapaHumsa

BbB BCsika cTpaHa ca BanugHu usgageHute
YCMOBWS 3a rapaHumsl OT CTpaHa Ha Halle
0OTOPM3MPaHO APYXKEeCTBO 3a pasnpocTpaHe-
HWe Ha NpoayKTuUTe HWU. EBeHTyanHu nospeam
B ypeaa B paMKUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusita
ce OTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo, ako npuynHaTa
3a T4X e B Marepuana unm npu npon3son-
cTBOTO. B cnyyaii Ha usnonasaHe Ha NpaBoToO
Ha rapaHuus ce o6pbLyainTe, Mons, kbMm Ba-
LUMSA Tbpro.ew, Unun Ham-6nmnskus otopmampaH
cepBu3, KaTo npeacrasute GopyasaHeTo U
JOKyMeHTa 3a MoKyrnka.

(AppecuTe LWe HaMmepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

Cnyx6a 3a paboTa C KNMMeHTH

Mpw BBNPOCK 1 NoBpeaun Bawmar auctpmndy
Top Ha KARCHER e Bu nomorHe ¢ yao-
BOMCTBME.

(AnpecuTe Le HamepuTe Ha 3agHaTta cTpa-
HMLa)
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Mopbyka Ha pe3epBHM YacTu U crieLuan-
HU NPUHAANEXHOCTU

CnncbK Ha Han-4ecTo HeobxogmumuTe pe-
3EpBHM YacTy LLie HaMepUTE B Kpasi Ha ynbT-
BaHETO 3a ekcnroarauus.

PesepBHM YacTy 1 NpUHAANEeXXHOCTH Le Mno-
nyynTte oT Bawwus Tbprosey nnu BbB unum-
ana Ha KARCHER.

(AnpecuTe e HamepuTe Ha 3afgHaTa cTpa-
HMLa)

TexXHU4YeCKU faHHU

HanpexeHne 220-240| V
MowHocT P (o, 1200 w
MowHocCT P a0 1400 W
Mpeanasuten (MHepTeH) 10 A
O6Gem Ha pe3epBoapa 25 n
MoemaHe Ha Boaa C pb- 15 n
KoxBaTkaTa

lMNoemaHe Ha BoAa ¢ nogo- 13 n
BaTa glo3a

3axpaHBaly kaben H 05VV-F2x0,75
[lonycTMmo HUBO Ha LyM 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHagnex- 7,5 Kr
HOCTW)

3anaseame cu npasomo Ha MexHU4YecKu
u3meHeHusi!
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Védga austatud klient,

A M Enne sesadme esmak"orQIset ka"-
=l sutuselevdttu lugege Iabi algupa-

rane kasutusjuhend, toimige sellele vastavalt

ja hoidke see hilisema kasutamise véi uue

omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhen-
dis toodud kirjeldustele ja ohutusnduetele ette
nahtud kasutamiseks marg-/kuivimurina.
See seade tootati valja erakasutuseks ega ole
ette nahtud professionaalse kasutamisega
kaasnevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladusta-
ge seadet valjas.

— Téahelepanu: Tuha ja nde puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -eri-
varustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest kasuta-

misest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taaskasu-
tusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasu-
E tatavaid materjal, mis tuleks suunata
mmm taaskasutusse. Palun likvideerige va-
nad seadmed seetottu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sObralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete hul-
ka, vdib need utiliseerida tavaliste majapida-
misjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aad-
ressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiiisilised, sensoorsed vii
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel puu-
duvad vajalikud kogemused ja/véi tead-
mised, v.a. méne nende turvlisuse eest
vastutava isiku jérelvalve all véi juhul, kui
see isik on neid masina kasutamise osas
Jjuhendanud. Laste (ile peab olema jérel-
valve tagamaks, et nad masinaga ei méan-
gi.

— Hoidke pakendikiled lastele kattesaama-
tuna - l&mbumisoht!

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega héoguvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasutami-
ne on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib (ihendada ainult vahelduvvoolu-

toitega. Pinge peab vastama seadme tiidibisil-

dil esitatud pingele.

A\ Elektriléégi oht

Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi

puutuda niiskete katega.

Vorgupistikut pistikupesast vélja tommates

arge hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,

et vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustuste-

ta. Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult vo-
litatud hooldusto6kojal/elektrikul vélja
vahetada.

Elektriénnetuste véltimiseks soovitame kasu-

tada etteliilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga
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(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-

ga) pistikupesi.

A NBI

Mébned ained vbivad imibhu keerises moodus-

tada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisiittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) iihenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste puhastusvahen-
ditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvila-
hustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

L7

Jooniseid vt volditaval lehekiil-
jel!

Pakendi lahtipakkimisel kontrolli-
da, kas kdik osad on olemas ning kahjusta-
mata. Transportimisel tekkinud kahjustuste
korral palun teavitada toote muujat.

1 Imemisvooliku tihendus

Imivooliku Gihendamiseks puhastamisel.
Markus: Valjavdtmiseks vajutage poidlaga rii-
vile ja tdmmake imivoolik valja.

2 Puhumisiihendus

Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Sellega
aktiveeritakse puhumisfunktsioon.

3 Kandekaepide

Seadme kandmiseks voi seadme pea aravot-
miseks parast lukustusest vabastamist.

4 Seadme pea tarvikute hoiukoht

See tarvikute hoiukoht vdimaldab imiotsakute
hoidmist seadme peas.

5 Toitekaabli sissetombeklahv

6 Tarvikute hoiukoht konks

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imivoo-
likut ja imiotsakuid.
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7 Poordliiliti (SISSE/VALJA)

Positsioon I: Imemine v6i puhumine.
Positsioon 0: Masin on vélja lulitatud.

8 Parkimispositsioon

9 Tarvikute hoiukoht mahuti

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imito-
rusid voi muid tarvikuid.

10 Poo6rdlukk

P6o6rdlukk on moeldud seadme pea ja mahuti
lukustamiseks. P6ordluku vabastamiseks
keerake seda noole suunas, kuni lukustus va-
baneb.

11  Juhtratas

12  Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi kasuta-
da filtrikotti!

Soovitus: Peentolmu imemiseks paigaldage
filtrikott.

13  Padruni filter

Padrunfilter peab olema paigaldatud alati, nii
marg- kui kuivpuhastamiseks.

Markus: Enne kasutamist kuivpuhastamisel
laske marjal padrunifiltril kuivada.

14 Kaepidemega imivoolik
15 Imemistorud2x0,5m

16 Porandadiiiis
(sisendosadega)
Kdvade pindade ja vaipkatete puhastamiseks
kasutage sobivaid sisendeid.
Kovad pinnad, margpuhastus: Kasutage
2 kummihuulgega sisendit.
Vaipkatted, margpuhastus ja kuivpuhas-
tus: Tootage ilma sisendita.
Kovad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 ritta paigutatud harjastega sisendit.

17 Uhendusdiiiis
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Kasitsemine

I\ Toéétades, nii mérg- kui kuivpuhastami-
se puhul, peab padrunfilter olema alati
paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

> Joonis
Paigaldage enne kasutuselevottu sead-
mega kaasas olevad lahtised osad.

= Joonis
Soovitus: Peentolmu imemiseks paigal-
dage filtrikott.

Kasutuselevott

= Joonis EH

Tarvikute Ghendamine.
=> Joonis

Uhendadage vérgupistik.
= Joonis

Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

I\ Toéétage ainult kuiva padrunfiltriga!

Soovitus: Peentolmu imemiseks paigaldage

filtrikott.

(vt kirjeldust / joonist ™)

=> Filtrikoti taituvus soltub imetud mustusest.
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.
Liiga tais filtrikotid vdivad I16hki minna. Va-
hetage filtrikott digeaegselt valja!

=>» Tahelepanu: Tuha ja nde puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Margimemine

=> Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uhendage vajalikud tarvikud imitoru-
dele voi otse kaepidemele.

/N Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel liilita-

ge seade koheselt vélja!

Maérkus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk ime-

misava ja seade t66tab kGrgematel podretel.

Lilitage seade koheselt vélja ja tiihjendage

mahuti.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipaasetavate kohtade voi selliste
kohtade puhastamine, kus imemine ei ole vdi-
malik, nt lehed kruusapinnalt.
= Joonis
Torgake imivoolik puhumisliitmikku. Selle-
ga aktiveeritakse puhumisfunktsioon.

Too6 katkestamine

Lulitage seade valja.

Joonis BEI

Riputage pérandaotsak parkimishoidikus-
se.

7

To66 Iopetamine

=> Lilitage seade valja ja tdmmake vorgupis-
tik valja.

Tiihjendage paak

= Joonis
Eemaldage seadme pea ja tiihjendage
paak.

Seadme ladustamine

=2 Joonis EA
Tdmmake toitekaabel masinasse ja hoid-
ke masinas ka tarvikuid.
Hoidke seadet kuivas ruumis.
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Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Ldlitage enne kbiki hooldustéid masin vélja ja

tébmmake vérgupistik vélja.

Remonditéid ja tid elektriliste komponentide

Juures tohib teha ainult volitatud hooldust66-

koda.

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

v8i universaalpuhastusvahendeid! Arge su-

keldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusvahendi-
ga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti kasu-
tuselevotmist.

> Joonis
Puhastage padrunfiltrit vajadusel ainult
voolava vee all, arge hdédruge ega harja-
ke. Enne paigaldamist laske korralikult
kuivada.

Abi hairete korral

Toitekaabli sissetomme ei toimi
=> Toitekaabel toen&oliselt must, puhastage.
Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub nérgemaks,
tuleb kontrollida jargmisi punkte.
=>» Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on ummis-
tunud, eemaldage ummistus kepiga.
=> Filtrikott on tais, paigaldage uus.
(vt kirjeldust / joonist ™)
=>» Padrunfilter on must:
Kloppige padrunfilter puhtaks, vajadusel
puhastage voolava vee all.
(vt kirjeldust / joonist =)
=> Vahetage defektne padrunifilter valja.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mid-
giesindaja antud garantiitingimused. Seadmel
esinevad torked kdrvaldame garantiiajal tasu-
ta, kui pdhjuseks on materjali- voi valmistusvi-
ga. Garantiijuhtumi korral palun p6érduda
mudja voi 1&hima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus
Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakdljelt)
Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme mu-
jalt véi oma piirkonna KARCHER: filiaalist.
(Aadressi vt tagakdiljelt)

Tehnilised andmed

Pinge 220-240| V
Voimsus P 1200 w
Voimsus P ks 1400 w
Vorgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 25 |
Kaepidemega veevdtmine 15 |
Pdrandaotsakuga veevot- 13 |
mine

Vérgukaabel H 05VV-F2x0,75
Helirdhupeel 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta) 7,5 kg

Tehniliste muudatuste digused reserveeri-
tud!
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Satura raditajs

DroSibas noradijumi ... .... Lv ...1
Aparata apraksts . . ........ Lv ...2
ApkalpoSana . ............ Lv ...3
Kop$ana un tehniska apkope LV .4
Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................ Lv ...4
Visparéjas piezimes ....... Lv ...4
Tehniskiedati ............ Lv ...4

Godajamais klient,
A Pirms ierices pirmas lietoSanas iz-
==l |asiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un
uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai turp-
makiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem, apa-

rats ir paredzéts izmantoSanai ka mitras un

sausas putek|u stikSanas putek|usicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietosanai

un nav paredzéts profesionalas lietoSanas

prasibam.

— Aizsargaijiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-
uzglabajiet ierici arpus telpam.

— Uzmanibu: Pelnus un kvépus sciet tikai
ar separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).

Lietot mitro/sauso puteklusicéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai sevisko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojaju-

miem, kas radu8ies noteikumiem neatbilsto-

§as izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas

rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
%(9 kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus ma-
E terialus, kurus iesp&jams parstradat un
mmm izmantot atkartoti. Tadé| ldzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu savakSanas sisté-
mu starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekai-
tigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesdktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradi-
siet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Drosibas noradijumi

— Slierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zi-
nasanam, ja vien vinus uzrauga par vinpu
dro$ibu atbildiga persona vai vini ir sané-
musi instrukcijas par ierices lieto$a-
nu.Bérni ir japieskata, lai nodroSinatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvu-
ma, pastav nosmak3anas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojoSus prieksSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzienbrs-
tamas zonas.

I\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegu-

mam jaatbilst uz aparata ripnicas plaksnites

noraditajam.

I\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontakt-

ligzdu ar mitram rokam.

Neatvienagjiet kontaktdak$u, izraujot to aiz pie-

slégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla

spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli nekavé-

Jjoties lieciet nomainit pilnvarota klientu apkal-

posSanas dienesta vai profesionala

elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ieslé-

dzamu noplides stravas droSinatajslédzi
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(nominalais nostrades stravas stiprums maks.

30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, daZas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai mai-

stjumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo-
Sas gazes, skidrumus un puteklus (reakti-
vie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram, alu-
minifjs, magnijs, cinks) savienojumos ar
stipriem sarmainiem un skabiem mazga-
Sanas lidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaidrtaji (pieméram, ben-
zins, krasu atSkaiditgjs, acetons, mazuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata izman-

totos materialus.

Aparata apraksts
Ly

Attelus skatit atlokamaja lapa!

Izsainojot parbaudiet, vai iesaino-

juma esoSais saturs ir pilnigs un

nebojats. Parvadasanas laika radusos bojaju-

mu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.

1 Siuksanas S|itenes pieslegums

Lai stkSanas gadijuma pieslégtu sukSanas

S|Oteni.

Norade: Lai to iznemtu, ar 1kski nospiediet fik-

satoru un izvelciet sik8anas $|ateni.

2 Pites pieslegums

Levietojiet siikSanas $|lteni paSanas pieslé-

guma, tadejadi aktivizéjot pusanas funkciju.

3 Nesanas rokturis

Lai aparatu varétu parnest vai lai péc atbrivo-

Sanas nonemtu aparata augsdalu.

4 Piederumu novietne aparata augsda-
la

871 piederumu novietne aparata augsdala lauj

uzglabat stkSanas sprauslas.

5 Taustins elektribas vada ievilkSanai

6 Piederumu novietne-akis

ST piederumu novietne lauj uzglabat siksa-
nas S|ateni un sikSanas sprauslas.
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7 Grozams slédzis (IESL./IZSL.)
Pozicija I: SGkSana vai pasana.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

8 Stavésanas pozicija

9 Piederumu novietne-tvertne

81 piederumu novietne |auj uzglabat siksa-
nas caurules vai citus piederumus.

10 Grozamais aizslegs

Grozamais aizslégs kalpo aparata augsdalas
un tvertnes nofikséSanai. Lai to atblokétu, pa-
grieziet grozamo aizslégu bultinas virziena,
[1dz tas atbrivojas.

11 Vadrullitis

12 Filtra maisins

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bt ievietots filtra maiss!

leteikums: Lai uzstktu sikus putek]us, ievie-
tojiet filtra maisu.

13  Patronfiltrs

Patronfiltram jabat ievietotam vienmér - gan
mitras stkSanas, gan sausas stkSanas gadi-
juma.

Norade: Mitrs patronfiltrs pirms turpmakas
lietoSanas sausai stikSanai ir jaizzave.

14 Suksanas S|atene ar rokturi

15 Sucéjcaurules 2 x 0,5 m

16 Sprausla gridas tiriSanai

(ar ieliktniem)
Cietu virsmu un paklaju sikSanai izmantojiet
atbilstoso ieliktni.
Cietas virsmas, mitra sukSana: izmantojiet
ieliktni ar 2 gumijas mélitém.
Paklaji, mitra un sausa suksana: Stradjjiet
bez ieliktna.
Cietas virsmas, sausa suksana: izmantojiet
ieliktni ar 2 suku strémelém.

17 Saduru sprausla
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Apkalposana

I\ Vienmér stradat ar uzstaditu patron-
filtru, arT mitras vai sausas uzsiaksanas
laika!

Pirms ekspluatacijas saksanas

> Attéls
Pirms ekspluatacijas sakSanas uzmonté-
jiet aparatam atseviski komplekta esosas
dalas.

> Attals
leteikums: Lai uzsuktu sikus putek|us, ie-
vietojiet filtra maisu.

Ekspluatacijas sakums

> Attéls
Pievienojiet piederumus.
> Attéls
Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligz-
dai.
> Attéls EH
lesledziet ierici.

Sausa suksana

A\ Stradat tikai ar sausu patronfiltru!
leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us, ievie-
tojiet filtra maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™)
=>» Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesicamiem netirumiem.
lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.
Parpildrti filtra maisi var parplist, tadé| lai-
cIgi nomainiet filtra maisu!
= Uzmanibu: Pelnus un kvépus sciet tikai
ar separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).
Mitra sikSana
=>» Lai uzsiktu $kidrumu jeb mitrumu, uzlie-
ciet vajadzigos piederumus uz sikSanas
caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izpldstot Skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz iestikSanas atveri un aparats darbojas
ar palielinatu apgriezienu skaitu. Aparatu ne-
kavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

Pates funkcija

Griti aizsniedzamu vietu vai tadu vietu tirisa-
na, kuras nav iespéjama stkSana, piem., la-
pas no grants pamatnes.
> Attéls
Levietojiet sukSanas $|lteni pusanas pie-
sléguma, tadéjadi aktivizéjot pasanas
funkciju.
Darba partrauksana

= Izslédziet ierici.
> Attsls
lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu stave-
Sanas pozicija.
Darba beigSana

=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdak3u.

Tvertnes iztukSoSana

> Attéls
Nonemiet aparata augSdalu un iztukSojiet
tvertni.

Aparata uzglabasana

> Attéls
Tikla piesléguma kabeli ievelciet, izman-
tojot vada ievilkSanas mehanismu, un ie-
vietojiet piederumus nodalijumos uz
aparata.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.
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Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriS8anas un apkopes darbu

veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet

kontaktdakSu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus

drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo$a-

nas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet aden.

= Aparatu un piederumu dalas no plastma-
sas kopjiet ar standarta plastmasas tiriSa-
nas [idzekli.

=> Tvertni un piederumus vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkartotas
lietoSanas nozavéjiet.

> Attéls
Patronfiltru vajadzibas gadijuma izskalo-
jiet tikai zem tekoSas tdens striklas; ne-
berziet vai netiriet to ar suku. Pirms
montazas |aujiet tam pilntba izzat.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Nedarbojas elektribas vada ievilkSanas
mehanisms

=> lespéjams, ka elektribas vads ir netirs,
notiriet elektribas vadu.

Vaja siksana

Ja aparata iestk$anas jauda samazinas, ja-

parbauda sekojosi punkti.

= Aizséréjusi piederumi, sticgjs|ltene vai
sucejcaurules, likvidgjiet aizséréjumu ar
nadju.

= Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra
maisu.
(skatit aprakstu / attélu ™a)

=> Netirs patronfiltrs:
Izdauziet patronfiltru, vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet zem Gdens striklas.
(skatit aprakstu / attélu =)

= Nomainiet bojatu patronfiltru.

LV -

Visparéjas piezimes

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas iz-
sniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez mak-
sas novérsisim iesp&jamos darbibas traucée-
jumus Jasu aparata, ja to célonis ir materiala
vai razosanas defekts. Ja nepiecieSams ga-
rantijas remonts, lidzam griezieties pie Jlsu
pardevéja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu ap-
kalpoSanas dienesta iestade, uzradot pirku-
mu apliecino$u dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus JUs varat ie-
gadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Spriegums 220-240| V
Jauda P, o, 1200 W
Jauda P, 4 1400 W
Tikla drosSinatajs (kdsto- 10 A
Sais)

Tvertnes tilpums 25 |
Ar rokturi uznemamais 15 |
ddens daudzums

Ar gridas tiriSanas spraus- 13 |

lu uznemamais tdens dau-

dzums

Tikla kabelis H 05VV-F2x0,75
Skanas spiediena limenis 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém) 7,5 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!
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Saugos reikalavimai . .. .. .. LT ...1
Prietaiso aprasymas ....... LT ...2
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Gerbiamas kliente,

A Prie§ pirmg kartg pradedant nau-
=ll| dotis prietaisu, batina atidziai per-

skaityti originalig instrukcija, ja vadovautis ir

saugoti, kad ja galima buty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktais aprasymais ir saugumo nurodymais
prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno ir
sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.
Saugokite prietaisa nuo lietaus. Nelaikyki-
te jo lauke.

— Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dalimis
ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gali-

ma Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg ne

pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirba-

mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su
buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu,
E antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm MmedZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy,

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlieko-
mis, jei | juos néra siurbti medziagy, kurias
Salinti su buitinémis atliekomis yra draudzia-
ma.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams) su fizine, sensori-
ne arba dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patir-
saugq atsakingam asmeniui arba gavus
Sio asmens nurodymus, kaip naudoti prie-
taisg. Prizitrékite vaikus siekdami uzti-
krinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— ISjunkite prietaisq prie$ kiekvieng naudoji-
ma ir valyma/technine priezidrg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik j kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

A\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kiStuko i$ rozetés laikydami

uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradedami naudoti prie-

taisq patikrinkite, ar nepaZeistas elektros lai-

das. Pazeistg elektros laidg nedelsdami
pakeiskite oficialioje klienty aptarnavimo tar-
nyboje/elektros prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su

Jau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovées
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jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis sro-

vés stiprumas).

A\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

misinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiedi-
klio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali pazeisti medzia-

gas, is kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas
Paveikslus rasite iSlankstoma- \
&35
S L

me puslapyje!

ISpakuodami prietaisa patikrinkite,

ar netruksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu, pranes-
kite apie tai pardavéjui.

1 Siurbimo zarnos prijungimas
Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.

Pastaba: norédami iSimti siurbimo zarna,
nykS¢iu paspauskite fiksatoriy ir iStraukite si-
urbimo zarna.

2 Piatimo funkcijos prijungimas

|kiSkite siurbimo Zarng | patimo jungtj, taip su-
aktyvindami patimo funkcija.

3 Rankena nesimui

Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nuimti at-
fiksavus.

4 Prietaiso galvos laikiklis (priedas)
Siame laikiklyje galima laikyti prietaiso galvos
siurbimo antgalius.

5 Maitinimo laido jtraukimo mygtukas
6 Kablio formos laikiklis (priedas)

Ant Sio laikiklio galima laikyti prietaiso siurbi-
mo zarng ir siurbimo antgalius.
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7  Sukamasis jungiklis (]J.118J.)
| padétis: siurbimas arba patimas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

8 Stovéjimo padétis

9 Bako laikiklis (priedas)
Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo vamz-
dzius arba kitus priedus.

10 Dangtelis

Dangtelis skirtas prietaiso galvai ir bakui uz-
fiksuoti. Norédami atblokuoti dangtelj, sukite
rodyklés kryptimi, kol atsifiksuos.

11 Vairuojamasis ratukas

12  Filtro maiselis

Pastaba: drégnam valymui negalima naudoti
filtro maiseliy!

Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti jdéki-
te filtro maiselj.

13 Lizdinis filtras

Lizdinis filtras turi bati naudojamas visada —
tiek drégno, tiek sauso valymo metu.
Pastaba: Slapia filtrg iSdziovinkite pries vél
naudodami sausam valymui.

14 Siurbimo zarna su rankena
15 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

16  Grindy antgalis

(su priedais)
Kietiems pavirSiams ir kiliminei dangai siurbti
naudokite tinkamg jmontuojama elementa.
Kietiems pavirSiams, Slapiam siurbimui:
antgalis su 2 guminiais apvadéliais.
Kiliminéms dangoms, drégnam ir sausam
valymui: dirbkite be jmontuojamo elemento.
Kietiems pavirSiams, sausai valyti: antgalis
su 2 Seriy juostelémis.

17 Siaurasis antgalis
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Valdymas

A\ Dirbkite tik su idéta filtro kasete, tiek
drégnam, tiek sausam valymui.

Pries pradedant naudoti

> Paveikslas
Prie$ pradédami naudoti prietaisg, su-
montuokite kartu patiektas atskiras dalis.
= Paveikslas
Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiselj.

Naudojimo pradzia

> Paveikslas EEl

Pritvirtinkite priedus.
=>» Paveikslas

|kiSkite elektros laido kiStuka.
= Paveikslas

liunkite prietaisa.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik sausam valymui skirta
filtro kasete.

Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti jdéki-

te filtro maiselj.

(zr. apraSymaq / paveikslélj ™)

=> Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢Giamas dazniau.
UzsikimSe filtro maiSeliai gali sutrdkti, to-
dél laiku keiskite filtro maiselj!

= Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

Drégnas valymas

= Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujamag priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.

A\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei i$siskiria putos arba sKystis, tuoj pat isjun-

kite prietaisg!

Patarimas: kai maiSelis uZsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio sa-

kiy skaiCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite maiselj.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba valyti vie-
toms, kur siurbti nejmanoma, pvz., lapams i$
zvyro Salinti.
= Paveikslas
|kiSkite siurbimo Zarnag | patimo jungtj, taip
suaktyvindami patimo funkcija.
Darbo nutraukimas

=> I$junkite prietaisa.
> Paveikslas BEI
Grindy antgalj pakabinkite | stovéjimo pa-
détj.
Darbo pabaiga
=> Prietaisg i$junkite ir iStraukite kiStuka.
IStustinkite rezervuara.
> Paveikslas
Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite
rezervuarg.
Prietaiso laikymas
> Paveikslas EA
Maitinimo laida jtraukite, o priedus sudéki-
te j prietaisa.
Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Pries pradédami jprastinés ir techninés prie-

Zidros darbus, isjunkite prietaisq ir iStraukite i$

lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarna-

vimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite | van-

deni.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=> Jei reikia, kamera ir priedus i$plaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdziovin-
kite.

= Paveikslas
Lizdini filtra, jei reikia, valykite tik po van-
dens srove; netrinkite ir nevalykite Sepe-
Giu. PrieS sumontuodami, palaukite, kol
iSdZius.

Pagalba gedimy atveju

Neveikia tinklo kabelis
=>» Tinklo kabelis gali bati uZsiterSes, iSvalyki-
te ji.
Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:
=>» ar neuzsikimso priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,
=> ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg
maisel;.
(zr. apraSymaq / paveikslélj ™a)
= Uzsitersusi filtro kaseteé:
ISkratykite lizdini filtra, jei reikia, plaukite
tekanciu vandeniu.
(Zr. apraSymaq ir (arba) paveikslélj =)
= Pakeiskite lizdinj filtra.
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Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos saglygos,
kurias nustato jgalioti pardaveéjai. Galimus prie-
taiso gedimus garantijos galiojimo laikotarpiu
pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy prie-
Zastis buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnybg. Visuomet pateikite pirki-
mg patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo darbuo-
tojai.
(Adresa rasite kitoje puséje)
Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sgrasas
pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$ pardavé-
jo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Jtampa 220-240| V
Galingumas, P, ¢n, (nomi- 1200 W
nalus)

Galingumas, P, (maksi- 1400 w
malus)

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 25 |
Vandens émimas su ran- 15 I
kena

Vandens émimas su ant- 13 |
galiu grindims.

Elektros laidas H 05VV-F2x0,75
TriukSmo lygis 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svoris (be priedy) 7,5 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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LLlaHoBHMI nokyneub!

A Mepen nepimm 3aCTOCyBaH~HﬂM
==l| BaLlOro NpUcTpoto NpoynTanTe

LII0 OpuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii,

nicns ubOoro AinTe BiANoOBIAHO Hel Ta

36epexiTb i Ans NoAanbLIOro KOPUCTYBaHHS
abo 4N HACTYNHOro BnacHuKa.

I'IpaBMane 3aCToCyBaHHA

MpucTpin NpuaaTHWIA 4O BUKOPUCTaHHSA SK
NUIOCoC A CyXOi Ta BOSOrol O4UCTKMU Y
BiNOBIAHOCTI 4O AaHOI IHCTPYKUi 3
eKkcnyarauii Ta BKa3iBoK LWoao 6e3neku.
Ller npucTpin npuaHayaeTbCcsa ans
NPUBaTHOTO BUKOPWUCTAHHS i He
NPUCTOCOBAHUM A0 HaBaHTaXeHb
NPOMMWCMNOBOro BUKOPUCTAHHS.

— HeobxigHo 3axuwaTtv npunag Big AoLy.
He 36epiratv no3a npuMmiLLleHHAM.

— YBara: [1p1 BCMOKTYBaHHi noneny ta caxi
BMKOPWCTOBYBATW NuLle nonepeaHin
Biacikay (Ne 3amoBneHHs1 2.863-139).

BukopucTtoByBaTtu 4ns BONOroro/Cyxoro

nNpubmpaHHS TinNbkK 3:

— opuriHanbHUM QinNbTpyBanbHUM MiLLKOM.

— OpuriHanbHMMK 3anacHUMK YacTUHaMW,
akcecyapamu Ta 4OAaTKOBUM
obnagHaHHAM.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKN, 3aBAaHi HeBignoBiaHUM abo

HenpaBWITbHUM 3aCTOCYBaHHSIM NMPUCTPOLO.

OxopoHa goBKinnsa

Martepianu ynakoBku nigaaroTbes
<j9 nepepoOui Ans NOBTOPHOTO
BUKOpPUCTaHHs. byap nacka, He Bukupgante
nakyBsarbHi MaTepianu pasoMm i3 JOMaLLUHIM
CMITTSIM, BigaawnTe iX 4N NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSI.

Crapi npncTpoi MIiCTATb LiHHI
E maTepianu, Lo MOXyTb
mmmm BUKOPMCTOBYBATMCS MNOBTOPHO. TOMYy,
Oyab nacka, yTunisynte ctapi npucTpoi 3a
[0MoMOroto cnejanbHUx cuctem 36opy
CMITTA.

YTunisauia dinbTpa Ta inbTpyBanbHoro
MilLKa

®inbTp Ta hinbTpyBanbHUN MILLOK
BUrOTOBJEHI 3 €KOMOriYHO 6e3nevyHnx
maTepianis.

FAKLO BOHW HE MICTATb PEYOBWH, LLIO
3abopoHeHi Ansa yTunisauii JoMalHboro
CMiTTS, By MoxeTe yTunisysat ix 3i
3BMYalHMM JOMALLHIM CMITTAM.

IHCTPYKUii i3 3acTOCYyBaHHA KOMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMNOHEHTU
HaBefeHi Ha BeO-By3ni 3a aapecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

— Lled npucmpiti He npu3HayeHo Ons
8UKOpUCMaHHS SI0ObMU (y momy yucsi U
dimeli) 3 obmexxeHUMU hi3U4YHUMU,
CeHCOopHUMU abo po3ymMosuMuU
30amHocmsamu abo ocobamu 3
sidcymHicmto 0oceidy (i/abo 3HaHb, 3a
B8UHSIMKOM 8urnadkis, sSKUWo 3a
3abesneqyeHHsIM be3reku ixHboi pobomu
criocmepizaroms crieyiasibHO
nidzomoeneHi ocobu abo 80HU
00epXKyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, W0
CMOoCYyMbCS 8UKOPUCMAHHSI IPUCMPOI0.
HeobxioHo cmexumu 3a dimbmu, He
do3eos1sImu iM epamu i3 MpucmMpoeEM.

— [lakysanbHy nnieky mpumatime nodarii
8i0 dimed, icHye Hebe3neka 3adyweHHs!

—  [pucmpit cnid sidknroyamu nicns
KOXHO20 8UKOPUCMaHHS i neped
rpPo8edeHHSIM OHULLEHHS/MEXHIYHO20
o6cry2o08y8aHHsI.

— Heb6esneka noxexi. He donyckamu
B8CMOKMY8aHHSI nasar4ux abo miiroyux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebesne4yHux ymosax
He 00380/155€EMbCS.
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/N EnekmpuyHe 3’e€dHaHHs

lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyaa nosuHHa sidnosidamu

8Kka3aHUM Ha ipmositi mabnuyyi mpucmporo

GaHum wodo Harpyau.

/\ He6esneka epaxeHHs cmpymMom

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20

wmeKepy ma po3emKu 805102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsiecysamu mepexxHul wmekep

i3 po3emkKu 3a MepexHul WHyP.

lMepesipsmu nidknoyeHHs npunady 0o

mepexi Ha npedmem NMoWKOOXeHHS neped

KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM. 3aMiHimb

deghekmHuli npoeid Hepes asmopu3o8aHy

cepsicHy crnyxby/enekmpuka.

o6 yHukHymu HewjacHux sunadkie rid 4ac

s8uKopucmaHHs efiekmponpunadis, Mu

peKoMeHAyEMO 8UKOpUCMOo8y8amu po3emku

3 nonepedHbO y8iMKHEeHUM agmomMamom

3axucmy 8id moky sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKY HOMiHasbHOI 0ii).

A Yeaza

leeHi pedosUHU MOXYmb cmeoprosamu

8ubyxoHebe3srneyHi 2a3u abo cymii,

3MiWyoYUCh 3i BCMOKMY8aHUM MO8IMpSsM.

Hikonu He ecMokmysamu ruI0cocom

HacmyriHi pe4yosuHu:

— BubyxoHebesneuHi abo eoptoyi 2asu,
piduHu abo nun (peakmusHud nust)

— PeaxkmusHuli memanesud nusn
(Hanpuknad, amoMmiHil, MagHit, YUHK) y
Criosnyui 3 CUNNbLHOMYXXHUMU ma
KUucriomHumu 3acobamu 01151 YUUWEHHS

— HeposeedeHi cunbHi kucriomu ma nyau

—  OpeaHiYHi po34uUHHUKU (Hanpuknao,
b6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH,
masym).

Jo moeo x, uyi pe4osuHU MOXXymb nowodumu

Mamepianu, wo eUKopucmosytomscs y

npucmpoi.
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306paxeHHs AMB. Ha ‘\

po3Bopori!
[Mpwn posnakyBaHHi nepesipTe

BMICT YNaKoBKW Ha HasiBHICTb AOAATKOBOIro
obnagHaHHs Y NOLWKOO4XKeHb. Y BUNagKy
MOLUKOKEHb NPW TPaAHCNOPTYBaHHi
noBiAOMTe Npo Lie CBOEMY NPOAaABLIto.

1 Micue nia’egHaHHA WNaHry

[nsa nigknioYeHHs BCMOKTYBarbHOIO LWaHry
nig vyac pobotu.

Mpumitka: [Ins BUTAraHHS WNaHry cnig
HaTUCHYTW NanbLUsMWN Ha CTOMOP | BUTATHYTU
BCMOKTYBambHWUMA LUNaHT.

2 Micue nia'eaHaHHa ans po3ayBy
MpueaHaTV BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT 40
NiAKITYEHHS 4Nns nogadi nositps. Tum
CaMuM aKTMBYETBCA (PYHKLIA NPoAyBaHHS.

3 Pyuka

[ins nepeHeceHHst npucTpoto abo BuaaneHHs
KPWLLIKM MPUCTPOLO Micns pO36roKyBaHHS.

4 Micue ans nogaTtkoBoro

o6nagHaHHA Ha rofoBLi NPUCTPOIO
Lle micue ans 36epiraHHs 4OOaTKOBOro
obrnagHaHHA npusHaveHe ans 3bepiraHHs
BCMOKTYBarbHUX HacafoK Ha ronosLi
MPUCTPOIO.

5 KHonka 3MoTyBaHHSI MEpPeXHOro
WHypa

6 Micue ans nogaTtkoBoro
o6nagHaHHA Ha rayky
Micue ans 36epiraHHs npunagas
npusHayeHe ans 36epiraHHs
BCMOKTYBAaInbHOrO LUNaHry Ta
BCMOKTYBarbHUX HacagoK.

7 MoBopoTHui nepemukay (BKI./

BUKI.)
Mo3uuis I: BcmokTyBaHHA abo HarHiTaHHs
noBiTpS.

MonoxeHHs 0: MpuCTpin BUMKHEHWIA.

8 MapKyBanbHE NONOXEHHSA
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9 Micue ana goaaTtkoBoro
obnagHaHHA HA EMHOCTI

Lle micue onsa 36epiraHHs 4OOATKOBOrO

obnagHaHHA npusHaveHe ansi 36epiraHHs

BCMOKTYBasibHUX TPyOOK Ta iHLLIOro

[04aTKoBOro obnagHaHHs.

10 oBOPOTHUM 3aMOK

[MoBOPOTHMI 3aMOK NPU3HaYEHW ANg
BnOKyBaHHSA KPULLKN NPUCTPOIO Ta
pe3epByapy. [ns po36nokyBaHHs
NMOBOPOTHWI 3aMOK CIif}, NePeCyHyTH Y
HanpsMi CTPINKK.

11 CnpsimoByBanbHUI Baneub

12 ®inbTpyBanbHbIA MilLOK

Mpumitka: [N YNLLEHHS Y BONTOTOMY PEXUMI

He cnif, 3acTocoByBaTU MilLKKU Anst 36opy
nuny.

PekoMeHaauis: [1na BCMOKTyBaHHs ApibHOro

nuny crif 3acTOCOBYBATH MilLKK Ans 36opy
nuny.

13 MNaTtpoHHun cinbTP
dinbTpyBanbHWUIA NAaTPOH Mae byTn

BCTAHOBMNEHWIA Sk Npy pobOoTi y BONIOromy, Tak

i B CyXOMy pexumi.

MpumiTtka: Nepen noganblwnM BXMBAHHAM
ONSA YALWEHHS B CYXOMY PEXUMI NaTPOHHUI
inbTp cnig NpocywmnTN.

14 BcCMOKTYBanbHUW LUMAHT 3 PY4YKOLO
15 BcMokTytoui Tpy6ku 2 x 0,5 m

16 Hacapgka gns nignoru

(3i BcTaBKamu)
[nsa yniweHHa TBepaux i KUMMMOBKX
NMOKPUTTIB 3aCTOCOBYOTLCSA BifNOBIAHI
BCTaBKMW.
TBepAi NnoBepxHi, Bonore NpMbupaHHA:
BukopucTtoByBaTtu BCTaBky 3 2 ryMOBUMM
rybkamu.
KunumoBe nokputTA, Bonore Ta cyxe
npubupanHs: MNpautoBatn 6e3
3aCTOCYBaHHS BCTaBOK.
TBepAi noBepxHi, cyxe NpMbupaHHA:
BukopucTaHHs 2 CTpivOoK 3 LETUHOLO.

17 Conno AnAa 3anoBHEHHS
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A\ 3aexu npayrogamu 3i ecmaHoeneHUM
nampoHHUM hinbMpom, siK Npu
eoJ102ill, mak i npu cyxiti oyucmui.

lMepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTauito

= MantoHok
Mepen noyaTkoM ekcnnyartauii anapary
BCTaHOBUTW AOAAHI He3aKpinmneHi
YacTUHU.

= MariioHoK
PekomeHpauin: [1na BCMOKTyBaHHSA
OpibHOro Nuny cnig 3acTocoByBaTH MiLLKK
ansa 3dopy nuny.

BBeneHHs B ekcnnyarauito

2 MantoHok EXI

Mig'eqgHaTn akcecyapw.
= ManioHok EH

BcTaBTe wTencenbHy BUIIKY.
= ManioHok EH

BkntouiTe npucTpin.

Munococ Ans cyxoi o4ncTKu

N\ Mpauyroeamu minbku 3 cyxum
nampoHHuUM ¢pinbmpom!

PekomeHpauif: [1ns BCMOKTYBaHHsi ApibHOro

nuny crif 3acTocoByBaTW Millku Ans 36opy

nmny.

(Ous. onuc / manoHoK M)

=>» CTyniHb 3aMoBHEHHS PiNbTPyBasbHOroO
MILLKY 3aneXuTb Bif, BCMOKTYBAHOIO
3a0pyaHEHHS.
[Mpwn BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta iH. cnig
yacriwe 3MiHoBaTK iNbTpyBanbHUN
MiLLIOK.
BcraHoBneHii millok ans 36opy nuny
MOXX€e NOMHYTK, TOMY MOro cnig,
CBOEYACHO 3aMiHiTb.

=> YBara: [1p1 BCMOKTYyBaHHi noneny ta caxi
BMKOPWCTOBYBATV nuLLEe nonepeaHin
Biacikay (Ne 3amoBneHHs 2.863-139).

Bonore npubnpaHHs

=> [Ins ycMOKTyBaHHs Bororu abo BOrororo
npubnpaHHs HagsarTu 6axaHe gogaTkoBe
o6nagHaHHA Ha YCMOKTYBarbHi Tpyoku
abo npsiMo Ha pyuKy.

UK-3



A\ Yeaza:
He sukopucmosytime ginbmpysarnbHul
Mmiwok!
HeeatiHo sumkHymu nipucmpit, KW0
3'seunacs niHa abo npocmynae piduHa!
lMpumimka: 5kwo pesepsyap nosHud,
ronnasok 3akpueae omeip Ons
8CMOKMY8aHHs i npucmpill npauytoe 3
binbwum qucrom obepmig! HezaliHo
B8UMKHymU ripucmpili ma 8urnopoXxHumu
pe3sepsyap.

Po3nyB

OuMLLEHHS BaXXKOAOCTYNHMX MicLb abo
MiCLUb, A€ BCMOKTYBaHHS HE MOXIUBE,
Hanpuknag, BUAANEeHHs NNCTS 3 rpasito.
= MarnioHok
MpuegHaTV BCMOKTYBanbHWI LWNAHT 40
NiAKMYEHHS ANg nogadi nosiTps. Tum
CaMUM aKTUBYETbCS (PYHKLA
NpoAyBaHHS.

MepepuBaHHA po6oTU

Bukntodite npucTpin.

MarioHok BEI

BcTaHoBWTW Hacaaky Ans nignoru B
napKyBarsbHE MOMOXEHHS.

vV

3akiH4eHHs po6oTu

= BUMKHYTU NpUCTpIii Ta BUTATHYTH
LUTEeKep.

CnopoXXHUTU pesepByap

> Manovok BB
3HATU KPULLIKY NPUCTPOIO Ta BUAANUTH
BMICT 3 pe3epByapy.

36epiraHHA NpUcTporo

= ManioHok
MpoTarHyTn mepexesui kabenb Yepes
NPUCTpI ANs BTAryBaHHs kabento i
cKnacTtu npunagas Ha npucTpol.
36epiraT NPUCTPI B CyXMX
NPUMILLEHHSIX.

UK -4

Oornsap Ta TexHiYHe 06GCNyroByBaHHsA

A O6epexHo!

[1i0 4ac nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim 3

0oe2rissdy ma mexHi4Ho20 o0bcry208y8aHHS

arnapam crid 8UMKHymMU, a Mepexxesull WHYp

- sumsiemu 3 pO3emku.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3

efleKmpUYHUMU 8y3r1amMu MOXe 8UKOHysamu

minbKU yrnosHosaxkeHa criyxba cepgicHo20

obcry2o8y8aHHsI.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 051 YUUWEHHS

0ns ckna abo yHieepcaribHi 3acobu 0nsi

quuwieHHs1! 3abopoHsiembcs 3aHyprosamu

npucmpid y 800y.

=> OuuwlyBaTtu NpUCTpIii Ta akcecyapu 3
nnactmMacum 3a JONOMOrol CTaHAapTHUX
3acobiB Ans YMeHHs BUpoOiB 3
nnacTmacwm.

=>» bBak Ta npunaaasa B pasi HeobxiaHOCTI
NPOMWTU BOAOIO Ta NPOCYLUMTY Nepes
HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

= MantoHok
Y pasi noTpebu NpoBOANTH OYULLEHHS
NaTpoOHHOro PINbTPY Nig CTPyMEHeEM
Boau. He Butmnpatu i He unctutn i3
3actocyBaHHAM WiTku. lMepen
BCTAHOBEHHSAM MOBHICTIO BUCYLLUTMK.
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Oonomora Yy Bunagky Henonaaok

MepeXXHWUW WHYP He 3MOTYETbLCA.

= IMOBIpHO, MepexHWii LHYP
3abpyaHeHni. OUUCTUTU MEPEXHUI
LUHYP.

3HWXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHSA

Y BUNagKy 3HWKEHHSI CUMM BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HacTymnHe.

=> LUnaHr BCMOKTyBaHHs abo Tpybka
BCMOKTYBaHHs 3abunucs. Buganite
3abpyaHeHHs 32 JONOMOrOK CTEPXKHS.

= Miwok Ans 36opy nuny 3anoBHEHUN,
BCTaBUTW HOBWI MILLIOK.
(Ous. onuc / marnoHoK M)

=> [MaTpOHHMIA hinbTp 3a6pyAHEHWIA:
ButpycuTtu BMICT naTpoHHOro inbTpy, y
pasi notTpedu npoMutn inbTp
NPOTOYHOK BOAOH.
(Ous. onuc / marnoHoK &)

= 3aMiHUTK NOLUKOMKEHNIN NATPOHHMI
dinbTp.

3aranbHi BKasiBKku

FapaHTisa

Y KOXHiV KpaiHi 4iloTb yMOBM rapaHTii, BuaaHi
HaLMMW KOMMETEHTHUMM TOBapucTeamu 3i
36yTy. Henonapgkn B po6oTi NpucTpoio mMu
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpoTAroM TepMiny aii
rapaHTii, SKLO BOHWU BUKINMKaHi Bpakom
maTtepiany 4 NOMUIKamy BUrOTOBIEHHS. Y
rapaHTinHOMY BMMNagKy 3BepTawnTtech, Oyab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta JOKYMEHTaMu, Lo
niaTBEPOXKYOTb NMOKYNKY NPUCTPOIO, A0
Bawworo Toprosoro areHta abo o
NPVBEAEHUX HUXYE NYHKTIB rapaHTIHOro
06CcnyroByBaHHsI KNi€HTIB.

(Aopecu ouB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a niaTPpMMKU KOpUCTyBayiB
3 pi3Hux NMTaHb Ta B pasi NnonioMok Bam
OOMOMOXYTb Hali NpeacTaBHUKK dhiniany

KARCHER.
(Aopecu ovB. Ha 3BOPOTI)

3amMoBneHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuyianbHOro o6nagHaHHs

ACOPTMMEHT 3anacHUX YacCTWH, WO YacTo
HeobXiaHi, MOXHa 3HaWTW B KiHLi iHCTPYKLUIT no
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHu Ta creuianbHe obnagHaHHSA
Bu amoxeTe oTpumatun y Bawero gunepa abo
y iniani dipmn KARCHER.

(Anpecu omB. Ha 3BOPOTI)

TexHi4Hi XapaKTepucTuKkn

Hanpyra 220-240| V
MOTYXHICTb P, oyivansha 1200 BT
MOTYXHICTb Paxcumansha 1400 BT
3anobixHuK (IHepLuinHWin) 10 A
MicTkicTe pe3epByapy 25 n
BxuTok BOOU pyKOATKO 15 n
BXunToK BoaW Hacagkow 13 n
Aans nignoru

MepexeBun kabenb H 05VV-F2x0,75
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 73 ab(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,5 Kr

Mosknuei 3miHU y KOHCMpyKUii
npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrake 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
= 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Karcher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210- 2316 153

H

Karcher Hungaria Kit
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

@ 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts- Com.e Ind. Automovel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, £.34, c1p.3
= +74952283945

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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